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3AKOH

O NMNOTBPHUBAKY OAJTYKE MELLOBUTOI
KOMUTETA USMEBY OPXABA EFTA U
PENYBJIUKE CPBUJE BPOJ 1 U3 2021. TOAMUHE O
M3MEHU N AONYHU NMPOTOKOIJIA B Y3
CMNOPA3YM O C5iObOAHOJ TPrOBUHUN UBMEBY
APXABA EFTA U PENYBJIKE CPBUJE Y BE3U
CA JE®PUHULUNJOM MNMOJMA ,,MPON3BOAOU CA
NOPEKIOM” K METOOAMA AAIMUHUCTPATUBHE
CAPAOHE

YnaH 1.

MoTtephyje ce Opnyka Mewosutor komuteta uamehy papxasa EFTA u
Penybnnke Cpbuje Bpoj 1 ns 2021. roguHe o nameHn un gonyHu lNpotokona b y3
Cnopasym o criobogHoj TproeuHu nameny gpxxasa EFTA n Penybnuke Cpbuje y Besun
ca geduHMLMjOM nojMa ,NPON3BOAM Ca NOPEKNoM” N MeTogama agMUHUCTPATUBHE
capagme, cadmmbeHa y YKeHeBu, 28. maja 2021. roguHe, y opuUrMHany Ha eHrneckom
jesunky.

YnaH 2.

Tekct Oonyke Mewosutor komuteTa namehy gpxasa EFTA n Penybnuke
Cpbuje bpoj 1 n3 2021. roguHe o namenun un gonyHu lMpotokona b y3 Cnopasym o
cnobogHoj TproBuHu wmsmely ppxasa EFTA u Penybnuke Cpbuje y Be3an ca
aeduHuumjom nojMa ,NpomM3BOAM Ca MOopekrnom” M MeTodamMa agMUHUCTPaTUBHE
capaghe, y OpurmHarny Ha eHrneckoMm jeaunky 1y npeBoay Ha CPrcKu je3ukK rnacu:



DECISION OF THE EFTA-SERBIA JOINT COMMITTEE

No. 1 of 2021

(Adopted on 28 May 2021)

AMENDING PROTOCOL B TO THE FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN THE
EFTA STATES AND THE REPUBLIC OF SERBIA CONCERNING THE DEFINITION
OF THE CONCEPT OF “ORIGINATING PRODUCTS” AND METHODS OF
ADMINISTRATIVE COOPERATION

THE EFTA-SERBIA JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Free Trade Agreement between the EFTA States and the
Republic of Serbia, signed in Geneva on 17 December 2009 (hereinafter referred to
as the “Agreement”) and in particular Article 7 thereof;

Having regard to Protocol B to the Agreement, concerning the definition of the
concept of “originating products” and methods of administrative cooperation
(hereinafter referred to as “Protocol B”);

Having regard to the Regional Convention on Pan-Euro-Mediterranean preferential
rules of origin (hereinafter referred to as the “Convention”) which replaced the
protocols on rules of origin among the countries and territories of the Pan-Euro-
Mediterranean area with a single legal act;

Having regard to the current revision of the Convention.
Whereas:

1. Paragraph 7 of Article 42 of the Agreement provides that the Joint Committee
established by paragraph 1 of Article 42 of the Agreement may decide to amend
the Annexes and Protocols to the Agreement;

2. the Parties to the Central European Free Trade Agreement (CEFTA), of which
the Republic of Serbia is a signatory, have agreed to provide for full cumulation of
origin between themselves;

3. the CEFTA Parties, the EFTA States and Turkey aim to provide for full
cumulation of origin for textiles products of chapters 50 to 63 of the Harmonised
System (HS) between themselves;

The revision of the Convention has not been completed yet;

The Parties to the Agreement may wish to apply the revised rules of the
Convention on a bilateral and transitional basis, as alternative rules to those of
the Convention.



HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The text of Protocol B to the Agreement shall be replaced by the text set out in the
Annex to this Decision.

Article 2

This Decision shall enter into force on the first day of the second month after the last
Party has notified the Depositary of the completion of its internal requirements.

Article 3

The Secretary-General of the European Free Trade Association shall deposit the text
of this Decision with the Depositary.



DONE at Geneva this 28" day of May in 2021, in one original.

For Iceland For the Republic of Serbia

For the Principality of Liechtenstein

For the Kingdom of Norway

For the Swiss Confederation



ANNEX TO DECISION No. 1 OF 2021

OF THE EFTA-SERBIA JOINT COMMITTEE

PROTOCOL B CONCERNING THE DEFINITION OF THE CONCEPT OF “ORIGINATING
PRODUCTS” AND METHODS OF ADMINISTRATIVE COOPERATION

Article 1
Applicable Rules of Origin

1. For the purpose of implementing the Agreement, Appendix | and the relevant
provisions of Appendix Il to the Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean
preferential rules of origin (‘the Convention’), as last amended and published in the
official publications of the Parties to this Agreement, shall apply and are hereby
incorporated into and made part of the Agreement, mutatis mutandis.

2. All references to the ‘relevant agreement’ in Appendix | and in the relevant
provisions of Appendix Il to the Convention shall be construed so as to mean this
Agreement.

Article 2
Alternative Applicable Rules of Origin

1. Notwithstanding Article 1, for the purpose of implementing this Agreement,
products which acquire preferential origin in accordance with the provisions set out in
Appendix A to this Protocol shall also be considered as originating in an EFTA State
or in the Republic of Serbia.

2. The alternative rules shall apply until the amendment of the Convention
enters into force.

Avrticle 3
Full Cumulation

1. Working or processing carried out in a Party to the Central European Free
Trade Agreement (hereinafter referred to as the “CEFTA Party/Parties”) shall be
considered as having been carried out in an EFTA State when the products obtained
undergo subsequent working or processing in an EFTA State. Where pursuant to this
provision the originating products are obtained in two or more of the Parties
concerned, they shall be considered as

originating in an EFTA State only if the working or processing goes beyond the
provisions in the Convention or in the alternative rules concerning insufficient working
or processing.

2. Working or processing carried out in an EFTA State shall be considered as
having been carried out in a CEFTA Party when the products obtained undergo
subsequent working or processing in a CEFTA Party. Where pursuant to this
provision the originating products are obtained in two or more of the Parties
concerned, they shall be considered as originating in a CEFTA Party only if the
working or processing goes beyond the provisions in the Convention or in the
alternative rules concerning insufficient working or processing.



3. The cumulation provided for in this Article may only be applied provided that a
preferential trade agreement in accordance with Article XXIV of the General
Agreement on Tariffs and Trade (GATT) is applicable between the countries and
territories involved in the acquisition of the originating status and the country or
territory of destination.

Article 4
Prohibition of drawback of, or of exemption from, customs duties

The prohibition in Appendix | to the Convention and in the alternative rules of
drawback of, or exemption from, customs duties, shall not apply in bilateral trade
between the Parties to this Agreement.

Article 5
Dispute settlement

1. Chapter 8 of the Agreement shall apply with respect to the settlement of any
disputes concerning the interpretation or application of Appendix | and the relevant
provisions of Appendix Il to the Convention, including their Annexes and of the
alternative rules.

2. In all cases the settlement of disputes between the importer and the customs
authorities of the importing country shall take place under the legislation of that
country.

Article 6
Withdrawal from the Convention

1. Should one of the Parties give notice in writing to the Depositary of the
Convention of their intention to withdraw from the Convention according to Article 9
thereof, the other Parties to this agreement shall immediately enter into negotiations
on rules of origin for the purpose of implementing the Agreement.

2. Until the entry into force of such newly negotiated rules of origin, the rules of
origin contained in Appendix | and, where appropriate, the relevant provisions of
Appendix Il to the Convention, applicable at the moment of withdrawal, shall continue
to apply and the alternative rules may continue to apply to this Agreement. However,
as of the moment of withdrawal, the rules of origin contained in Appendix | and,
where appropriate, the relevant provisions of Appendix Il to the Convention and in
the alternative rules shall be construed so as to allow bilateral cumulation only
between the withdrawing Party and each of the other Parties.

Article 7
Electronically issued movement certificates EUR.1

1. As an alternative to the provisions regarding the issuance of movement
certificates, the Parties shall accept electronically issued movement certificates
EUR.1. Considering the digitalised system to issue movement certificates EUR.1, the
formal requirements of electronically issued movement certificates EUR.1 are stated
in Paragraph 3. The customs authorities of the exporting and the importing Party may
agree on other formalrequirements of electronically issued movement certificates
EUR.1.

2. Each exporting Party shall inform the EFTA Secretariat about the readiness of
the issuance of electronic movement certificates EUR.1 and all technical issues
related to such implementation (issuance, submission and verification of an
electronic certificate).



3. If agreed by the customs authorities of the exporting and importing Parties,
paragraphs 1 and 2 of Annex llla to the Convention shall not apply if the movement
certificate is issued and validated electronically, and the following applies:

(@) ink stamps used by the customs or competent governmental authorities
for the validation of the movement certificate EUR.1 (Box 11) may be
replaced with an image or electronic stamps;

(b) Boxes 11 and 12 may contain facsimile or electronic signatures instead
of original signatures;

(c) the information in Box 11 concerning the form and number of the export
document shall be indicated only where requested by the regulations of
the exporting Party;

(d) it shall bear a serial number or a code by which it can be identified; and

(e) it may be issued in any of the official languages of the Parties or in
English.

Article 8
Transitional provisions - cumulation

Until the application of the revised rules of the Convention and
notwithstanding paragraph 5 of Article 16 and paragraph 3 of Article 21 of Appendix |
to the Convention, where cumulation involves only EFTA States, the Faroe Islands,
the European Union, Turkey, the participants in the Stabilisation and Association
Process, Moldova, Georgia and Ukraine the proof of origin may be a movement
certificate EUR.1 or an origin declaration.




APPENDIX A
ALTERNATIVE APPLICABLE RULES OF ORIGIN

Rules for optional application among Contracting Parties to the Regional
Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin, pending the

conclusion and entry into force of the amendment of the Convention
('the Rules' or 'the Transitional rules')
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OBJECTIVES

These Rules are optional. They are intended to apply on a provisional basis, pending
the conclusion and entry into force of the amendment of the Regional Convention on
pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin (PEM Convention'). These Rules
will apply bilaterally to trade between those Contracting Parties that agree to refer to
them or include them in their bilateral preferential trade agreements. These Rules are
intended to apply as an alternative to the rules of the PEM Convention, which, as
provided by the PEM Convention, are without prejudice to the principles laid down in
the relevant agreements and other related bilateral agreements among Contracting
Parties. Accordingly, these Rules will not be mandatory, but optional. They may be
applied by economic operators that desire to claim preferences based on these
Rules instead of on the basis of the rules of the PEM Convention.

These Rules are not intended to modify the PEM Convention. The PEM Convention
continues to apply in full between the Contracting Parties to the PEM Convention.
These Rules will not alter the rights and obligations of the Contracting Parties under
the PEM Convention.
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TITLE |
GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 1

Definitions

For the purposes of these Rules:

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

()

()]

(h)

‘applying Contracting Party' means a Contracting Party to the PEM
Convention that incorporates these Rules in its bilateral preferential
trade agreements with another Contracting Party to the PEM
Convention and includes the Parties to this Agreement;

‘chapters', 'headings’ and 'subheadings' mean the chapters, the
headings and the subheadings (four- or six-digit codes) used in the
nomenclature which makes up the Harmonized Commodity Description
and Coding System (‘Harmonized System') with the changes pursuant
to the Recommendation of 26 June 2004 of the Customs Cooperation
Council;

‘classified' means the classification of a good under a particular heading
or subheading of the Harmonised System;

‘consignment’ means products which are either:
0] sent simultaneously from one exporter to one consignee; or

(ii) covered by a single transport document covering their
shipment from the exporter to the consignee or, in the absence
of such a document, by a single invoice;

‘customs authorities of the Party or applying Contracting Party' for the
European Union means any of the customs authorities of the Member
States of the European Union;

‘customs value' means the value as determined in accordance with the
Agreement on implementation of Article VIl of the General Agreement
on Tariffs and Trade 1994 (WTO Agreement on Customs Valuation);

‘ex-works price' means the price paid for the product ex works to the
manufacturer in the Party in whose undertaking the last working or
processing is carried out, provided that the price includes the value of
all the materials used and all other costs related to its production, minus
any internal taxes which are, or may be, repaid when the product
obtained is exported. Where the last working or processing has been
subcontracted to a manufacturer, the term ‘'manufacturer' refers to the
enterprise that has employed the subcontractor.

Where the actual price paid does not reflect all costs related to the
manufacturing of the product which are actually incurred in the Party,
the ex-works price means the sum of all those costs, minus any internal
taxes which are, or may be, repaid when the product obtained is
exported;

'fungible material' or 'fungible product’' means material or product that is
of the same kind and commercial quality, with the same technical and
physical characteristics, and which cannot be distinguished from one
another;



(i)
)

(k)

v

(m)

(n)

(0)

(P)
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'goods' means both material and product;

'manufacture’ means any kind of working or processing, including
assembly;

'material' means any ingredient, raw material, component or part, etc.,
used in the manufacture of the product;

'maximum content of non-originating materials’ means the maximum
content of non-originating materials which is permitted in order to
consider a manufacture to be working or processing sufficient to confer
originating status on the product. It may be expressed as a percentage
of the ex-works price of the product or as a percentage of the net
weight of these materials used falling under a specified group of
chapters, chapter, heading or subheading;

'‘product’ means the product being manufactured, even if it is intended
for later use in another manufacturing operation;

'territory’ includes the land territory, internal waters and the territorial
sea of a Party;

'value added' shall be taken to be the ex-works price of the product
minus the customs value of each of the materials incorporated which
originate in the other applying Contracting Parties with which
cumulation is applicable or, where the customs value is not known or
cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the
materials in the exporting Party;

'value of materials' means the customs value at the time of importation
of the non-originating materials used, or, if this is not known and cannot
be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in the
exporting Party. Where the value of the originating materials used
needs to be established, this point shall be applied mutatis mutandis.
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TITLE I

DEFINITION OF THE CONCEPT OF 'ORIGINATING PRODUCTS'

ARTICLE 2

General requirements

For the purpose of implementing the Agreement, the following products shall be
considered as originating in a Party when exported to another Party:

@)
(b)

products wholly obtained in a Party, within the meaning of Article 3;

products obtained in a Party incorporating materials which have not
been wholly obtained there, provided that such materials have
undergone sufficient working or processing in that Party within the
meaning of Article 4.

ARTICLE 3
Wholly obtained products

1. The following shall be considered as wholly obtained in a Party when
exported to another Party:

(@) mineral products and natural water extracted from its soil or from its
seabed;

(b) plants, including aquatic plants, and vegetable products grown or
harvested there;

(c) live animals born and raised there;

(d) products from live animals raised there;

(e) products from slaughtered animals born and raised there;

()  products obtained by hunting or fishing conducted there;

(g) products of aquaculture where the fish, crustaceans, molluscs and
other aquatic invertebrates are born or raised there from eggs, larvae,
fry or fingerlings;

(h)  products of sea fishing and other products taken from the sea outside
any territorial sea by its vessels;

0] products made on board its factory ships exclusively from products
referred to in point (h);

0] used articles collected there fit only for the recovery of raw materials;

(k) waste and scrap resulting from manufacturing operations conducted
there;

0] products extracted from the seabed or below the seabed which is
situated outside its territorial sea but where it has exclusive exploitation
rights;

(m) goods produced there exclusively from the products specified in
points (a) to (l).

2. The terms 'its vessels' and 'its factory ships' in points (h) and (i) of

paragraph 1 respectively shall apply only to vessels and factory ships which meet
each of the following requirements:
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(a) they are registered in the exporting or the importing Party;
(b) they sail under the flag of the exporting or the importing Party;
(c) they meet one of the following conditions:

0] they are at least 50 % owned by nationals of the exporting or
the importing Party; or

(i) they are owned by companies which:

- have their head office and their main place of business in the
exporting or the importing Party; and

- are at least 50 % owned by the exporting or the importing
Party or public entities or nationals of these Parties.

3. For the purpose of paragraph 2, when the exporting or the importing Party is
the European Union, it means the Member States of the European Union.

4, For the purpose of paragraph 2, the EFTA States are to be considered as one
applying Contracting Party.

ARTICLE 4
Sufficient working or processing

1. Without prejudice to paragraph 3 of this Article and to Article 6, products
which are not wholly obtained in a Party shall be considered to be sufficiently worked
or processed when the conditions laid down in the list in Annex Il for the goods
concerned are fulfilled.

2. If a product which has obtained originating status in a Party in accordance
with paragraph 1 is used as a material in the manufacture of another product, no
account shall be taken of the non-originating materials which may have been used in
its manufacture.

3. The determination of whether the requirements of paragraph 1 are met, shall
be carried out for each product.

However, where the relevant rule is based on compliance with a maximum content of
non-originating materials, the customs authorities of the Parties may authorise
exporters to calculate the ex-works price of the product and the value of the
non-originating materials on an average basis as set out in paragraph 4, in order to
take into account the fluctuations in costs and currency rates.

4, Where the second subparagraph of paragraph 3 applies, an average
ex-works price of the product and average value of non-originating materials used
shall be calculated respectively on the basis of the sum of the ex-works prices
charged for all sales of the same products carried out during the preceding fiscal year
and the sum of the value of all the non-originating materials used in the manufacture
of the same products over the preceding fiscal year as defined in the exporting Party,
or, where figures for a complete fiscal year are not available, a shorter period which
should not be less than three months.

5. Exporters having opted for calculation on an average basis shall consistently
apply such a method during the year following the fiscal year of reference, or, where
appropriate, during the year following the shorter period used as a reference. They
may cease to apply such a method where during a given fiscal year, or a shorter
representative period of no less than three months, they record that the fluctuations
in costs or currency rates which justified the use of such a method have ceased.
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6. The averages referred to in paragraph 4 shall be used as the ex-works price
and the value of non-originating materials, respectively, for the purpose of
establishing compliance with the maximum content of non-originating materials.

ARTICLE 5
Tolerance rule

1. By way of derogation from Article 4 and subject to paragraphs 2 and 3 of this
Article, non-originating materials which, according to the conditions set out in the list
in Annex Il, are not to be used in the manufacture of a given product may
nevertheless be used, provided that their total net weight or value assessed for the
product does not exceed:

(@) 15 % of the net weight of the product falling within Chapters 2 and 4 to
24, other than processed fishery products of Chapter 16;

(b) 15 % of the ex-works price of the product for products other than those
covered by point (a).

This paragraph shall not apply to products falling within Chapters 50 to
63 of the Harmonised System, for which the tolerances mentioned in
Notes 6 and 7 of Annex | shall apply.

2. Paragraph 1 of this Article shall not allow to exceed any of the percentages
for the maximum content of non-originating materials as specified in the rules laid
down in the list in Annex II.

3. Paragraphs 1 and 2 of this Article shall not apply to products wholly obtained
in a Party within the meaning of Article 3. However, without prejudice to Article 6 and
Article 9(1), the tolerance provided for in those provisions shall nevertheless apply to
product for which the rule laid down in the list in Annex Il requires that the materials
which are used in the manufacture of that product are wholly obtained.

ARTICLE 6
Insufficient working or processing

1. Without prejudice to paragraph 2 of this Article, the following operations shall
be considered to be insufficient working or processing to confer the status of an
originating product, whether or not the requirements of Article 4 are satisfied:

(@) preserving operations to ensure that the products remain in good
condition during transport and storage;

(b)  breaking-up and assembly of packages;

(c) washing, cleaning; removal of dust, oxide, oil, paint or other coverings;
(d) ironing or pressing of textiles;

(e) simple painting and polishing operations;

()  husking and partial or total milling of rice; polishing, and glazing of
cereals and rice;

(g) operations to colour or flavour sugar or form sugar lumps; partial or total
milling of crystal sugar;

(h)  peeling, stoning and shelling, of fruits, nuts and vegetables;

Q) sharpening, simple grinding or simple cutting;
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0] sifting, screening, sorting, classifying, grading, matching; (including the
making-up of sets of articles);

(k) simple placing in bottles, cans, flasks, bags, cases, boxes, fixing on
cards or boards and all other simple packaging operations;

0] affixing or printing marks, labels, logos and other like distinguishing
signs on products or their packaging;

(m) simple mixing of products, whether or not of different kinds;
(n)  mixing of sugar with any material;

(o) simple addition of water or dilution or dehydratation or denaturation of
products;

(p) simple assembly of parts of articles to constitute a complete article or
disassembly of products into parts;

() slaughter of animals;
(n  acombination of two or more operations specified in points (a) to (q).

2. All the operations carried out in the exporting Party on a given product shall
be taken into account when determining whether the working or processing
undergone by that product is to be regarded as insufficient within the meaning of
paragraph 1.

ARTICLE 7
Cumulation of origin

1. Without prejudice to Article 2, products shall be considered as originating in
the exporting Party when exported to another Party if they are obtained there,
incorporating materials originating in any applying Contracting Party other than the
exporting Party provided that the working or processing carried out in the exporting
Party goes beyond the operations referred to in Article 6. It shall not be necessary for
such materials to have undergone sufficient working or processing.

2. Where the working or processing carried out in the exporting Party does not
go beyond the operations referred to in Article 6, the product obtained by
incorporating materials originating in any other applying Contracting Party, shall be
considered as originating in the exporting Party only where the value added there is
greater than the value of the materials used originating in any of the other applying
Contracting Parties. If this is not so, the product obtained shall be considered as
originating in the applying Contracting Party which accounts for the highest value of
originating materials used in the manufacture in the exporting Party.

3. Without prejudice to Article 2, and with the exclusion of products falling within
Chapters 50 to 63, working or processing carried out in an applying Contracting Party
other than the exporting Party shall be considered as having been carried out in the
exporting Party when the products obtained undergo subsequent working or
processing in this exporting Party.

4, Without prejudice to Article 2, for products falling within Chapters 50 to 63 and
only for the purpose of bilateral trade between the Parties, working or processing
carried out in the importing Party shall be considered as having been carried out in
the exporting Party when the products undergo subsequent working or processing in
this exporting Party.
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For the purpose of this paragraph, the participants in the European Union's
Stabilisation and Association process and the Republic of Moldova are to be
considered as one applying Contracting Party.

5. The Parties may opt to extend the application of paragraph 3 of this Article on
importation of products falling within Chapters 50 to 63 unilaterally. A Party that opts
for such extension shall notify the other Party and inform the European Commission
in accordance with Article 8(2).

6. For the purpose of cumulation within the meaning of paragraphs 3 to 5 of this
Article, the originating products shall be considered as originating in the exporting
Party only if the working or processing undergone there goes beyond the operations
referred to in Article 6.

7. Products originating in the applying Contracting Parties referred to in
paragraph 1 which do not undergo any working or processing in the exporting Party
shall retain their origin if exported into one of the other applying Contracting Parties.

ARTICLE 8
Conditions for the application of cumulation of origin
1. The cumulation provided for in Article 7 may be applied only provided that:

(a) a preferential trade agreement in accordance with Article XXIV of the
General Agreement on Tariffs and Trade 1994 (GATT) is applicable
between the applying Contracting Parties involved in the acquisition of
the originating status and the applying Contracting Party of destination;
and

(b) goods have obtained originating status by the application of rules of
origin identical to those given in these Rules.

2. Notices indicating the fulfilment of the necessary requirements to apply
cumulation shall be published in the Official Journal of the European Union (C series)
and in an official publication in the Parties, in accordance with their own procedures.

The cumulation provided for in Article 7 shall apply from the date indicated in those
notices.

The Parties shall provide the European Commission with details of the relevant
agreements concluded with other applying Contracting Parties, including the dates of
entry into force of these Rules.

3. The proof of origin should include the statement in English 'CUMULATION
APPLIED WITH (name of the relevant applying Contracting Party/Parties in English)'
when products obtained the originating status by application of cumulation of origin in
accordance with Article 7.

In cases where a movement certificate EUR.1 is used as a proof of origin, that
statement shall be made in Box 7 of the movement certificate EUR.1.

4, The Parties agree to waive the obligation to include in the proof of origin the
statement referred to in Article 8(3).

The Parties shall notify the waiver to the European Commission in accordance with
Article 8(2).
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ARTICLE 9
Unit of qualification

1. The unit of qualification for the application of these Rules shall be the
particular product which is considered to be the basic unit when determining
classification using the nomenclature of the Harmonised System. It follows that:

(@) when a product composed of a group or assembly of articles is
classified under the terms of the Harmonised System in a single
heading, the whole constitutes the unit of qualification;

(b) when a consignment consists of a number of identical products
classified under the same heading of the Harmonised System, each
individual item shall be taken into account when applying these Rules.

2. Where under General Rule 5 of the Harmonised System packaging is
included with the product for classification purposes, it shall be included for the
purposes of determining origin.

3. Accessories, spare parts and tools dispatched with a piece of equipment,
machine, apparatus or vehicle which are part of the normal equipment and included
in the ex-works price thereof shall be regarded as one with the piece of equipment,
machine, apparatus or vehicle in question.

ARTICLE 10
Sets

Sets, as defined in General Rule 3 of the Harmonised System, shall be
regarded as originating when all the component products are originating.

When a set is composed of originating and non-originating products, the set as
a whole shall however be regarded as originating, provided that the value of the non-
originating products does not exceed 15 % of the ex-works price of the set.

ARTICLE 11
Neutral elements

In order to determine whether a product is an originating product, no account shall be
taken of the origin of the following which might be used in its manufacture:

(a) energy and fuel;
(b) plant and equipment;
(c) machines and tools;

(d) any other goods which do not enter, and which are not intended to
enter, into the final composition of the product.

ARTICLE 12
Accounting segregation

1. If originating and non-originating fungible materials are used in the working or
processing of a product, economic operators may ensure the management of
materials using the accounting segregation method, without keeping the materials on
separate stocks.
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2. Economic operators may ensure the management of originating and non-
originating fungible products of heading 1701 using the accounting segregation
method, without keeping the products on separate stocks.

3. The Parties may require that the application of accounting segregation is
subject to prior authorisation by the Customs authorities. The Customs authorities
may grant the authorisation subject to any conditions they deem appropriate and
shall monitor the use made of the authorisation. The Customs authorities may
withdraw the authorisation whenever the beneficiary makes improper use of the
authorisation in any manner whatsoever or fails to fulfil any of the other conditions
laid down in these Rules.

Through the use of accounting segregation it must be ensured that, at any time, no
more products can be considered as 'originating in the exporting Party than would
have been the case if a method of physical segregation of the stocks had been used.

The method shall be applied and the application thereof shall be recorded on the
basis of the general accounting principles applicable in the exporting Party.

4, The beneficiary of the method referred to in paragraphs 1 and 2 shall make
out or apply for proofs of origin for the quantity of products which may be considered
as originating in the exporting Party. At the request of the customs authorities, the
beneficiary shall provide a statement of how the quantities have been managed.



21

TITLE I
TERRITORIAL REQUIREMENTS

ARTICLE 13
Principle of territoriality

1. The conditions set out in Title Il shall be fulfilled without any interruption in the
Party concerned.

2. If originating products exported from a Party to another country are returned,
they shall be considered to be non-originating, unless it can be demonstrated to the
satisfaction of the customs authorities that:

(a) the products returned are the same as those which were exported; and

(b) they have not undergone any operations beyond that necessary to
preserve them in good condition while in that country or while being
exported.

3. The obtention of originating status in accordance with the conditions set out in
Title 1l shall not be affected by working or processing done outside the exporting
Party on materials exported from this Party and subsequently re-imported there,
provided:

(a) those materials are wholly obtained in the exporting Party or have
undergone working or processing beyond the operations referred to in
Article 6 prior to being exported; and

(b) it can be demonstrated to the satisfaction of the customs authorities
that:

0] the re-imported products have been obtained by working or
processing the exported materials; and

(ii) the total added value acquired outside the exporting Party by
applying this Article does not exceed 10 % of the ex-works
price of the end product for which originating status is claimed.

4, For the purposes of paragraph 3 of this Article, the conditions for obtaining
originating status set out in Title Il shall not apply to working or processing done
outside the exporting Party. However, where, in the list in Annex Il, a rule setting a
maximum value for all the non-originating materials incorporated is applied in
determining the originating status of the end product, the total value of the non-
originating materials incorporated in the territory of the exporting Party, taken
together with the total added value acquired outside this Party by applying this
Article, shall not exceed the stated percentage.

5. For the purposes of applying paragraphs 3 and 4, ‘total added value’ shall be
taken to mean all costs arising outside the exporting Party, including the value of the
materials incorporated there.

6. Paragraphs 3 and 4 of this Article shall not apply to products which do not
fulfil the conditions set out in the list in Annex Il or which can be considered
sufficiently worked or processed only if the general tolerance fixed in Article 5 is
applied.

7. Any working or processing of the kind covered by this Article and done
outside the exporting Party shall be done under the outward processing
arrangements, or similar arrangements.
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ARTICLE 14
Non-alteration

1. The preferential treatment provided for under the Agreement shall apply only
to products satisfying the requirements of these Rules and declared for importation in
a Party provided that those products are the same as those exported from the
exporting Party. They shall not have been altered, transformed in any way or
subjected to operations other than to preserve them in good condition or than adding
or affixing marks, labels, seals or any documentation to ensure compliance with
specific domestic requirements of the importing Party carried out under customs
supervision in the third country(ies) of transit or splitting prior to being declared for
home use.

2. Storage of products or consignments may take place provided they remain
under customs supervision in the third country(ies) of transit.

3. Without prejudice to Title V of this Appendix, the splitting of consignments
may take place, provided they remain under customs supervision in the third
country(ies) of splitting.

4, In the case of doubt, the importing Party may request the importer or its
representative to submit at any time all appropriate documents to provide evidence of
compliance with this Article, which may be given by any documentary evidence, and
notably by:

(a) contractual transport documents such as bills of lading;

(b) factual or concrete evidence based on marking or numbering of
packages;

(c) a certificate of non-manipulation provided by the customs authorities of
the country(ies) of transit or splitting or any other documents
demonstrating that the goods remained under customs supervision in
the country(ies) of transit or splitting; or

(d) any evidence related to the goods themselves.

ARTICLE 15
Exhibitions

1. Originating products, sent for exhibition in a country other than with which
cumulation is applicable in accordance with Articles 7 and 8 and sold after the
exhibition for importation in a Party, shall benefit on importation from the relevant
agreement provided it is shown to the satisfaction of the customs authorities that:

(@) an exporter has consigned the products from a Party to the country in
which the exhibition is held and has exhibited them there;

(b)  the products have been sold or otherwise disposed of by that exporter
to a person in another Party;

(c) the products have been consigned during the exhibition or immediately
thereafter in the state in which they were sent for exhibition; and

(d) the products have not, since they were consigned for exhibition, been
used for any purpose other than demonstration at the exhibition.

2. A proof of origin shall be issued or made out in accordance with Title V of this
Appendix and submitted to the customs authorities of the importing Party in the
normal manner. The name and address of the exhibition shall be indicated thereon.
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Where necessary, additional documentary evidence of the conditions under which
they have been exhibited may be required.

3. Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial, agricultural or crafts
exhibition, fair or similar public show or display which is not organised for private
purposes in shops or business premises with a view to the sale of foreign products,
and during which the products remain under customs control.
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TITLE IV
DRAWBACK OR EXEMPTION

ARTICLE 16
Drawback of or exemption from customs duties

1. Non-originating materials used in the manufacture of products falling within
Chapters 50 to 63 of the Harmonised System originating in a Party for which a proof
of origin is issued or made out in accordance with Title V of this Appendix shall not
be subject in the exporting Party to drawback of or exemption from customs duties of
whatever kind.

2. The prohibition in paragraph 1 shall apply to any arrangement for refund,
remission or non-payment, partial or complete, of customs duties or charges having
an equivalent effect, applicable in the exporting Party to materials used in the
manufacture, where such refund, remission or non-payment applies, expressly or in
effect, when products obtained from the said materials are exported and not when
they are retained for home use there.

3. The exporter of products covered by a proof of origin shall be prepared to
submit at any time, upon request from the customs authorities, all appropriate
documents proving that no drawback has been obtained in respect of the non-
originating materials used in the manufacture of the products concerned and that all
customs duties or charges having equivalent effect applicable to such materials have
actually been paid.

4, The prohibition in paragraph 1 of this Article shall not apply to trade between
the Parties for products that obtained originating status by application of cumulation
of origin covered by Article 7(4) or (5).



25

TITLEV
PROOF OF ORIGIN

ARTICLE 17
General requirements

1. Products originating in one of the Parties shall, on importation into another
Party, benefit from the provisions of the Agreement upon submission of one of the
following proofs of origin:

(a) a movement certificate EUR.1, a specimen of which appears in Annex
IV to this Appendix;

(b) in the cases specified in Article 18(1), a declaration, subsequently
referred to as the 'origin declaration' given by the exporter on an
invoice, a delivery note or any other commercial document which
describes the products concerned in sufficient detail to enable them to
be identified; the text of the origin declaration appears in Annex Il to
this Appendix.

2. Notwithstanding paragraph 1 of this Article, originating products within the
meaning of these Rules shall, in the cases specified in Article 27, benefit from the
provisions of the Agreement without it being necessary to submit any of the proofs of
origin referred to in paragraph 1 of this Article.

3. Without prejudice to paragraph 1, the Parties may agree that, for the
preferential trade between them, proofs of origin listed in points (a) and (b) of
paragraph 1 are replaced by statements on origin made out by exporters registered
in an electronic database in accordance with the internal legislation of the Parties.

The use of a statement on origin made out by the exporters registered in an
electronic database agreed by two or more applying Contracting Parties shall not
impede the use of diagonal cumulation with other applying Contracting Parties.

4, For the purposes of paragraph 1, the Parties may agree to establish a system
that allows proofs of origin listed in points (a) and (b) of paragraph 1 to be issued
electronically and/or submitted electronically.

5. For the purpose of Article 7, if Article 8(4) applies, the exporter established in
an applying Contracting Party who issues, or applies for, a proof of origin on the
basis of another proof of origin which benefits from a waiver from the obligation to
include the statement as otherwise required by Article 8(3) shall take all necessary
steps to ensure that the conditions for applying cumulation are fulfilled and shall be
prepared to submit all relevant documents to the customs authorities.

ARTICLE 18
Conditions for making out an origin declaration

1. An origin declaration as referred to in point (b) of Article 17(1) may be made
out:

(@) by an approved exporter within the meaning of Article 19; or

(b) by any exporter for any consignment consisting of one or more
packages containing originating products the total value of which does
not exceed EUR 6 000.
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2. An origin declaration may be made out if the products can be considered as
originating in an applying Contracting Party and fulfil the other requirements of these
Rules.

3. The exporter making out an origin declaration shall be prepared to submit at
any time, at the request of the customs authorities of the exporting Party, all
appropriate documents proving the originating status of the products concerned as
well as the fulfilment of the other requirements of these Rules.

4, An origin declaration shall be made out by the exporter by typing, stamping or
printing on the invoice, the delivery note or another commercial document, the
declaration, the text of which appears in Annex lll to this Appendix, using one of the
linguistic versions set out in that Annex and in accordance with the provisions of the
national law of the exporting country. If the declaration is handwritten, it shall be
written in ink in printed characters.

5. Origin declarations shall bear the original signature of the exporter in
manuscript. However, an approved exporter within the meaning of Article 19 shall not
be required to sign such declarations provided that he gives the customs authorities
of the exporting Party a written undertaking that he accepts full responsibility for any
origin declaration which identifies him as if it had been signed in manuscript by him.

6. An origin declaration may be made out by the exporter when the products to
which it relates are exported, or after exportation (the ‘retrospective origin
declaration") on condition that it is presented in the importing country within two years
after the importation of the products to which it relates.

Where the splitting of a consignment takes place in accordance with Article 14(3) and
provided that the same two-year deadline is respected, the retrospective origin
declaration shall be made out by the approved exporter of the exporting Party of the
products.

ARTICLE 19
Approved exporter

1. The customs authorities of the exporting Party may, subject to national
requirements, authorise any exporter established in that Party (the ‘approved
exporter'), to make out origin declarations irrespective of the value of the products
concerned.

2. An exporter who requests such authorisation must offer, to the satisfaction of
the customs authorities, all guarantees necessary to verify the originating status of
the products as well as the fulfiiment of the other requirements of these Rules.

3. The customs authorities shall grant to the approved exporter a customs
authorisation number which shall appear on the origin declaration.

4, The customs authorities shall verify the proper use of an authorisation. They
may withdraw the authorisation if the approved exporter makes improper use of it
and shall do so if the approved exporter no longer offers the guarantees referred to in
paragraph 2.
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ARTICLE 20
Procedure for issuing of a movement certificate EUR.1

1. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of
the exporting Party on application having been made in writing by the exporter or,
under the exporter's responsibility, by his authorised representative.

2. For that purpose, the exporter or his authorised representative shall fill in both
the movement certificate EUR.1 and the application form, specimens of which appear
in Annex IV to this Appendix. Those forms shall be completed in one of the
languages in which the Agreement is drawn up and in accordance with the provisions
of the national law of the exporting country. If the completion of the forms is done in
handwriting, they shall be completed in ink in printed characters. The description of
the products shall be given in the box reserved for this purpose without leaving any
blank lines. Where the box is not completely filled, a horizontal line shall be drawn
below the last line of the description, the empty space being crossed through.

3. The movement certificate EUR.1 shall include the statement in English
"TRANSITIONAL RULES' in box 7.
4. The exporter applying for the issue of a movement certificate EUR.1 shall be

prepared to submit at any time, at the request of the customs authorities of the
exporting Party where the movement certificate EUR.1 is issued, all appropriate
documents proving the originating status of the products concerned as well as the
fulfilment of the other requirements of these Rules.

5. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of
the exporting Party if the products concerned can be considered as products
originating and fulfil the other requirements of these Rules.

6. The customs authorities issuing movement certificates EUR.1 shall take any
steps necessary to verify the originating status of the products and the fulfilment of
the other requirements of these Rules. For that purpose, they shall have the right to
call for any evidence and to carry out any inspection of the exporter's accounts or any
other check considered appropriate. They shall also ensure that the forms referred to
in paragraph 2 of this Article are duly completed. In particular, they shall check
whether the space reserved for the description of the products has been completed
in such a manner as to exclude all possibility of fraudulent additions.

7. The date of issue of the movement certificate EUR.1 shall be indicated in Box
11 of the movement certificate EUR.1.

8. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities and
made available to the exporter as soon as actual exportation has been effected or
ensured.

ARTICLE 21
Movement certificates EUR.1 issued retrospectively

1. Notwithstanding Article 20(8), a movement certificate EUR.1 may be issued
after exportation of the products to which it relates if:

(@) it was not issued at the time of exportation because of errors or
involuntary omissions or special circumstances;

(b) it is demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that a
movement certificate EUR.1 was issued but was not accepted at
importation for technical reasons;
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(c) the final destination of the products concerned was not known at the
time of exportation and was determined during their transportation or
storage and after possible splitting of consignments in accordance with
Article 14(3);

(d) a movement certificate EUR.1 or EUR.MED was issued in accordance
with the rules of the PEM Convention for products that are also
originating in accordance with these Rules; the exporter shall take all
necessary steps to ensure that the conditions to apply cumulation are
fulfiled and be prepared to submit to the customs authorities all
relevant documents proving that the product is originating in
accordance with these Rules; or

(e) a movement certificate EUR.1 was issued on the basis of Article 8(4)
and the application of Article 8(3) is required at importation in another
applying Contracting Party.

2. For the implementation of paragraph 1, the exporter shall indicate in his
application the place and date of exportation of the products to which the movement
certificate EUR.1 relates, and state the reasons for his request.

3. The customs authorities may issue a movement certificate EUR.1
retrospectively within two years from the date of exportation and only after verifying
that the information supplied in the exporter's application complies with that in the
corresponding file.

4, In addition to the requirement under Article 20(3), movement certificates
EUR.1 issued retrospectively shall be endorsed with the following phrase in English:
'ISSUED RETROSPECTIVELY".

5. The endorsement referred to in paragraph 4 shall be inserted in Box 7 of the
movement certificate EUR.1.

ARTICLE 22
Issue of a duplicate movement certificate EUR.1

1. In the event of theft, loss or destruction of a movement certificate EUR.1, the
exporter may apply to the customs authorities which issued it for a duplicate made
out on the basis of the export documents in their possession.

2. In addition to the requirement under Article 20(3), the duplicate issued in
accordance with paragraph 1 of this Article shall be endorsed with the following word
in English: 'DUPLICATE".

3. The endorsement referred to in paragraph 2 shall be inserted in Box 7 of the
duplicate movement certificate EUR.1.

4. The duplicate, which shall bear the date of issue of the original movement
certificate EUR.1, shall take effect as from that date.

ARTICLE 23
Validity of proof of origin

1. A proof of origin shall be valid for ten months from the date of issue or making
out in the exporting Party, and shall be submitted within that period to the customs
authorities of the importing Party.
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2. Proofs of origin which are submitted to the customs authorities of the
importing Party after the period of validity referred to in paragraph 1 may be accepted
for the purpose of applying the tariff preferences, where failure to submit those
documents by the final date set is due to exceptional circumstances.

3. In other cases of belated presentation, the customs authorities of the
importing Party may accept the proofs of origin where the products have been
presented to customs before the said final date.

ARTICLE 24
Free zones

1. The Parties shall take all necessary steps to ensure that products traded
under cover of a proof of origin which in the course of transport use a free zone
situated in their territory are not substituted by other goods and do not undergo
handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in an
applying Contracting Party are imported into a free zone under cover of a proof of
origin and undergo treatment or processing, a new proof or origin may be issued or
made out, if the treatment or processing undergone complies with these Rules.

ARTICLE 25
Importation requirements

Proofs of origin shall be submitted to the customs authorities of the importing
Party in accordance with the procedures applicable in that Party.

ARTICLE 26
Importation by instalments

Where, at the request of the importer and subject to the conditions laid down by
the customs authorities of the importing Party, dismantled or non-assembled
products within the meaning of General Rule 2(a) for the interpretation of the
Harmonised System falling within Sections XVI and XVII or headings 7308 and 9406
are imported by instalments, a single proof of origin for such products shall be
submitted to the customs authorities on importation of the first instalment.

ARTICLE 27
Exemptions from proof of origin

1. Products sent as small packages from private persons to private persons or
forming part of travellers' personal luggage shall be admitted as originating products
without requiring the submission of a proof of origin, provided that such products are
not imported by way of trade and have been declared as meeting the requirements of
these Rules and where there is no doubt as to the veracity of such a declaration.

2. Imports shall not be considered as imports by way of trade if all the following
conditions are met:

(a) the imports are occasional,

(b) the imports consist solely of products for the personal use of the
recipients or travellers or their families;
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(c) it is evident from the nature and quantity of the products that no
commercial purpose is in view.

3. The total value of those products shall not exceed EUR 500 in the case of
small packages or EUR 1 200 in the case of products forming part of travellers'
personal luggage.

ARTICLE 28
Discrepancies and formal errors

1. The discovery of slight discrepancies between the statements made in the
proof of origin and those made in the documents submitted to the customs office for
the purpose of carrying out the formalities for importing the products shall not ipso
facto render the proof of origin null and void if it is duly established that that
document does correspond to the products submitted.

2. Obvious formal errors such as typing errors on a proof of origin shall not
cause the documents referred to in paragraph 1 of this Article to be rejected if those
errors are not such as to create doubts concerning the correctness of the statements
made in those documents.

ARTICLE 29
Supplier's declarations

1. When a movement certificate EUR.1 is issued or an origin declaration is
made out in a Party for originating products, in the manufacture of which goods
coming from another applying Contracting Party which have undergone working or
processing there without having obtained preferential originating status have been
used in accordance with Article 7(3) or Article 7(4) account shall be taken of the
supplier's declaration given for those goods in accordance with this Article.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence
of the working or processing undergone in an applying Contracting Party by the
goods concerned for the purpose of determining whether the products in the
manufacture of which those goods are used, may be considered as products
originating in the exporting Party and fulfil the other requirements of these Rules.

3. A separate supplier's declaration shall, except in the cases referred to in
paragraph 4, be made out by the supplier for each consignment of goods in the form
prescribed in Annex VI on a sheet of paper annexed to the invoice, the delivery note
or any other commercial document describing the goods concerned in sufficient
detail to enable them to be identified.

4, Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for
which the working or processing undergone in an applying Contracting Party is
expected to remain constant for a period of time, he may provide a single supplier's
declaration to cover subsequent consignments of those goods (the ‘long-term
supplier's declaration’). A long-term supplier's declaration may normally be valid for a
period of up to two years from the date of making out the declaration. The customs
authorities of the applying Contracting Party where the declaration is made out lay
down the conditions under which longer periods may be used. The long-term
supplier's declaration shall be made out by the supplier in the form prescribed in
Annex VII and shall describe the goods concerned in sufficient detail to enable them
to be identified. It shall be provided to the customer concerned before he is supplied
with the first consignment of goods covered by that declaration or together with his
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first consignment. The supplier shall inform his customer immediately if the long-term
supplier's declaration is no longer applicable to the goods supplied.

5. The supplier's declarations referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or
printed using one of the languages of the Agreement, in accordance with the national
law of the applying Contracting Party where the declaration is made out, and shall
bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be
handwritten; in such a case, it shall be written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time,
at the request of the customs authorities of the applying Contracting Party where the
declaration is made out, all appropriate documents proving that the information given
on that declaration is correct.

ARTICLE 30
Amounts expressed in euro

1. For the purposes of application of the point (b) of Article 18(1) and Article
27(3) in cases where products are invoiced in a currency other than euro, amounts in
the national currencies of the Party equivalent to the amounts expressed in euro shall
be fixed annually by each of the countries concerned.

2. A consignment shall benefit from the point (b) of Article 18(1) or Article 27(3)
by reference to the currency in which the invoice is drawn up, according to the
amount fixed by the country concerned.

3. The amounts to be used in any given national currency shall be the
equivalent in that currency of the amounts expressed in euro as at the first working
day of October. The amounts shall be communicated to the European Commission
by 15 October and shall apply from 1 January the following year. The European
Commission shall notify all countries concerned of the relevant amounts.

4. A Party may round up or down the amount resulting from the conversion into
its national currency of an amount expressed in euro. The rounded-off amount may
not differ from the amount resulting from the conversion by more than 5 %. A Party
may retain unchanged its national currency equivalent of an amount expressed in
euro if, at the time of the annual adjustment provided for in paragraph 3, the
conversion of that amount, prior to any rounding-off, results in an increase of less
than 15 % in the national currency equivalent. The national currency equivalent may
be retained unchanged if the conversion were to result in a decrease in that
equivalent value.

5. The amounts expressed in euro shall be reviewed by the Joint Committee at
the request of a Party. When carrying out that review, the Joint Committee shall
consider the desirability of preserving the effects of the limits concerned in real terms.
For that purpose, it may decide to modify the amounts expressed in euro.
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TITLE VI
PRINCIPLES OF COOPERATION
AND DOCUMENTARY EVIDENCE

ARTICLE 31

Documentary evidence, preservation of proofs of origin and supporting
documents

1. An exporter who has made out an origin declaration or has applied for a
movement certificate EUR.1 shall keep a hard copy or an electronic version of those
proofs of origin and all documents supporting the originating status of the product, for
at least three years from the date of issuance or making out of the origin declaration.

2. The supplier making out a supplier's declaration shall keep copies of the
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents to
which that declaration is annexed as well as the documents referred to in Article
29(6) for at least three years.

The supplier making out a long-term supplier's declaration shall keep copies of the
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents
concerning goods covered by that declaration sent to the customer concerned, as
well as the documents referred to in Article 29(6) for at least three years. That period
shall begin from the date of expiry of validity of the long-term supplier's declaration.

3. For the purposes of paragraph 1 of this Article, the documents supporting the
originating status, inter alia, are the following:

(a) direct evidence of the processes carried out by the exporter or supplier
to obtain the product, contained, for example, in his accounts or internal
bookkeeping;

(b) documents proving the originating status of materials used, issued or
made out in the relevant applying Contracting Party in accordance with
its national legislation;

(c) documents proving the working or processing of materials in the
relevant Party, made out or issued in that Party in accordance with its
national legislation;

(d) origin declarations or movement certificates EUR.1 proving the
originating status of materials used, made out or issued in the Parties in
accordance with these Rules;

(e) appropriate evidence concerning working or processing undergone
outside the Parties by application of Articles 13 and 14, proving the
fulfilment of the requirements of those Articles.

4, The customs authorities of the exporting Party issuing movement
certificates EUR.1 shall keep the application form referred to in Article 20(2) for at
least three years.

5. The customs authorities of the importing Party shall keep the origin
declarations and the movement certificates EUR.1 submitted to them for at least
three years.

6. Supplier's declarations proving the working or processing undergone in an
applying Contracting Party by materials used, made out in that applying Contracting
Party, shall be treated as a document referred to in Articles 18(3), 20(4) and 29(6)
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used for the purpose of proving that products covered by a movement certificate
EUR.1 or an origin declaration may be considered as products originating in that
applying Contracting Party and fulfil the other requirements of these Rules.

ARTICLE 32
Dispute settlement

Where disputes arise in relation to the verification procedures under Articles 34
and 35, or in relation to the interpretation of this Appendix, which cannot be settled
between the customs authorities requesting a verification and the customs authorities
responsible for carrying out the verification, they shall be submitted to the Joint
Committee.

In all cases the settlement of disputes between the importer and the customs
authorities of the importing Party shall take place in accordance with the legislation of
that country.
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TITLE VII
ADMINISTRATIVE COOPERATION

ARTICLE 33
Notification and cooperation

1. The customs authorities of the Parties shall provide each other with specimen
impressions of stamps used in their customs offices for the issue of movement
certificates EUR.1, with the models of the authorisation numbers granted to approved
exporters and with the addresses of the customs authorities responsible for verifying
those certificates and origin declarations.

2. In order to ensure the proper application of these Rules, the Parties shall
assist each other, through the competent customs authorities, in checking the
authenticity of the movement certificates EUR.1, the origin declarations, the
supplier's declarations and the correctness of the information given in those
documents.

ARTICLE 34
Verification of proofs of origin

1. Subsequent verifications of proofs of origin shall be carried out at random or
whenever the customs authorities of the importing Party have reasonable doubts as
to the authenticity of such documents, the originating status of the products
concerned or the fulfilment of the other requirements of these Rules.

2. When they make a request for subsequent verification, the customs
authorities of the importing Party shall return the movement certificate EUR.1 and the
invoice, if it has been submitted, the origin declaration, or a copy of those documents,
to the customs authorities of the exporting Party giving, where appropriate, the
reasons for the request for verification. Any documents and information obtained
suggesting that the information given on the proof of origin is incorrect shall be
forwarded in support of the request for verification.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the
exporting Party. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence
and to carry out any inspection of the exporter's accounts or any other check
considered appropriate.

4, If the customs authorities of the importing Party decide to suspend the
granting of preferential treatment to the products concerned while awaiting the results
of the verification, release of the products shall be offered to the importer subject to
any precautionary measures judged necessary.

5. The customs authorities requesting the verification shall be informed of the
results thereof as soon as possible. Those results shall indicate clearly whether the
documents are authentic and whether the products concerned may be considered as
products originating in one of the Parties and fulfil the other requirements of these
Rules.

6. If in cases of reasonable doubt there is no reply within ten months of the date
of the verification request or if the reply does not contain sufficient information to
determine the authenticity of the document in question or the real origin of the
products, the requesting customs authorities shall, except in exceptional
circumstances, refuse entitlement to the preferences.
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ARTICLE 35
Verification of supplier's declarations

1. Subsequent verifications of supplier's declarations or long-term supplier's
declarations may be carried out at random or whenever the customs authorities of a
Party where such declarations have been taken into account to issue a movement
certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to
the authenticity of the document or the correctness of the information given in that
document.

2. For the purposes of implementing the provisions of paragraph 1, the customs
authorities of the Party referred to in paragraph 1 shall return the supplier's
declaration or the long-term supplier's declaration and invoice(s), delivery note(s) or
other commercial document(s) concerning goods covered by such declaration, to the
customs authorities of the applying Contracting Party where the declaration was
made out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request
for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any
documents and information that have been obtained suggesting that the information
given in the supplier's declaration or the long-term supplier's declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the applying
Contracting Party where the supplier's declaration or the long-term supplier's
declaration was made out. For that purpose, they shall have the right to call for any
evidence and carry out any inspection of the supplier's accounts or any other check
which they consider appropriate.

4, The customs authorities requesting the verification shall be informed of the
results thereof as soon as possible. Those results shall indicate clearly whether the
information given in the supplier's declaration or the long-term supplier's declaration
is correct and make it possible for them to determine whether and to what extent
such declaration could be taken into account for issuing a movement certificate
EUR.1 or for making out an origin declaration.

ARTICLE 36
Penalties

Each Party shall provide for the imposition of criminal, civil or administrative penalties
for violations of its national legislation related to these Rules.
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TITLE VIII
APPLICATION OF APPENDIX A

ARTICLE 37

European Economic Area

Goods originating in the European Economic Area (EEA) within the meaning of
Protocol 4 to the Agreement on the European Economic Area shall be considered as
originating in the European Union, Iceland, Liechtenstein or Norway (the 'EEA
Parties') when exported respectively from the European Union, Iceland, Liechtenstein
or Norway to Serbia, provided that free trade agreements using these Rules are
applicable between Serbia and the EEA Parties.

ARTICLE 38

Liechtenstein

Without prejudice to Article 2, a product originating in Liechtenstein shall, due
to the customs union between Switzerland and Liechtenstein, be considered as
originating in Switzerland.

ARTICLE 39

Republic of San Marino

Without prejudice to Article 2, a product originating in the Republic of San
Marino shall, due to the customs union between the European Union and the
Republic of San Marino, be considered as originating in the European Union.

ARTICLE 40

Principality of Andorra

Without prejudice to Article 2, a product originating in the Principality of Andorra
classified under Chapters 25 to 97 of the Harmonised System shall, due to the
customs union between the European Union and the Principality of Andorra, be
considered as originating in the European Union.

ARTICLE 41

Ceuta and Melilla

1. For the purposes of these Rules, the term 'European Union' shall not cover
Ceuta and Melilla.

2. Products originating in a Party, when imported into Ceuta or Melilla, shall
enjoy in all respects the same customs regime as that which is applied to products
originating in the customs territory of the European Union under Protocol 2 of the Act
concerning the conditions of accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese
Republic and the adjustments to the Treaties'. The Parties shall grant to imports of

' 0JECL302,15.11.1985, p. 23.
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products covered by the relevant agreement and originating in Ceuta and Melilla the
same customs regime as that which is granted to products imported from and
originating in the European Union.

3. For the purposes of paragraph 2 of this Article concerning products
originating in Ceuta and Melilla, these Rules shall apply mutatis mutandis subject to
the special conditions set out in Annex V.
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ANNEX |
INTRODUCTORY NOTES TO THE LIST IN ANNEX Il
Note 1 — General introduction

The list sets out the conditions required for all products to be considered as
sufficiently worked or processed within the meaning of Article 4 of Title 1l of this
Appendix. There are four different types of rules, which vary according to the product:

(a) through working or processing a maximum content of non-originating
materials is not exceeded;

(b)  through working or processing the 4-digit Harmonised System heading
or 6-digit Harmonised System subheading of the manufactured
products becomes different from the 4-digit Harmonised System
heading or 6-digit subheading respectively of the materials used;

(c) a specific working or processing operation is carried out;

(d) working or processing is carried out on certain wholly obtained
materials.

Note 2 — The structure of the list

2.1. The first two columns in the list describe the product obtained. The column (1)
gives the heading number or chapter number used in the Harmonised System and
the column (2) gives the description of goods used in that system for that heading or
chapter. For each entry in the first two columns, a rule is specified in column (3).
Where, in some cases, the entry in the column (1) is preceded by an 'ex’, this
signifies that the rules in column (3) apply only to the part of that heading as
described in column (2).

2.2. Where several heading numbers are grouped together in column (1) or a
chapter number is given and the description of products in column (2) is therefore
given in general terms, the adjacent rules in column (3) apply to all products which,
under the Harmonised System, are classified in headings of the chapter or in any of
the headings grouped together in column (1).

2.3.  Where there are different rules in the list applying to different products within
a heading, each indent contains the description of that part of the heading covered by
the adjacent rules in column (3).

2.4.  Where two alternative rules are set out in column (3), separated by 'or', it is at
the choice of the exporter which one to use.

Note 3 — Examples of how to apply the rules

3.1. Article 4 of Title Il of this Appendix, concerning products having obtained
originating status which are used in the manufacture of other products, shall apply,
regardless of whether that status has been obtained inside the factory where those
products are used or in another factory in a Party.

3.2.  Pursuant to Article 6 of Title Il of this Appendix, the working or processing
carried out must go beyond the list of operations mentioned in that Article. If it does
not, the goods shall not qualify for the granting of the benefit of preferential tariff
treatment, even if the conditions set out in the list below are met.

Subject to Article 6 of Title 1l of this Appendix, the rules in the list represent the
minimum amount of working or processing required, and the carrying-out of more
working or processing also confers originating status; conversely, the carrying-out of
less working or processing cannot confer originating status.
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Thus, if a rule provides that non-originating material, at a certain level of
manufacture, may be used, the use of such material at an earlier stage of
manufacture is allowed, and the use of such material at a later stage is not.

If a rule provides that non-originating material, at a certain level of manufacture, may
not be used, the use of materials at an earlier stage of manufacture is allowed, and
the use of materials at a later stage is not.

Example: when the list-rule for Chapter 19 requires that 'non-originating materials of
headings 1101 to 1108 cannot exceed 20 % weight', the use (i.e. importation) of
cereals of Chapter 10 (materials at an earlier stage of manufacture) is not limited.

3.3.  Without prejudice to Note 3.2, where a rule uses the expression '‘Manufacture
from materials of any heading', then materials of any heading(s) (even materials of
the same description and heading as the product) may be used, subject, however, to
any specific limitations which may also be contained in the rule.

However, the expression 'Manufacture from materials of any heading, including other
materials of heading ..." or 'Manufacture from materials of any heading, including
other materials of the same heading as the product’ means that materials of any
heading(s) may be used, except those of the same description as the product as
given in column (2) of the list.

3.4.  When a rule in the list specifies that a product may be manufactured from
more than one material, this means that one or more materials may be used. It does
not require that all be used.

3.5. Where a rule in the list specifies that a product must be manufactured from a
particular material, the condition does not prevent the use of other materials which,
because of their inherent nature, cannot satisfy this.

3.6.  Where, in a rule in the list, two percentages are given for the maximum value
of non-originating materials that can be used, then those percentages may not be
added together. In other words, the maximum value of all the non-originating
materials used may never exceed the higher of the percentages given. Furthermore,
the individual percentages shall not be exceeded, in relation to the particular
materials to which they apply.

Note 4 — General provisions concerning certain agricultural goods

4.1.  Agricultural goods falling within Chapters 6, 7, 8, 9, 10, 12 and heading 2401
which are grown or harvested in the territory of a Party shall be treated as originating
in the territory of that Party, even if grown from imported seeds, bulbs, rootstock,
cuttings, grafts, shoots, buds, or other live parts of plants.

4.2. In cases where the content of non-originating sugar in a given product is
subject to limitations, the weight of sugars of headings 1701 (sucrose) and 1702
(e.g., fructose, glucose, lactose, maltose, isoglucose or invert sugar) used in the
manufacture of the final product and used in the manufacture of the non-originating
products incorporated in the final product is taken into account for the calculation of
such limitations.

Note 5 — Terminology used in respect of certain textile products

5.1. The term 'natural fibres' is used in the list to refer to fibres other than artificial
or synthetic fibres. It is restricted to the stages before spinning takes place, including
waste, and, unless otherwise specified, includes fibres which have been carded,
combed or otherwise processed, but not spun.

5.2. The term 'natural fibres' includes horsehair of heading 0511, silk of
headings 5002 and 5003, as well as wool-fibres and fine or coarse animal hair of
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headings 5101 to 5105, cotton fibres of headings 5201 to 5203, and other vegetable
fibres of headings 5301 to 5305.

5.3.  The terms 'textile pulp’, 'chemical materials' and 'paper-making materials' are
used in the list to describe the materials, not classified in Chapters 50 to 63, which
can be used to manufacture artificial, synthetic or paper fibres or yarns.

5.4. The term 'man-made staple fibres' is used in the list to refer to synthetic or
artificial filament tow, staple fibres or waste, of headings 5501 to 5507.

5.5. Printing (when combined with Weaving, Knitting/Crocheting, Tufting or
Flocking) is defined as a technique by which an objectively assessed function, like
colour, design, technical performance, is given to a textile substrate with a permanent
character, using screen, roller, digital or transfer techniques.

5.6. Printing (as standalone operation) is defined as a technique by which an
objectively assessed function, like colour, design, technical performance, is given to
a textile substrate with a permanent character, using screen, roller, digital or transfer
techniques combined with at least two preparatory/finishing operations (such as
scouring, bleaching, mercerizing, heat setting, raising, calendaring, shrink resistance
processing, permanent finishing, decatising, impregnating, mending and burling),
provided that the value of all the materials used does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product.

Note 6 — Tolerances applicable to products made of a mixture of textile
materials

6.1. Where, for a given product in the list, reference is made to this Note, the
conditions set out in column (3) shall not be applied to any basic textile materials
used in the manufacture of that product and which, taken together, represent 15 % or
less of the total weight of all the basic textile materials used (See also Notes 6.3
and 6.4).

6.2. However, the tolerance mentioned in Note 6.1 may be applied only to mixed
products which have been made from two or more basic textile materials.

The following are the basic textile materials:
- silk;
- wool;
- coarse animal hair;
- fine animal hair;
- horsehair;
- cotton;
- paper-making materials and paper;
- flax;
- true hemp;
- jute and other textile bast fibres;
- sisal and other textile fibres of the genus Agave;
- coconut, abaca, ramie and other vegetable textile fibres;
- synthetic man-made filament fibres of polypropylene;
- synthetic man-made filament fibres of polyester;

- synthetic man-made filament fibres of polyamide;
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synthetic man-made filament fibres of polyacrylonitrile;
synthetic man-made filament fibres of polyimide;

synthetic man-made filament fibres of polytetrafluoroethylene;
synthetic man-made filament fibres of poly(phenylene sulphide);
synthetic man-made filament fibres of poly(vinyl chloride);
other synthetic man-made filament fibres;

artificial man-made filament fibres of viscose;

other artificial man-made filament fibres;

current-conducting filaments;

synthetic man-made staple fibres of polypropylene;

synthetic man-made staple fibres of polyester;

synthetic man-made staple fibres of polyamide;

synthetic man-made staple fibres of polyacrylonitrile;
synthetic man-made staple fibres of polyimide;

synthetic man-made staple fibres of polytetrafluoroethylene;
synthetic man-made staple fibres of poly(phenylene sulphide);
synthetic man-made staple fibres of poly(vinyl chloride);

other synthetic man-made staple fibres;

artificial man-made staple fibres of viscose;

other artificial man-made staple fibres;

yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of
polyether, whether or not gimped;

products of heading 5605 (metallised yarn) incorporating strip
consisting of a core of aluminium foil or of a core of plastic film
whether or not coated with aluminium powder, of a width not
exceeding 5 mm, sandwiched by means of a transparent or coloured
adhesive between two layers of plastic film;

other products of heading 5605;
glass fibres;
metal fibres;

mineral fibres.

6.3. In the case of products incorporating 'yarn made of polyurethane segmented
with flexible segments of polyether, whether or not gimped', this tolerance is 20 % in
respect of this yarn.

6.4. In the case of products incorporating 'strip consisting of a core of aluminium
foil or of a core of plastic film whether or not coated with aluminium powder, of a
width not exceeding 5 mm, sandwiched by means of a transparent or coloured
adhesive between two layers of plastic film', this tolerance is 30 % in respect of this

strip.
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Note 7 — Other tolerances applicable to certain textile products

7.1. Where, in the list, reference is made to this Note, textile materials (with the
exception of linings and interlinings) which do not satisfy the rule set out in the list in
column (3) for the made-up product concerned may be used, provided that they are
classified in a heading other than that of the product and that their value does not
exceed 15 % of the ex-works price of the product.

7.2. Without prejudice to Note 7.3, materials which are not classified within
Chapters 50 to 63 may be used freely in the manufacture of textile products, whether
or not they contain textiles.

7.3.  Where a percentage rule applies, the value of non-originating materials which
are not classified within Chapters 50 to 63 must be taken into account when
calculating the value of the non-originating materials incorporated.

Note 8 — Definition of specific processes and simple operations carried out in
respect of certain products of Chapter 27

8.1.  For the purposes of headings ex 2707 and 2713, the 'specific processes' are
the following:

(@) vacuum-distillation;

(b) redistillation by a very thorough fractionation process;
(c) cracking;

(d) reforming;

(e) extraction by means of selective solvents;

(f)  the process comprising all of the following operations: processing with
concentrated sulphuric acid, oleum or sulphuric anhydride;
neutralisation with alkaline agents; decolourisation and purification with
naturally active earth, activated earth, activated charcoal or bauxite;

(g) polymerisation;
(h) alkylation;
® isomerisation.

8.2.  For the purposes of headings 2710, 2711 and 2712, the 'specific processes'
are the following:

(@) vacuum-distillation;

(b) redistillation by a very thorough fractionation process;
(c) cracking;

(d) reforming;

(e) extraction by means of selective solvents;

()  the process comprising all of the following operations: processing with
concentrated sulphuric acid, oleum or sulphuric anhydride;
neutralisation with alkaline agents; decolourisation and purification with
naturally active earth, activated earth, activated charcoal or bauxite;

(g) polymerisation;
(h) alkylation;
(i)  isomerisation;
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0] in respect of heavy oils of heading ex 2710 only, desulphurisation with
hydrogen, resulting in a reduction of at least 85 % of the sulphur
content of the products processed (ASTM D 1266-59 T method);

(k) inrespect of products of heading 2710 only, deparaffining by a process
other than filtering;

0] in respect of heavy oils of heading ex 2710 only, treatment with
hydrogen, at a pressure of more than 20 bar and a temperature of more
than 250 °C, with the use of a catalyst, other than to effect
desulphurisation, when the hydrogen constitutes an active element in a
chemical reaction. The further treatment, with hydrogen, of lubricating
oils of heading ex 2710 (e.g. hydrofinishing or decolourisation), in order,
more especially, to improve colour or stability shall not, however, be
deemed to be a specific process;

(m) in respect of fuel oils of heading ex 2710 only, atmospheric distillation,
on condition that less than 30 % of these products distils, by volume,
including losses, at 300 °C, by the ASTM D 86 method,;

(n) in respect of heavy oils other than gas oils and fuel oils of
heading ex 2710 only, treatment by means of a high-frequency
electrical brush discharge;

(o) in respect of crude products (other than petroleum jelly, ozokerite,
lignite wax or peat wax, paraffin wax containing by weight less than
0.75% of oil) of heading ex2712 only, de-oiling by fractional
crystallisation.

8.3.  For the purposes of headings ex 2707 and 2713, simple operations, such as

cleaning, decanting, desalting, water separation, filtering, colouring, marking,

obtaining a sulphur content as a result of mixing products with different sulphur

contents, or any combination of those operations or like operations, do not confer

origin.

Note 9 — Definition of specific processes and operations carried out in respect
of certain products

9.1. Products falling within Chapter 30 obtained in a Party by using cell cultures,
shall be considered as originating in that Party. 'Cell culture' is defined as the
cultivation of human, animal and plant cells under controlled conditions (such as
defined temperatures, growth medium, gas mixture, pH) outside a living organism.

9.2.  Products falling within Chapters 29 (except for: 2905.43-2905.44), 30, 32, 33
(except for: 3302.10, 3301), 34, 35 (except for: 35.01, 3502.11-3502.19, 3502.20,
35.05), 36, 37, 38 (except for: 3809.10, 38.23, 3824.60, 38.26) and 39 (except for:
39.16-39.26) obtained in a Party by fermentation shall be considered as originating in
that Party. 'Fermentation’ is a biotechnological process in which human, animal, plant
cells, bacteria, yeasts, fungi or enzymes are used to produce products falling within
Chapters 29 to 39.

9.3. The following processing operations are considered sufficient according to
paragraph 1 of Article 4 for products falling within Chapters 28, 29 (except for:
2905.43-2905.44), 30, 32, 33 (except for: 3302.10, 3301), 34, 35 (except for: 35.01,
3502.11-3502.19, 3502.20, 35.05), 36, 37, 38 (except for: 3809.10, 38.23, 3824.60,
38.26) and 39 (except for: 39.16-39.26):

- Chemical reaction: A ‘chemical reaction' is a process (including a
biochemical process) which results in a molecule with a new structure
by breaking intramolecular bonds and by forming new intramolecular
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bonds, or by altering the spatial arrangement of atoms in a molecule. A
chemical reaction may be expressed by a change of the 'CAS number'.

The following processes should not be considered for purposes of
origin: (a) dissolving in water or other solvents; (b) the elimination of
solvents, including solvent water; or (c) the addition or elimination of
water of crystallization. A chemical reaction as defined above is to be
considered as origin conferring.

Mixtures and Blends: The deliberate and proportionally controlled
mixing or blending (including dispersing) of materials, other than the
addition of diluents, to conform to predetermined specifications which
results in the production of a good having physical or chemical
characteristics which are relevant to the purposes or uses of the good
and are different from the input materials is to be considered to be as
origin conferring.

Purification: Purification is to be considered as origin conferring
provided that purification occurring in the territory of one or several of
the Parties results in one of the following criteria being satisfied:

purification of a good resulting in the elimination of at least 80 % of the
content of existing impurities; or

the reduction or elimination of impurities resulting in a good suitable for
one or more of the following applications:

® pharmaceutical, medicinal, cosmetic, veterinary, or food grade
substances;

(ii) chemical products and reagents for analytical, diagnostic or
laboratory uses;

(iii) elements and components for use in micro-electronics;
(iv) specialised optical uses;

(V) biotechnical use (e.qg., in cell culturing, in genetic technology, or
as a catalyst);

(vi) carriers used in a separation process; or
(vii)  nuclear grade uses.

Change in particle size: The deliberate and controlled modification in
particle size of a good, other than by merely crushing or pressing,
resulting in a good having a defined particle size, defined patrticle size
distribution or defined surface area which is relevant to the purposes of
the resulting good and having different physical or chemical
characteristics from the input materials is to be considered as origin
conferring.

Standard materials: Standard materials (including standard solutions)
are preparations suitable for analytical, calibrating or referencing uses
having precise degrees of purity or proportions which are certified by
the manufacturer. The production of standard materials is to be
considered as origin conferring.

Isomer separation: The isolation or separation of isomers from a
mixture of isomers is to be considered as origin conferring.
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ANNEX I

LIST OF WORKING OR PROCESSING REQUIRED TO BE CARRIED OUT ON NON-ORIGINATING MATERIALS IN ORDER FOR THE
PRODUCT MANUFACTURED TO OBTAIN ORIGINATING STATUS

Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
Chapter 1 Live animals All the animals of Chapter 1 shall be wholly obtained
Chapter 2 Meat and edible meat offal Manufacture in which all the meat and edible meat offal in the
products of this Chapter is wholly obtained
Chapter 3 Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic | Manufacture in which all the materials of Chapter 3 used are
invertebrates wholly obtained
Chapter 4 Dairy produce; birds' eggs; natural honey; edible products of | Manufacture in which all the materials of Chapter 4 used are
animal origin, not elsewhere specified or included wholly obtained
ex Chapter 5 | Products of animal origin, not elsewhere specified or included; | Manufacture from materials of any heading
except for:
ex 0511 91 Inedible fish eggs and roes All the eggs and roes are wholly obtained
Chapter 6 Live trees and other plants; bulbs, roots and the like; cut | Manufacture in which all the materials of Chapter 6 used are
flowers and ornamental foliage wholly obtained
Chapter 7 Edible vegetables and certain roots and tubers Manufacture in which all the materials of Chapter 7 used are
wholly obtained
Chapter 8 Edible fruit and nuts; peel of citrus fruits or melons Manufacture in which all the fruit, nuts and peels of citrus
fruits or melons of Chapter 8 used are wholly obtained
Chapter 9 Coffee, tea, maté and spices Manufacture from materials of any heading
Chapter 10 Cereals Manufacture in which all the materials of Chapter 10 used are
wholly obtained
Chapter 11 Products of the milling industry; malt; starches; inulin; wheat | Manufacture in which all the materials of Chapters 8, 10 and

gluten

11, headings 0701, 0714, 2302 and 2303, and subheading
0710 10 used are wholly obtained
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
@ 2 3
Chapter 12 Oil seeds and oleaginous fruits; miscellaneous grains, seeds | Manufacture from materials of any heading, except that of the

and fruit; industrial or medicinal plants; straw and fodder

product

ex Chapter 13

Lac; gums, resins and other vegetable saps and extracts;
except for:

Manufacture from materials of any heading

ex 1302 Pectic substances, pectinates and pectates Manufacture from materials of any heading and in which the
weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of
the final product

Chapter 14 Vegetable plaiting materials; vegetable products not | Manufacture from materials of any heading

elsewhere specified or included

ex Chapter 15

Animal or vegetable fats and oils and their cleavage products;
prepared edible fats; animal or vegetable waxes; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

1504 to 1506

Fats and oils and their fractions, of fish or marine mammals;
wool grease and fatty substances derived therefrom (including
lanolin); other animal fats and oils and their fractions, whether
or not refined, but not chemically modified

Manufacture from materials of any heading

1508 Groundnut oil and its fractions, whether or not refined, but not | Manufacture from materials of any subheading, except that of
chemically modified the product

1509 and | Olive oil and its fractions Manufacture in which all the vegetable materials used are

1510 wholly obtained

1511 Palm oil and its fractions, whether or not refined, but not | Manufacture from materials of any subheading, except that of
chemically modified the product

ex 1512 Sunflower seed oils and their fractions:

- for technical or industrial uses other than the manufacture of
foodstuffs for human consumption

- other

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

Manufacture in which all the vegetable materials used are
wholly obtained
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)

1515 Other fixed vegetable fats and oils (including jojoba oil) and | Manufacture from materials of any subheading, except that of
their fractions, whether or not refined, but not chemically | the product
modified

ex 1516 Fats and oils and their fractions, of fish Manufacture from materials of any heading

1520 Glycerol, crude; glycerol waters and glycerol lyes Manufacture from materials of any heading

Chapter 16 Preparations of meat, of fish or of crustaceans, molluscs or | Manufacture in which all the materials of Chapter 2, 3 and 16

other aquatic invertebrates

used are wholly obtained

ex Chapter 17

Sugars and sugar confectionery; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

1702 Other sugars, including chemically pure lactose, maltose,
glucose and fructose, in solid form; sugar syrups not
containing added flavouring or colouring matter; artificial
honey, whether or not mixed with natural honey; caramel:
- Chemically-pure maltose and fructose Manufacture from materials of any heading, including other
materials of heading 1702
- Other Manufacture from materials of any heading, except that of the
product, in which the weight of the materials of heading 1101
to 1108, 1701 and 1703 used does not exceed 30 % of the
weight of the final product
1704 Sugar confectionery (including white chocolate), not | Manufacture from materials of any heading, except that of the

containing cocoa

product, in which:

—  the weight of sugar used does not exceed 40 % of the
weight of the final product

or

— the value of sugar used does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

(3)

ex Chapter 18

Cocoa and cocoa preparations; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product, in which the weight of sugar used does not exceed
40 % of the weight of the final product

ex 1806 Chocolate and other food preparations containing cocoa; | Manufacture from materials of any heading, except that of the
except for: product, in which:
— the weight of sugar used does not exceed 40 % of the
weight of the final product
or
— the value of sugar used does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product
1806 10 Cocoa powder, containing added sugar or other sweetening | Manufacture from materials of any heading, except that of the
matters product, in which the weight of sugar used does not exceed
40 % of the weight of the final product
1901 Malt extract; food preparations of flour, groats, meal, starch or

malt extract, not containing cocoa or containing less than
40 % by weight of cocoa calculated on a totally defatted basis,
not elsewhere specified or included; food preparations of
goods of headings 0401 to 0404, not containing cocoa or
containing less than 5 % by weight of cocoa calculated on a
totally defatted basis, not elsewhere specified or included:

- Malt extract
- Other

Manufacture from cereals of Chapter 10

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product, in which the individual weight of sugar and of the
materials of Chapter 4 used does not exceed 40 % of the
weight of the final product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
1902 Pasta, whether or not cooked or stuffed (with meat or other | Manufacture from materials of any heading, except that of the
substances) or otherwise prepared, such as spaghetti, | product, in which:
(r:noicsirggls" V\?hoe?[gleis(’)r Lzzs;agrr;eérggocchl, ravioli, cannelloni; | ¢ weight of the materials of headings 1006 and 1101
' prep to 1108 used does not exceed 20 % of the weight of the
final product, and
— the weight of the materials of Chapters 2, 3 and 16 used
does not exceed 20 % of the weight of the final product
1903 Tapioca and substitutes therefor prepared from starch, in the | Manufacture from materials of any heading, except potato
form of flakes, grains, pearls, siftings or similar forms starch of heading 1108
1904 Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereals | Manufacture from materials of any heading, except that of the
or cereal products (for example, corn flakes); cereals (other | product, in which:
E)r;ﬁgrmv\?cl)zriefjcorpgi)nlsn 3;‘3':2 ftorfrlr(;u?r mrotgss fg:]"d] ?:];:;yes rgt — the weight of the materials of headings 1006 and 1101
grail P » 9 A to 1108 used does not exceed 20 % of the weight of the
cooked or otherwise prepared, not elsewhere specified or final broduct. and
included inal product, an
—  the weight of sugar used does not exceed 40 % of the
weight of the final product
1905 Bread, pastry, cakes, biscuits and other bakers' wares, | Manufacture from materials of any heading, except that of the
whether or not containing cocoa; communion wafers, empty | product, in which the weight of the materials of headings 1006
cachets of a kind suitable for pharmaceutical use, sealing | and 1101 to 1108 used does not exceed 20 % of the weight of
wafers, rice paper and similar products the final product
ex Chapter 20 | Preparations of vegetables, fruit, nuts or other parts of plants; | Manufacture from materials of any heading, except that of the
except for: product
2002 and | Tomatoes, mushrooms and truffles prepared or preserved | Manufacture from materials of any heading, except that of the
2003 otherwise than by vinegar or acetic acid product, in which all the materials of Chapter 7 used are

wholly obtained
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
2006 Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel and other parts of plants, | Manufacture from materials of any heading, except that of the
preserved by sugar (drained, glacé or crystallized) product, in which the weight of sugar used does not exceed
40 % of the weight of the final product
2007 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut purée and fruit or | Manufacture from materials of any heading, except that of the
nut pastes, obtained by cooking, whether or not containing | product, in which the weight of sugar used does not exceed
added sugar or other sweetening matter 40 % of the weight of the final product
ex 2008 Products, other than: Manufacture from materials of any heading, except that of the
) - - product, in which the weight of sugar used does not exceed
Nuts, not containing added sugar or spirits 40 % of the weight of the final product
- Peanut butter; mixtures based on cereals; palm hearts;
maize (corn)
- Fruit and nuts cooked otherwise than by steaming or bailing
in water, not containing added sugar, frozen
2009 Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, | Manufacture from materials of any heading, except that of the

unfermented and not containing added spirit, whether or not
containing added sugar or other sweetening matter

product, in which the weight of sugar used does not exceed
40 % of the weight of the final product

ex Chapter 21

Miscellaneous edible preparations; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

2103

- Sauces and preparations therefor; mixed condiments and
mixed seasonings

- Mustard flour and meal and prepared mustard

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, mustard flour or meal or prepared mustard
may be used

Manufacture from materials of any heading
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

(3)

2105

Ice cream and other edible ice, whether or not containing
cocoa

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product, in which:

— the individual weight of sugar and of the materials of
Chapter 4 used does not exceed 40 % of the weight of
the final product

and

— the total combined weight of sugar and of the materials
of Chapter 4 used does not exceed 60 % of the weight of
the final product

2106

Food preparations not elsewhere specified or included

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product, in which the weight of sugar used does not exceed
40 % of the weight of the final product

ex Chapter 22

Beverages, spirits and vinegar; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product, in which all the materials of subheadings 0806 10,
2009 61, 2009 69 used are wholly obtained

2202 Waters, including mineral waters and aerated waters, | Manufacture from materials of any heading, except that of the
containing added sugar or other sweetening matter or | product
flavoured, and other non-alcoholic beverages, not including
fruit or vegetable juices of heading 2009
2207 and | Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by volume | Manufacture from materials of any heading, except
2208 of higher or less than 80 % vol; spirits, liqueurs and other | heading 2207 or 2208, in which all the materials of

spirituous beverages

subheadings 0806 10, 2009 61, 2009 69 used are wholly
obtained

ex Chapter 23

Residues and waste from the food industries; prepared animal
fodder; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
@ 2 3
2309 Preparations of a kind used in animal feeding Manufacture in which:

— all the materials of Chapters 2 and 3 used are wholly
obtained,

— the weight of materials of Chapters 10 and 11 and
headings 2302 and 2303 used does not exceed 20 % of
the weight of the final product,

— the individual weight of sugar and the materials of
Chapter 4 used does not exceed 40 % of the weight of
the final product, and

— the total combined weight of sugar and the materials of
Chapter 4 used does not exceed 50 % of the weight of
the final product

ex Chapter 24

Tobacco and manufactured tobacco substitutes; except for:

Manufacture from materials of any heading in which the
weight of materials of heading 2401 does not exceed 30 % of
the total weight of materials of Chapter 24 used

2401

Unmanufactured tobacco; tobacco refuse

Manufacture in which all materials of heading 2401 are wholly
obtained

ex 2402

Cigarettes, of tobacco or of tobacco substitutes

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product and of smoking tobacco of subheading 2403 19, in
which at least 10 % by weight of all materials of heading 2401
used is wholly obtained

ex 2403

Products intended for inhalation through heated delivery or
other means, without combustion

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product, in which at least 10 % by weight of all materials of
heading 2401 used is wholly obtained
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
ex Chapter 25 | Salt; sulphur; earths and stone; plastering materials, lime and | Manufacture from materials of any heading, except that of the
cement; except for: product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 70 % of the ex-works price of the product
ex 2519 Crushed natural magnesium carbonate (magnesite), in | Manufacture from materials of any heading, except that of the
hermetically-sealed containers, and magnesium oxide, | product. However, natural magnesium carbonate (magnesite)
whether or not pure, other than fused magnesia or dead- | may be used
burned (sintered) magnesia
Chapter 26 Ores, slag and ash Manufacture from materials of any heading, except that of the

product

ex Chapter 27

Mineral fuels, mineral oils and products of their distillation;
bituminous substances; mineral waxes; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

ex 2707

Qils in which the weight of the aromatic constituents exceeds
that of the non-aromatic constituents, being oils similar to
mineral oils obtained by distillation of high temperature coal
tar, of which more than 65 % by volume distils at a
temperature of up to 250 °C (including mixtures of petroleum
spirit and benzole), for use as power or heating fuels

Operations of refining and/or one or more specific
process(es)(*)
or

Other operations in which all the materials used are classified
within a heading other than that of the product. However,
materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
2710 Petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals, | Operations of refining and/or one or more specific
other than crude; preparations not elsewhere specified or | process(es)(})
included, containing by weight 70 % or more of petroleum oils
. ) S0 : . . or
or of oils obtained from bituminous minerals, these oils being
the basic constituents of the preparations; waste oils Other operations in which all the materials used are classified
within a heading other than that of the product. However,
materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
2711 Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons Operations of refining and/or one or more specific
process(es)(*)
or
Other operations in which all the materials used are classified
within a heading other than that of the product. However,
materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
2712 Petroleum jelly; paraffin wax, microcrystalline petroleum wax, | Operations of refining and/or one or more specific
slack wax, ozokerite, lignite wax, peat wax, other mineral | process(es)(*)
waxes, and similar products obtained by synthesis or by other or

processes, whether or not coloured

Other operations in which all the materials used are classified
within a heading other than that of the product. However,
materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
2713 Petroleum coke, petroleum bitumen and other residues of | Operations of refining and/or one or more specific
petroleum oils or of oils obtained from bituminous minerals process(es)(*)

or
Other operations in which all the materials used are classified
within a heading other than that of the product. However,
materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

Chapter 28 Inorganic chemicals; organic or inorganic compounds of | Manufacture from materials of any heading, except that of the

precious metals, of rare-earth metals, of radioactive elements
or of isotopes

product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

ex Chapter 29

Organic chemicals; except for:

Specific process(es)(*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)

ex 2901 Acyclic hydrocarbons for use as power or heating fuels Specific process(es)(?)
or
Operations of refining and/or one or more specific
process(es)(1)
or
Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product

ex 2902 Cyclanes and cyclenes (other than azulenes), benzene, | Specific process(es)(?)

toluene, xylenes, for use as power or heating fuels

or
Operations of refining and/or one or more specific
process(es)(*)

or

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

(3)

ex 2905

Metal alcoholates of alcohols of this heading and of ethanol

Specific process(es)(*)
or

Manufacture from materials of any heading, including other
materials of heading 2905. However, metal alcoholates of this
heading may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

Chapter 30

Pharmaceutical products

Specific process(es)(*)
or

Manufacture from materials of any heading

Chapter 31

Fertilizers

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
Chapter 32 Tanning or dyeing extracts; tannins and their derivatives; | Specific process(es)(*)
dyes, pigments and other colouring matter; paints and
. 4 o or
varnishes; putty and other mastics; inks
Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 33 Essential oils and resinoids; perfumery, cosmetic or toilet | Specific process(es)(*)

preparations

or

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
Chapter 34 Soap, organic surface-active agents, washing preparations, | Specific process(es)(*)
lubricating preparations, artificial waxes, prepared waxes, or
polishing or scouring preparations, candles and similar
articles, modelling pastes, 'dental waxes' and dental | Manufacture from materials of any heading, except that of the
preparations with a basis of plaster product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 35 Albuminoidal substances; modified starches; glues; enzymes | Specific process(es)(*)

or

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 40 % of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
Chapter 36 Explosives; pyrotechnic products; matches; pyrophoric alloys; | Specific process(es)(*)
certain combustible preparations or
Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 37 Photographic or cinematographic goods Specific process(es)(?)

or

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
ex Chapter 38 | Miscellaneous chemical products; except for: Specific process(es)(?)
or
Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same heading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
ex 3811 Anti-knock preparations, oxidation inhibitors, gum inhibitors, | Specific process(es)(*)
viscosity improvers, anti-corrosive preparations and other or
prepared additives, for mineral oils (including gasoline) or for
other liquids used for the same purposes as mineral oils:
- Prepared additives for lubricating oil, containing petroleum | Manufacture in which the value of all the materials of
oils or oils obtained from bituminous minerals heading 3811 used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product
ex 3824 99 | Biodiesel Manufacture in which biodiesel is obtained through
and transesterification  and/or  esterification  or  through
ex 3826 00 hydro-treatment
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

(3)

Chapter 39

Plastics and articles thereof

Specific process(es)(*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, materials of the same subheading as the
product may be used, provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

ex Chapter 40

Rubber and articles thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

ex 4012

Retreaded pneumatic, solid or cushion tyres, of rubber

Retreading of used tyres

ex Chapter 41

Raw hides and skins (other than furskins) and leather; except
for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

4104 to 4106

Tanned or crust hides and skins, without wool or hair on,
whether or not split, but not further prepared

Re-tanning of tanned leather
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
Chapter 42 Articles of leather; saddlery and harness; travel goods, | Manufacture from materials of any heading, except that of the
handbags and similar containers; articles of animal gut (other | product
than silk worm gut) or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
ex Chapter 43 | Furskins and artificial fur; manufactures thereof; except for: Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
ex 4302 Tanned or dressed furskins, assembled:
- Plates, crosses and similar forms. Bleaching or dyeing, in addition to cutting and assembly of
non-assembled tanned or dressed furskins
- Other Manufacture from non-assembled, tanned or dressed furskins
4303 Articles of apparel, clothing accessories and other articles of | Manufacture from non-assembled tanned or dressed furskins
furskin of heading 4302
ex Chapter 44 | Wood and articles of wood; wood charcoal; except for: Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
ex 4407 Wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, of a | Planing, sanding or end-jointing
thickness exceeding 6 mm, planed, sanded or end-jointed
ex 4408 Sheets for veneering (including those obtained by slicing | Splicing, planing, sanding or end-jointing

laminated wood) and for plywood, of a thickness not
exceeding 6 mm, spliced, and other wood sawn lengthwise,
sliced or peeled of a thickness not exceeding 6 mm, planed,
sanded or end-jointed
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
ex 4410 to | Beadings and mouldings, including moulded skirting and other | Beading or moulding
ex 4413 moulded boards
ex 4415 Packing cases, boxes, crates, drums and similar packings, of | Manufacture from boards not cut to size
wood
ex 4418 - Builders' joinery and carpentry of wood Manufacture from materials of any heading, except that of the
product. However, cellular wood panels, shingles and shakes
may be used
- Beadings and mouldings Beading or moulding
ex 4421 Match splints; wooden pegs or pins for footwear Manufacture from wood of any heading, except drawn wood
of heading 4409
Chapter 45 Cork and articles of cork Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 46 Manufactures of straw, of esparto or of other plaiting | Manufacture from materials of any heading, except that of the
materials; basketware and wickerwork product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 47 Pulp of wood or of other fibrous cellulosic material; recovered | Manufacture from materials of any heading, except that of the

(waste and scrap) paper or paperboard

product
or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
Chapter 48 Paper and paperboard; articles of paper pulp, of paper or of | Manufacture from materials of any heading, except that of the
paperboard product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 49 Printed books, newspapers, pictures and other products of the | Manufacture from materials of any heading except that of the

printing industry; manuscripts, typescripts and plans

product
or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

ex Chapter 50

Silk; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

ex 5003 Silk waste (including cocoons unsuitable for reeling, yarn | Carding or combing of silk waste
waste and garnetted stock), carded or combed

5004 to | Silk yarn and yarn spun from silk waste )

ex 5006

Spinning of natural fibres
or

Extrusion of man-made continuous filament combined with
spinning

or

Extrusion of man-made continuous filament combined with
twisting

or

Twisting combined with any mechanical operation
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
5007 Woven fabrics of silk or of silk waste ®)

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with weaving

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or

Twisting or any mechanical operation combined with weaving
or

Weaving combined with dyeing

or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)

ex Chapter 51

Wool, fine or coarse animal hair; horsehair yarn and woven
fabric; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

5106 to 5110

Yarn of wool, of fine or coarse animal hair or of horsehair

)

Spinning of natural fibres

or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Twisting combined with any mechanical operation
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
5111 to 5113 | Woven fabrics of wool, of fine or coarse animal hair or of | ()

horsehair:

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with weaving

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or

Weaving combined with dyeing

or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)

ex Chapter 52

Cotton; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

5204 to 5207

Yarn and thread of cotton

)

Spinning of natural fibres

or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Twisting combined with any mechanical operation
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

(3)

5208 to 5212

Woven fabrics of cotton

§)

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with weaving

or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or

Twisting or any mechanical operation combined with weaving
or

Weaving combined with dyeing or with coating or with
laminating

or
Yarn dyeing combined with weaving
or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)

ex Chapter 53

Other vegetable textile fibres; paper yarn and woven fabrics of
paper yarn; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
5306 to 5308 | Yarn of other vegetable textile fibres; ®)
paper yarn Spinning of natural fibres

or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or
Twisting combined with any mechanical operation

5309 to 5311 | Woven fabrics of other vegetable textile fibres; woven fabrics | (%)

of paper yarn:

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with weaving

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or

Weaving combined with dyeing or with coating or with
laminating

or
Yarn dyeing combined with weaving
or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
@ 2 3
5401 to 5406 | Yarn, monofilament and thread of man-made filaments é)
Spinning of natural fibres
or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or
Twisting combined with any mechanical operation
5407 and | Woven fabrics of man-made filament yarn ©)
5408

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with weaving

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or

Twisting or any mechanical operation combined with weaving
or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with dyeing or with coating or with
laminating

or
Weaving combined with printing
or

Printing (as standalone operation)

5501 to 5507

Man-made staple fibres

Extrusion of man-made fibres
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
(1) 2) (3)
5508 to 5511 | Yarn and sewing thread of man-made staple fibres é)
Spinning of natural fibres
or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or
Twisting combined with any mechanical operation
5512 to 5516 | Woven fabrics of man-made staple fibres: ©)

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with weaving

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or
Twisting or any mechanical operation combined with weaving
or

Weaving combined with dyeing or with coating or with
laminating

or
Yarn dyeing combined with weaving
or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
(1) 2) (3)
ex Chapter 56 | Wadding, felt and non-wovens; special yarns; twine, cordage, | ()
ropes and cables and articles thereof; except for: Spinning of natural fibres
or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
5601 Wadding of textile materials and articles thereof; textile fibres, | Spinning of natural fibres

not exceeding 5 mm in length (flock), textile dust and mill
neps

or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Flocking combined with dyeing or printing

or

Coating, flocking, laminating, or metalizing combined with at
least two other main preparatory or finishing operations (such
as calendering, shrink-resistance processes, heat setting,
permanent finishing) provided that the value of all the
materials used does not exceed 50 % of the ex-works price of
the product
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

(3)

5602

Felt, whether or
laminated:

not impregnated, coated, covered or

- Needleloom felt

- Other

@)

Extrusion of man-made fibres combined with fabric formation.
However:

- polypropylene filament of heading 5402,

- polypropylene fibres of heading 5503 or 5506, or
- polypropylene filament tow of heading 5501,

of which the denomination in all cases of a single filament or
fibre is less than 9 decitex, may be used, provided that their
total value does not exceed 40 % of the ex-works price of the
product

or

Non-woven fabric formation alone in the case of felt made
from natural fibres

©)
Extrusion of man-made fibres combined with fabric formation
or

Non-woven fabric formation alone in the case of other felt
made from natural fibres

5603

Nonwovens whether or not impregnated, coated, covered or
laminated
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)

5603 11 to | Nonwovens whether or not impregnated, coated, covered or | Manufacture from

5603 14 laminated of man-made filaments — directionally or randomly oriented filaments
or
—  substances or polymers of natural or man-made origin,
followed in both cases by bonding into a nonwoven

5603 91 to | Nonwovens whether or not impregnated, coated, covered or | Manufacture from

5603 94 laminated, other than of man-made filaments _ directionally or randomly oriented staple fibres
and/or
—  chopped yarns, of natural or man-made origin,
followed in both by bonding into a nonwoven

5604 Rubber thread and cord, textile covered; textile yarn, and strip

and the like of heading 5404 or 5405, impregnated, coated,
covered or sheathed with rubber or plastics:

- Rubber thread and cord, textile covered
- Other

Manufacture from rubber thread or cord, not textile covered
)

Spinning of natural fibres

or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning

or

Twisting combined with any mechanical operation
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
@ 2 3
5605 Metallised yarn, whether or not gimped, being textile yarn, or | (%)
strip or the like of heading 5404 or 5405, combined with metal - ) ,
in the form of thread, strip or powder or covered with metal Spinning of natural and/or man-made staple fibres
or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or
Twisting combined with any mechanical operation
5606 Gimped yarn, and strip and the like of heading 5404 or 5405, | (°)

gimped (other than those of heading 5605 and gimped
horsehair yarn); chenille yarn (including flock chenille yarn);
loop wale-yarn

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Twisting combined with gimping

or

Spinning of natural and/or man-made staple fibres

or

Flocking combined with dyeing
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
@ 2 3
Chapter 57 Carpets and other textile floor coverings: é)

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with weaving or with tufting

or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or with tufting

or

Manufacture from coir yarn or sisal yarn or jute yarn or
classical ring spun viscose yarn

or
Tufting combined with dyeing or with printing
or

Flocking combined with dyeing or with printing
or

Extrusion of man-made fibres combined with non-woven
techniques including needle punching

Jute fabric may be used as a backing
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

(3)

ex Chapter 58

Special woven fabrics; tufted textile fabrics; lace; tapestries;
trimmings; embroidery; except for:

§)

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with weaving or tufting

or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or with tufting

or

Weaving combined with dyeing or with flocking or with coating
or with laminating or with metalizing

or
Tufting combined with dyeing or with printing
or

Flocking combined with dyeing or with printing
or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)

5805

Hand-woven tapestries of the types Gobelins, Flanders,
Aubusson, Beauvais and the like, and needle-worked
tapestries (for example, petit point, cross stitch), whether or
not made up

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
@ 2 3
5810 Embroidery in the piece, in strips or in motifs Embroidering in which the value of all the materials of any
heading, except that of the product, used does not exceed
50 % of the ex-works price of the product
5901 Textile fabrics coated with gum or amylaceous substances, of | Weaving combined with dyeing or with flocking or with coating
a kind used for the outer covers of books or the like; tracing | or with laminating or with metalizing
cloth; prepared painting canvas; buckram and similar stiffened or
textile fabrics of a kind used for hat foundations
Flocking combined with dyeing or with printing
5902 Tyre cord fabric of high tenacity yarn of nylon or other
polyamides, polyesters or viscose rayon:
- Containing not more than 90 % by weight of textile materials | Weaving
- Other Extrusion of man-made fibres combined with weaving
5903 Textile fabrics impregnated, coated, covered or laminated with | Weaving combined with impregnating or with coating or with
plastics, other than those of heading 5902 covering or with laminating or with metalizing
or
Weaving combined with printing
or
Printing (as standalone operation)
5904 Linoleum, whether or not cut to shape; floor coverings | ()
(k;grc:ili?]tm?/vhzt[hzr g?ﬁg?gutotro gﬁ;e(ralng applied on a textile Weaving combined with dyeing or with coating or with
9 P laminating or with metalizing
Jute fabric may be used as a backing.
5905 Textile wall coverings: Weaving, knitting or non-woven fabric formation combined

- Impregnated, coated, covered or laminated with rubber,
plastics or other materials

with impregnating or with coating or with covering or with
laminating or with metalizing
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

(3)

- Other

(2)
Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with weaving

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or

Weaving, knitting or non-woven fabric formation combined
with dyeing or with coating or with laminating

or
Weaving combined with printing
or

Printing (as standalone operation)
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
@ 2 3
5906 Rubberised textile fabrics, other than those of heading 5902:

- Knitted or crocheted fabrics

- Other fabrics made of synthetic filament yarn, containing
more than 90 % by weight of textile materials

)
Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with knitting/crocheting

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with
knitting/crocheting

or

Knitting or crocheting combined with rubberising
or

Rubberising combined with at least two other main
preparatory or finishing operations (such as calendering,
shrink-resistance processes, heat setting, permanent
finishing) provided that the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-works price of the product

Extrusion of man-made fibres combined with weaving
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
- Other Weaving, knitting or non-woven process combined with
dyeing or with coating/rubberising
or
Yarn dyeing combined with weaving, knitting or non-woven
process
or
Rubberising combined with at least two other main
preparatory or finishing operations (such as calendering,
shrink-resistance processes, heat setting, permanent
finishing) provided that the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-works price of the product
5907 Textile fabrics otherwise impregnated, coated or covered; | Weaving or knitting or non-woven fabric formation combined
painted canvas being theatrical scenery, studio back-cloths or | with dyeing or with printing or with coating or with
the like impregnating or with covering
or
Flocking combined with dyeing or with printing
or
Printing (as standalone operation)
5908 Textile wicks, woven, plaited or knitted, for lamps, stoves,

lighters, candles or the like; incandescent gas mantles and
tubular knitted gas mantle fabric therefore, whether or not
impregnated:

- Incandescent gas mantles, impregnated
- Other

Manufacture from tubular knitted/crocheted gas mantle fabric

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
5909 to 5911 | Textile articles of a kind suitable for industrial use: é)

Spinning of natural and/or of man-made staple fibres
combined with weaving

or
Extrusion of man-made fibres combined with weaving
or

Weaving combined with dyeing or with coating or with
laminating

or

Coating, flocking, laminating or metalizing combined with at
least two other main preparatory or finishing operations (such
as calendering, shrink-resistance processes, heat setting,
permanent finishing) provided that the value of all the
materials used does not exceed 50 % of the ex-works price of
the product
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

(3)

Chapter 60

Knitted or crocheted fabrics

§)

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with knitting/crocheting

or

Extrusion of man-made filament
knitting/crocheting

yarn combined with

or

Knitting/crocheting combined with dyeing or with flocking or
with coating or with laminating or with printing

or
Flocking combined with dyeing or with printing
or
Yarn dyeing combined with knitting/crocheting
or

Twisting or texturing combined with Kknitting/crocheting
provided that the value of the non-twisted/non-textured yarns
used does not exceed 50 % of the ex-works price of the
product

Chapter 61

Articles of apparel and clothing accessories, knitted or
crocheted:

- Obtained by sewing together or otherwise assembling, two
or more pieces of knitted or crocheted fabric which have been
either cut to form or obtained directly to form

)¢
Knitting or crocheting combined with making-up including
cutting of fabric
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

(3)

- Other

§)

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined
with knitting or crocheting

or

Extrusion of man-made filament yarn combined with knitting
or crocheting

or

Knitting and making-up in one operation

ex Chapter 62

Articles of apparel and clothing accessories, not knitted or
crocheted; except for:

)C)
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as
standalone operation)

ex 6202,
ex 6204,
ex 6206,
ex 6209
and ex
6211

Women's, girls' and babies' clothing and clothing accessories
for babies, embroidered

)
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Manufacture from unembroidered fabric, provided that the
value of the unembroidered fabric used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
ex 6210 and | Fire-resistant equipment of fabric covered with foil of | (O)(°)
ex 6216 aluminised polyester Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or
Coating or laminating provided that the value of the uncoated
or unlaminated fabric used does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product, combined with making-up
including cutting of fabric
ex 6212 Brassieres, girdles, corsets, braces, suspenders, garters and | (°)(°)
similar articles and parts thereof, knitted or crocheted, o . . L . . .
obtained by sewing together or otherwise assembling, two or Knitting combined with making-up including cutting of fabric
more pieces of knitted or crocheted fabric which have been | or
either cut to form or obtained directly to form Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as
standalone operation)
6213 and | Handkerchiefs, shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and
6214 the like:

- Embroidered

)
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Manufacture from unembroidered fabric, provided that the
value of the unembroidered fabric used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product

or
Making-up including cutting of fabric

preceded by printing (as standalone operation)
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
- Other A6
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or
Making-up preceded by printing (as standalone operation)
6217 Other made up clothing accessories; parts of garments or of

clothing accessories, other than those of heading 6212:
- Embroidered

- Fire-resistant equipment of fabric covered with foil of
aluminised polyester

)
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Manufacture from unembroidered fabric, provided that the
value of the unembroidered fabric used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product

or
Making-up preceded by printing (as standalone operation)
@)

Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Coating or laminating provided that the value of the uncoated
or unlaminated fabric used does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product combined with making-up including
cutting of fabric
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

(3)

- Interlinings for collars and cuffs, cut out

- Other

Manufacture:

- from materials of any heading, except that of the
product, and

- in which the value of all the materials used does not
exceed 40 % of the ex-works price of the product

)

Weaving combined with making-up including cutting of fabric

ex Chapter 63

Other made-up textile articles; sets; worn clothing and worn
textile articles; rags; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

6301 to 6304

Blankets, travelling rugs, bed linen etc.; curtains etc.; other
furnishing articles:

- Of felt, of nonwovens

- Other:
-- Embroidered

@)
Non-woven fabric formation combined with making-up
including cutting of fabric

)C)
Weaving or knitting/crocheting combined with making-up
including cutting of fabric

or

Manufacture from unembroidered fabric (other than knitted or
crocheted), provided that the value of the unembroidered
fabric used does not exceed 40 % of the ex-works price of the
product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
-- Other A6
Weaving or knitting/crocheting combined with making-up
including cutting of fabric
6305 Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods ®)
Extrusion of man-made fibres or spinning of natural and/or
man-made staple fibres, combined with weaving or with
knitting and making-up including cutting of fabric
6306 Tarpaulins, awnings and sunblinds; tents; sails for boats,
sailboards or landcraft; camping goods:
- Of nonwovens A0
Non-woven fabric formation combined with making-up
including cutting of fabric
- Other A
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
6307 Other made-up articles, including dress patterns Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 40 % of the ex-works price of the product
6308 Sets consisting of woven fabric and yarn, whether or not with | Each item in the set must satisfy the rule which would apply to

accessories, for making up into rugs, tapestries, embroidered
table cloths or serviettes, or similar textile articles, put up in
packings for retail sale

it if it were not included in the set. However, no originating
articles may be incorporated, provided that their total value
does not exceed 15 % of the ex-works price of the set

ex Chapter 64

Footwear, gaiters and the like; parts of such articles; except
for:

Manufacture from materials of any heading, except from
assemblies of uppers affixed to inner soles or to other sole
components of heading 6406
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
6406 Parts of footwear (including uppers whether or not attached to | Manufacture from materials of any heading, except that of the
soles other than outer soles); removable in-soles, heel | product
cushions and similar articles; gaiters, leggings and similar
articles, and parts thereof
Chapter 65 Headgear and parts thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
Chapter 66 Umbrellas, sun umbrellas, walking-sticks, seat-sticks, whips, | Manufacture from materials of any heading, except that of the
riding-crops, and parts thereof: product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 67 Prepared feathers and down and articles made of feathers or | Manufacture from materials of any heading, except that of the
of down:; artificial flowers; articles of human hair product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 68 Articles of stone, plaster, cement, asbestos, mica or similar | Manufacture from materials of any heading, except that of the
materials product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 70 % of the ex-works price of the product
Chapter 69 Ceramic products Manufacture from materials of any heading, except that of the

product




90

Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

(3)

ex Chapter 70

Glass and glassware

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

7010 Carboys, bottles, flasks, jars, pots, phials, ampoules and other | Manufacture from materials of any heading, except that of the
containers, of glass, of a kind used for the conveyance or | product
packing of goods; preserving jars of glass; stoppers, lids and or
other closures, of glass
Cutting of glassware, provided that the total value of the uncut
glassware used does not exceed 50 % of the ex-works price
of the product
7013 Glassware of a kind used for table, kitchen, toilet, office, | Manufacture from materials of any heading, except that of the

indoor decoration or similar purposes (other than that of
heading 7010 or 7018)

product

ex Chapter 71

Natural or cultured pearls, precious or semi-precious stones,
precious metals, metals clad with precious metal, and articles
thereof; imitation jewellery; coin; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 70 % of the ex-works price of the product

ex 7102,
ex 7103 and
ex 7104

Worked precious or semi-precious stones (natural, synthetic
or reconstructed)

Manufacture of materials of any subheading except that of the
product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)

7106, 7108 | Precious metals: Manufacture from materials of any heading, except those of

and 7110 - Unwrought headings 7106, 7108 and 7110, or
electrolytic, thermal or chemical separation of precious metals
of heading 7106, 7108 or 7110, or
fusion and/or alloying of precious metals of heading 7106,
7108 or 7110 with each other or with base metals or
purification

- Semi-manufactured or in powder form Manufacture from unwrought precious metals

ex 7107, Metals clad with precious metals, semi-manufactured Manufacture from metals clad with precious metals,

ex 7109 and unwrought

ex 7111

ex Chapter 72

Iron and steel; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

7207

Semi-finished products of iron or non-alloy steel

Manufacture from materials of heading 7201, 7202, 7203,
7204 or 7205

7208 to 7212

Flat-rolled products of iron or non-alloy steel

Manufacture from semi-finished materials of heading 7207

7213 to 7216

Bars and sections bars and rods, angles, shapes and sections
of iron or non-alloy steel

Manufacture from ingots or other primary forms of heading
7206

7217 Wire of iron or non-alloy steel Manufacture from semi-finished materials of heading 7207
7218 91 and | Semi-finished products Manufacture from materials of heading 7201, 7202, 7203,
7218 99 7204 or 7205

7219 to 7222

Flat-rolled products, bars and rods, angles, shapes and
sections of stainless steel

Manufacture from other

heading 7218

ingots or primary forms of

7223

Wire of stainless steel

Manufacture from semi-finished materials of heading 7218

7224 90

Semi-finished products

Manufacture from materials of heading 7201, 7202, 7203,
7204 or 7205
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
7225 t0 7228 | Flat-rolled products, hot-rolled bars and rods, in irregularly | Manufacture from ingots or other primary forms of
wound coils; angles, shapes and sections, of other alloy steel; | heading 7206, 7218 or 7224
hollow drill bars and rods, of alloy or non-alloy steel
7229 Wire of other alloy steel Manufacture from semi-finished materials of heading 7224

ex Chapter 73

Articles of iron or steel; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

ex 7301 Sheet piling Manufacture from materials of heading 7207
7302 Railway or tramway track construction material of iron or | Manufacture from materials of heading 7206
steel, the following: rails, check-rails and rack rails, switch
blades, crossing frogs, point rods and other crossing pieces,
sleepers (cross-ties), fish-plates, chairs, chair wedges, sole
plates (base plates), rail clips, bedplates, ties and other
material specialised for jointing or fixing rails
7304, 7305 | Tubes, pipes and hollow profiles, of iron or steel Manufacture from materials of heading 7206 to 7212 and
and 7306 7218 or 7224
ex 7307 Tube or pipe fittings of stainless steel | Turning, drilling, reaming, threading, deburring and
(ISO No X5CrNiMo 1712), consisting of several parts sandblasting of forged blanks, provided that the total value of
the forged blanks used does not exceed 35 % of the ex-works
price of the product
7308 Structures (excluding prefabricated buildings of heading 9406) | Manufacture from materials of any heading, except that of the

and parts of structures (for example, bridges and bridge-
sections, lock-gates, towers, lattice masts, roofs, roofing
frameworks, doors and windows and their frames and
thresholds for doors, shutters, balustrades, pillars and
columns), of iron or steel; plates, rods, angles, shapes,
sections, tubes and the like, prepared for use in structures, of
iron or steel

product. However, welded angles, shapes and sections of
heading 7301 may not be used
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
(1) (2) 3)
ex 7315 Skid chain Manufacture in which the value of all the materials of

heading 7315 used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product

ex Chapter 74

Copper and articles thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

7403

Refined copper and copper alloys, unwrought

Manufacture from materials of any heading

7408

Copper wire

Manufacture:

— From materials of any heading, except that of the
product, and

— In which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product

Chapter 75

Nickel and articles thereof

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

ex Chapter 76

Aluminium and articles thereof; except for:

Manufacture:

— From materials of any heading, except that of the
product, and

— In which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product

7601

Unwrought aluminium

Manufacture:

— From materials of any heading, except that of the
product, and

— In which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product

or

Manufacture by thermal or electrolytic treatment from
unalloyed aluminium or waste and scrap of aluminium
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
7602 Aluminium waste or scrap Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
ex 7616 Aluminium articles other than gauze, cloth, grill, netting, | Manufacture:
e I A i lerle (g | From materins of any nesing, except that of tn
aluminium ’ P product. However, gauze, cloth, grill, netting, fencing,
reinforcing fabric and similar materials (including endless
bands) of aluminium wire, or expanded metal of
aluminium may be used; and
— In which the value of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 78 Lead and articles thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
Chapter 79 Zinc and articles thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
Chapter 80 Tin and articles thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
Chapter 81 Other base metals; cermets; articles thereof Manufacture from materials of any heading
ex Chapter 82 | Tools, implements, cutlery, spoons and forks, of base metal; | Manufacture from materials of any heading, except that of the
parts thereof of base metal; except for: product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
8206 Tools of two or more of the headings 8202 to 8205, put up in | Manufacture from materials of any heading, except those of

sets for retail sale

headings 8202 to 8205. However, tools of headings 8202
to 8205 may be incorporated into the set, provided that their
total value does not exceed 15 % of the ex-works price of the
set
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
@ 2 3
Chapter 83 Miscellaneous articles of base metal Manufacture from materials of any heading, except that of the

product
or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

ex Chapter 84

Nuclear reactors, boilers, machinery and mechanical
appliances; parts thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

8407 Spark-ignition reciprocating or rotary internal combustion | Manufacture in which the value of all the materials used does
piston engines not exceed 50 % of the ex-works price of the product
8408 Compression-ignition internal combustion piston engines | Manufacture in which the value of all the materials used does

(diesel or semi-diesel engines

not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

(3)

8425 to 8430

Pulley tackle and hoists other than skip hoists; winches and
capstans; jacks:

Ships' derricks; cranes, including cable cranes; mobile lifting
frames, straddle carriers and works trucks fitted with a crane

Fork-lift trucks; other works trucks fitted with lifting or handling
equipment

Other lifting, handling, loading or unloading machinery (for
example, lifts, escalators, conveyors, teleferics)

Self-propelled bulldozers, angledozers, graders, levellers,
scrapers, mechanical shovels, excavators, shovel loaders,
tamping machines and roadrollers

Other moving, grading, levelling, scraping, excavating,
tamping, compacting, extracting or boring machinery, for
earth, minerals or ores; piledrivers and pile extractors;
snowploughs and snowblowers

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product and heading 8431

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

8444 to 8447

Machines for extruding, drawing, texturing or cutting man-
made textile materials:

Machines for preparing textile fibres; spinning, doubling or
twisting machines and other machinery for producing textile
yarns; textile reeling or winding (including weft-winding)
machines and machines for preparing textile yarns for use on
the machines of heading 8446 or 8447

Weaving machines (looms):

Knitting machines, stitch-bonding machines and machines for
making gimped yarn, tulle, lace, embroidery, trimmings, braid
or net and machines for tufting

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product and heading 8448

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
@ 2 3
8456 to 8465 | Machine tools for working any material by removal of material | Manufacture from materials of any heading, except that of the

Machining centres, unit construction machines (single station)
and multi-station transfer machines, for working metal

Lathes for removing metal
Machine tools

product and heading 8466
or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

8470 to 8472

Calculating machines and pocket-size data-recording,
reproducing and displaying machines with calculating
functions; accounting machines, postage- franking machines,
ticket-issuing machines and similar machines, incorporating a
calculating device; cash registers

Automatic data-processing machines and units thereof;
magnetic or optical readers, machines for transcribing data
onto data media in coded form and machines for processing
such data

Other office machines

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product and heading 8473

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

ex Chapter 85

Electrical machinery and equipment and parts thereof; sound
recorders and reproducers, television image and sound
recorders and reproducers, and parts and accessories of such
articles; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

8501 to 8502

Electric motors and generators

Electric generating sets and rotary converters

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product and heading 8503

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
8519, 8521 Sound recording or sound reproducing apparatus Manufacture from materials of any heading, except that of the

Video recording or reproducing apparatus, whether or not
incorporating a video tuner

product and heading 8522
or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

8525 to 8528

Transmission apparatus for radio-broadcasting or television,
television cameras, digital cameras and video camera
recorders

Radar apparatus, radio navigational aid apparatus and radio
remote control apparatus

Reception apparatus for radio-broadcasting

Monitors and projectors, not incorporating television reception
apparatus; reception apparatus for television, or video
recording or reproducing apparatus

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product and heading 8529

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

8535 to 8537 | Electrical apparatus for switching or protecting electrical | Manufacture from materials of any heading, except that of the
circuits, or for making connections to or in electrical circuits; | product and heading 8538
connectors for optical fibres, optical fibre bundles or cables; or
boards, panels, consoles, desks, cabinets and other bases,
for electric control or the distribution of electricity: Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
8542 31 to | Monolithic integrated circuits Diffusion in which integrated circuits are formed on a
8542 39 semi-conductor substrate by the selective introduction of an

appropriate dopant assembled or not and/or tested in a non-
party

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

(3)

8544 to 8548

Insulated wire, cable (and other insulated electric conductors,
optical fibre cables

Carbon electrodes, carbon brushes, lamp carbons, battery
carbons and other articles of graphite or other carbon, of a
kind used for electrical purposes

Electrical insulators of any material

Insulating fittings for electrical machines, appliances or
equipment, electrical conduit tubing and joints therefor, of
base metal lined with insulating material

Waste and scrap of primary cells, primary batteries and
electric accumulators; spent primary cells, spent primary
batteries and spent electric accumulators; electrical parts of
machinery or apparatus, not specified or included elsewhere
in this Chapter

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

Chapter 86

Railway or tramway locomotives, rolling-stock and parts
thereof; railway or tramway track fixtures and fittings and parts
thereof;, mechanical (including electro-mechanical) traffic
signalling equipment of all kinds

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

ex Chapter 87

Vehicles other than railway or tramway rolling-stock, and parts
and accessories thereof; except for:

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 45 % of the ex-works price of the product

8708

Parts and accessories for vehicles of headings 8701 to 8705

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
8711 Motorcycles (including mopeds) and cycles fitted with an | Manufacture from materials of any heading, except that of the
auxiliary motor, with or without side-cars; side-cars product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 88 Aircraft, spacecraft, and parts thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 89 Ships, boats and floating structures Manufacture from materials of any heading, except that of the

product; however, hulls of heading 8906 may not be used
or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 40 % of the ex-works price of the product

ex Chapter 90

Optical, photographic, cinematographic, measuring, checking,
precision, medical or surgical instruments and apparatus;
parts and accessories thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Heading

(1)

Description of product

(2)

Working or processing, carried out on non-originating
materials, which confers originating status

(3)

9001 50

Spectacle lenses of other materials than glass

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or
Manufacture in which one of the following operations is made:

— surfacing of the semi-finished lens into a finished
ophthalmic lens with optical corrective power meant to be
mounted on a pair of spectacles

— coating of the lens through appropriated treatments to
improve vision and ensure protection of the wearer

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

Chapter 91

Clocks and watches and parts thereof

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 40 % of the ex-works price of the product

Chapter 92

Musical instruments; parts and accessories of such articles

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

Chapter 93

Arms and ammunition; parts and accessories thereof

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product

Chapter 94

Furniture; bedding, mattresses, mattress supports, cushions
and similar stuffed furnishings; lamps and lighting fittings, not
elsewhere specified or included; illuminated signs, illuminated
name-plates and the like; prefabricated buildings

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Working or processing, carried out on non-originating

Heading Description of product materials, which confers originating status
1) (2) (3)
Chapter 95 Toys, games and sports requisites; parts and accessories | Manufacture from materials of any heading, except that of the
thereof product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 96 Miscellaneous manufactured articles Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
or
Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
Chapter 97 Works of art, collectors' pieces and antiques Manufacture from materials of any heading, except that of the
product
QD For the special conditions relating to 'specific process(es)’, see Introductory Notes 8.1 to 8.3.
2) For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6.
3) See Introductory Note 7.

(4) See Introductory Note 9.
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ANNEX 1l
TEXT OF THE ORIGIN DECLARATION

The origin declaration, the text of which is given below, must be made out in
accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

Albanian version

Eksportuesi i produkteve té mbuluara nga ky dokument (autorizim doganor Nr.
.............. ) deklaron qé pérveg rasteve kur tregohet gartésisht ndryshe, kéto produkte
jané me origjine preferenciale ................. @ n né pérputhje me Rregullat kalimtare té
origjinés.

Arabic version

u)l.:u.‘r.c,.‘a,aﬁhg‘ufﬁ"u((\) _____ Q)é)aﬂle)mﬂ\)ii‘ﬁ,ﬂa.awqﬂ\ﬁw\)MCH
Ay Ll ae gal Wds (Y)...... oo loeiai Liia (e Cilagial o3a o il

Bosnian version

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenije br. ....%) izjavljuje
da su, osim ako je to drugadije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ....... @ preferencijalnog

porijekla u skladu sa prijelaznim pravilima porijekla.
Bulgarian version

N3HocuTenaT Ha npoayktute, obxBaHaTu OT TO3U OOKYMEHT (MI/ITHI/I‘-IeCKO paspelieHne

Ne......... (1)), peknapupa, Ye 0CBeH KbAeTo ACHO e 0T6enA3aHo ApYro, Te3n NPoAYKTM
CAC .coverarnnnnn. @ npedepeHumaneH NPonsxoa CbrNacHO NPeXoAHUTE Npasuna 3a
npowsxon,.

Croatian version

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ......... )
izjavljuje da su, osim ako je drukgije izri€ito navedeno, ovi proizvodi .................

preferencijalnog podrijetla prema prijelaznim pravilima o podrijetlu.
Czech version

Vyvozce vyrobkl uvedenych v tomto dokumentu (Cislo povoleni ......... @) prohladuje,
Ze podle prfechodnych pravidel puvodu maji tyto vyrobky kromé zfetelné oznacenych

preferenéni plvod v ................
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Danish version

Eksportgren af varer, der er omfattet af neervaerende dokument (toldmyndighedernes
tilladelse nr. ......... )y erklzerer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har

praeferenceoprindelsei ................. @ i henhold til overgangsreglerne for oprindelse.
Dutch version

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is
(douanevergunning nr. ......... @), verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke
andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiéle ................ @ oorsprong

zijn in overeenstemming met de overgangsregels van oorsprong.
English version

The exporter of the products covered by this document (customs authorization
No......... ) declares that, except where otherwise clearly indicated, these products

areof ................ @ preferential origin according to the transitional rules of origin.
Estonian version

Kaesoleva dokumendiga hdlmatud toodete eksportija (tolli kinnitus nr. ......... )
deklareerib, et need tooted on paritolureeglite tleminekueeskirjade kohaselt

................. @ sooduspéritoluga, valja arvatud juhul, kui on selgelt naidatud teisiti.
Faeroese version

Utflytarin av verunum, sum hetta skjal fevnir um (tollvaldsins loyvi nr. ...") vattar, at
um ikki nakad annas er tilskilad, eru hesar verur upprunaverur ... sambaert

skiftisreglunum um uppruna.
Finnish version

Tassé asiakirjassa mainittujen tuotteiden vieja (tullin lupa n:o ......... @y ilmoittaa, etta
nama tuotteet ovat, ellei toisin ole selvasti merkitty, etuuskohteluun

oikeutettuja................. @ alkuperétuotteita siirtymakauden alkuperdsaantéjen nojalla.
French version

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére
n°......... ) déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine

préférentielle ................. @ selon les régles d'origine transitoires.
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German version

Der Ausfuhrer (Erméachtigter Ausfihrer; Bewilligungs-Nr. ......... )y der Waren, auf die
sich dieses Handelspapier bezieht, erklart, dass diese Waren, soweit nicht anders
angegeben, praferenzbegunstigte ................. @ Ursprungswaren gemaf den

Ubergangsregeln fiir den Ursprung sind.

Georgian version

59 E™M3d96GH0m famdmpagbowmo bajmbeol gdudmGdom®o (Lsdagmmmasbmb doy® 3
06039090 s3¢me0bsgool No......... ') 53ba9dlL, HM3gL LdJMBYEO OO ... 239
©53500560§5G3MmTMdob, 33MEsdsgseo FoGmadmdmdob fabgdol Bybadsdoba, v bbgsé
53 56 5Mob 30MHEII0G JoMOmPBUIENO.

Greek version

O eCaywyéag Twv TTPOIOVTWY TTOU KOAUTITOVTAI aTTo TO TTapdv £yypago (adcia
TeEAwveiou UTr apib. ......... D) SnAwvel 6T, EKTOC £av SNAWVETAI CAPWS GAAWE, T
TTPOIOVTA AUTE €ival TTPOTIUNCIAKAS KATAYWYAS -..vveveee... @ Gupewva pe Toug

METARATIKOUG KAVOVEG KATaywyng.

Hebrew version

QTUINN 790 10N Y 0pn 2 vaxn ) L 'on DIN MWIR) AT PDNA 0NN LN Y NN
YN1902 NINKX 'IY [2 DX XX ,12unn 993% oxnna 12 n

Hungarian version

A jelen okmanyban szerepl6 termékek exportére (vamfelhatalmazasi szam: ......... @)
kijelentem, hogy eltéré egyértelmi jelzés hianyaban a termékek az atmeneti

szarmazasi szabalyok szerint preferencidlis ................. @ szarmazéasuak.
Icelandic version

Utflytjandi framleidsluvara sem skjal petta tekur til (leyfi tollyfirvalda nr. ............ @y, lysir
bvi yfir ad vérurnar séu, ef annars er ekki greinilega getid, af ...........ccccovevn..n. ()

uppruna samkveaemt upprunareglum a umbreytingartimabili.
Italian version

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione
doganalen. ......... @) dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di

origine preferenziale ................. @ conformemente alle norme di origine transitorie.
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Latvian version

To produktu eksportétajs, kuri ietverti $aja dokumenta (muitas atlauja Nr. ............. @y,
deklaré, ka, iznemot tur, kur ir citadi skaidri noteikts, Siem produktiemiir................. @

preferenciala izcelsme saskana ar parejas noteikumiem par izcelsmi.
Lithuanian version

Siame dokumente nurodyty produkty eksportuotojas (muitinés leidimo Nr. .......... )
deklaruoja, kad, jeigu aiskiai nenurodyta kitaip, $ie produktai turi ................. @

lengvatinés kilmeés statusg pagal pereinamojo laikotarpio kilmés taisykles.
Macedonian version

M3BO3HMKOT Ha NpOM3BOANTE LUTO ' NOKPMBA OBOj AOKYMEHT (LAapUHCKO ogobpeHune
Bp. .« @) nsjaByBa Aeka, OCBEH ako TOa He € jaCHO NMOMHaKy Ha3HaYeHo, OBMe
MPOU3BOOMN CE CO ...ovvvveenanannnnnns @ npedepeHLMjanHO NOTEKIO, BO COrMacHOCT CO

npeoaH1TE nNpasuna 3a noTekno.
Maltese version

L-esportatur tal-prodotti koperti minn dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana
nru......... @)y jiddikjara li, hlief fejn indikat mod iehor b'mod ¢ar, dawn il-prodotti huma

ta' origini preferenzjali ................ @ skont ir-regoli ta' origini tranzitoriji.
Montenegrin version

M3Bo3HUK NnponsBoga obyxsaheHmnx oBOM ncnpasom (LapuHcko osnawhere 6p.
...... ) nsjasrbyje aa cy, ocuM aKo je Apyrauuje U3puuMTO HaBEAEHO, OB NPOVN3BOAM
.......... @ npedepeHumjanHor nopujekna, y cknagy ca TpaH3ULMOHVM MpaBuniuma

nopwujekna.

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlaséenje br. ....")
izjavljuje da su, osim ako je drugacije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi .......... @

preferencijalnog porijekla u skladu sa tranzicionim pravilima porijekla.
Norwegian version

Eksportegren av produktene omfattet av dette dokument (tollmyndighetenes
autorisasjonsnr...... ) erkleerer at disse produktene, unntatt hvor annet er tydelig

angitt, har ... preferanseopprinnelse i henhold til overgangsreglene for opprinnelse®.
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Polish version

Eksporter produktow objetych tym dokumentem (upowaznienie wtadz celnych
nr......... @y deklaruje, ze z wyjatkiem gdzie jest to wyraznie okreslone, produkty te
Majg ..ceevenennnnnn. @ preferencyjne pochodzenie zgodnie z przej$ciowymi regutami

pochodzenia.
Portuguese version

O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autoriza¢cdo aduaneira
ne.... @)y declara que, salvo expressamente indicado em contrario, estes produtos
sao de origem preferencial ................. @ de acordo com as regras de origem

transitorias.
Romanian version

Exportatorul produselor care fac obiectul prezentului document (autorizatia vamala
nr.......... ) declara c&, exceptand cazul in care se indica altfel in mod clar, aceste
produse sunt de origine preferentiala .................. @ in conformitate cu regulile de

origine tranzitorii.
Serbian version

N3B03HMK Npon3sBoga obyxsaheHnx 0BOM MCnNpaBoMm (LapuHcko oBnawhene 6p.
...... ) nsjaerbyje aa cy, 0CUM ako je apyrauvje U3pUYUTO HaBEAEHO, OBW MPOU3BOAM

.......... @ npedepeHumjanHor nopekna, y cknagy ca npenasHiuM nNpaBunuMa o nopekry.

Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlas¢enje br................ )
izjavljuje da su, osim ako je drugadcije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi
.................................. @ preferencijalnog porekla, u skladu sa prelaznim pravilima o

poreklu.
Slovak version

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (Cislo povolenia ......... My vyhlasuje,
Ze pokial nie je zretelne uvedené inak, tieto vyrobky maju v sulade s prechodnymi

pravidlami pdvodu preferenény pdvod v .................. @,
Slovenian version

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov st
................... @), izjavlja, da, razen &e ni drugade jasno navedeno, ima to blago
preferencialNo .........ccccovviiiiiiiiiiiniiiiin, @ poreklo v skladu s prehodnimi pravili o

poreklu.
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Spanish version

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacion
aduaneran.®......... )y declara que, excepto donde se indique claramente lo contrario,
estos productos son de origen preferencial................. @ con arreglo a las normas de

origen transitorias.
Swedish version

Exportéren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstand nr.
......... @) forsakrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har
formansberattigande ................ @ ursprung i enlighet med évergangsreglerna om

ursprung.
Turkish version

Bu belge kapsamindaki triinlerin ihracatgisi (giimriik yetki No: ................ @), aksi
acikca belirtiimedikge, bu Urlnlerin gecis mense kurallarina gére

........................................... @ tercihli menseli oldugunu beyan eder.
Ukrainian version

EkcnopTep npoaykuii, Ha siKy NOLWMPHETLCA LN AOKYMEHT (MUTHMI go3Bin Ne
.......... 1)) 3asBnsE, WO, 3@ BUHATKOM BUMNA/KIB, A€ Lie SBHO 3a3HAYEHO, LS NpOoayKLis

MAE ..covvennnnnnnn. @ npedepeHLiiiHe NOXOAXKEHHS 3riHO 3 NepexigH1MM NpaBuUNaMu

(Signature of the exporter, in addition the name of the person signing the declaration

has to be indicated in clear script)®

@ When the origin declaration is made out by an approved exporter, the
authorisation number of the approved exporter must be entered in this space.
When the origin declaration is not made out by an approved exporter, the
words in brackets shall be omitted or the space left blank.

@ Origin of products to be indicated. When the origin declaration relates in
whole or in part, to products originating in Ceuta and Melilla, the exporter
must clearly indicate them in the document on which the declaration is made
out, by means of the symbol 'CM'.

®) These indications may be omitted if the information is contained on the
document itself.

) In cases where the exporter is not required to sign, the exemption of signature

also implies the exemption of the name of the signatory.
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ANNEX IV

SPECIMENS OF MOVEMENT CERTIFICATE EUR.1

AND APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE EUR.1

PRINTING INSTRUCTIONS

1.

Each form shall measure 210 x 297 mm; a tolerance of up to minus 5 mm or
plus 8 mm in the length may be allowed. The paper used must be white, sized
for writing, not containing mechanical pulp and weighing not less than 25 g/m?.
It shall have a printed green guilloche pattern background making any
falsification by mechanical or chemical means apparent to the eye.

The competent authorities of the Parties may reserve the right to print the
forms themselves or may have them printed by approved printers. In the latter
case, each form must include a reference to such approval. Each form must
bear the name and address of the printer or a mark by which the printer can be
identified. It shall also bear a serial number, either printed or not, by which it
can be identified.
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1. Exporter (Name, full address,
country)

EUR.1

No A

000.000

See notes overleaf before completing this form.

3. Consignee (Name, full address,
country) (Optional)

2. Certificate used in preferential trade between

(Insert appropriate countries, groups of countries or territories)

4. Country, group of
countries or territory in

5. Country, group of
countries or territory of

which the products are destination
considered as
originating
6. Transport details (Optional) 7. Remarks
8. Item number; Marks and numbers; Number and kind of 9. Gross 10. Invoices
packages(l); Description of goods mass (kg) (Optional)
or other
measure
(litres, m3,
etc.)

11. CUSTOMS ENDORSEMENT
Declaration certified
Export document®®
Form ..o, No ..............

(Signature)

Stamp

12. DECLARATION BY THE
EXPORTER
[, the undersigned, declare that
the goods described above
meet the conditions required for
the issue of this certificate.

Place and date

(Signature)

If goods are not packed, indicate number of articles or state 'in bulk', as appropriate.
Complete only where the regulations of the exporting country or territory require.
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13. REQUEST FOR VERIFICATION, to

14. RESULT OF VERIFICATION

Verification of the authenticity and accuracy of this
certificate is requested.

(Place and date)

Verification carried out shows that this certificate™

0 was issued by the customs office indicated and
that the information contained therein is
accurate.

[0 does not meet the requirements as to
authenticity and accuracy (see remarks
appended).

(Place and date)

Stamp Stamp
(Signature) (Signature)
W Insert X in the appropriate box.
NOTES
1. Certificate must not contain erasures or words written over one another. Any

alterations must be made by deleting the incorrect particulars and adding any
necessary corrections. Any such alteration must be initialled by the person who
completed the certificate and endorsed by the Customs authorities of the issuing

country or territory.

2. No spaces must be left between the items entered on the certificate and each item
must be preceded by an item number. A horizontal line must be drawn immediately
below the last item. Any unused space must be struck through in such a manner as to

make any later additions impossible.

3. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient

detail to enable them to
be identified.
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APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (Name, full EUR.1 No A 000.000
address, country)

See notes overleaf before completing this form.

2. Application for a certificate to be used in preferential trade

. between
3. Consignee (Name, full W

address, cou ntry) .....................................................................................................
(Optional) and

(Insert appropriate countries or groups of countries or territories)

4. Country, group of countries or 5. Country, group of
territory in which the products countries or territory
are considered as originating of destination

6. Transport details 7. Remarks
(Optional)
8. Item number; Marks and numbers; Number and 9. Gross mass | 10. Invoices
kind of packages(l); Description of goods (kg) or other (Optional)
measure
(litres, m3,
etc.)

“ If goods are not packed, indicate number of articles or state 'in bulk’, as appropriate.




113

DECLARATION BY THE EXPORTER

I, the undersigned, exporter of the goods described overleaf,
DECLARE that the goods meet the conditions required for the issue of the attached certificate;

SPECIFY as follows the circumstances which have enable these goods to meet the above
conditions:

SUBMIT the following supporting documents®™:

UNDERTAKE to submit, at the request of the appropriate authorities, any supporting evidence
which those authorities may require for the purpose of issuing the attached certificate, and
undertake, if required, to agree to any inspection of my accounts and to any check on the
processes of manufacture of the above goods, carried out by the said authorities;

REQUEST the issue of the attached certificate for those goods.

(Signature)

For example: import documents, movement certificates, invoices, manufacturer's
declarations, etc., referring to the products used in manufacture or to the goods re-
exported in the same state.
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ANNEX V

SPECIAL CONDITIONS CONCERNING PRODUCTS

ORIGINATING IN CEUTA AND MELILLA

Sole Article

Providing they comply with the non-alteration rule of Article 14 of this

Appendix, the following shall be considered as:

(1) products originating in Ceuta and Melilla:

(@)
(b)

products wholly obtained in Ceuta and Melilla;

products obtained in Ceuta and Melilla in the manufacture of

which products other than products wholly obtained in Ceuta and

Melilla are used, provided that:

()

(ii)

the said products have undergone sufficient working or
processing within the meaning of Article 4 of this Appendix;

or

those products originate in one of the Parties, provided that
they have been submitted to working or processing which
goes beyond the operations referred to in Article 6 of this
Appendix;

(2) products originating in one of the Parties:

(@)
(b)

products wholly obtained in one of the Parties;

products obtained in one of the Parties, in the manufacture of

which products other than products wholly obtained in one of the

Parties are used, provided that:

(i)

(ii)

those products have undergone sufficient working or
processing within the meaning of Article 4 of this Appendix;

or

those products originate in Ceuta and Melilla or in one of the
Parties, and they have been submitted to working or
processing which goes beyond the operations referred to in

Article 6 of this Appendix.

Ceuta and Melilla shall be considered as a single territory.
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The exporter or his authorised representative shall enter the name of the
exporting Party and 'Ceuta and Melilla® in Box 2 of movement
certificates EUR.1 or on origin declarations. In addition, in the case of
products originating in Ceuta and Melilla, this shall be indicated in Box 4 of

movement certificates EUR.1 or on origin declarations.

The Spanish customs authorities shall be responsible for the application of
these Rules in Ceuta and Melilla.
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ANNEX VI

SUPPLIER'S DECLARATION

The supplier's declaration, the text of which is provided below, must be made out in

accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

SUPPLIER'S DECLARATION
for goods which have undergone working or processing in applying Contracting Parties

without having obtained preferential origin status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare

that:

1. The following materials which do not originate in [indicate the name of the

relevant applying Contracting Party(ies)] have been used in [indicate the

name of the relevant applying Contracting Party(ies)] to produce these goods:

Description of the
goods supplied®

Description of
non-originating
materials used

Heading of
non-originating
materials used®

Value of
non-originating
materials used®®

Total value

2. All the other materials used in [indicate the name of the relevant applying

Contracting Party(ies)] to produce those goods originate in [indicate the name

of the relevant applying Contracting Party(ies)];
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The following goods have undergone working or processing outside [indicate
the name of the relevant applying Contracting Party(ies)] in accordance with
Article 13 of this Appendix and have acquired the following total added value

there:

Description of the goods

Total added value acquired outside
[indicate the name of the relevant applying

supplied Contracting Party(ies)]”

(Place and date)

(Address and signature of the supplier; in addition
the name of the person signing the declaration has
to be indicated in clear script)

@

@

When the invoice, delivery note or other commercial document to which the
declaration is annexed relates to different kinds of goods, or to goods which do
not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must
clearly differentiate them.

Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to
be used in the manufacture of washing machines of heading 8450. The nature
and value of the non-originating materials used in the manufacture of those
motors differ from one model to another. The models must therefore be
differentiated in the first column and the indications in the other columns must
be provided separately for each of the models to make it possible for the
manufacturer of washing machines to make a correct assessment of the
originating status of his products depending on which model of electrical motor
he uses.

The indications requested in those columns should only be given if they are
necessary.

Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says Weaving combined with making-
up including cutting of fabric may be used. If a manufacturer of such garments
in an applying Contracting Party uses fabric imported from the European Union
which has been obtained there by weaving non-originating yarn, it is sufficient
for the European Union supplier to describe in his declaration the non-
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originating material used as yarn, without it being necessary to indicate the
heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating
iron bars should indicate in the second column 'bars of iron'. Where this wire is
to be used in the production of a machine, for which the rule contains a
limitation for all non-originating materials used to a certain percentage value, it
is necessary to indicate in the third column the value of non-originating bars.

'Value of materials' means the customs value at the time of importation of the
non-originating materials used, or, if this is not known and cannot be
ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in [indicate the
name of the relevant applying Contracting Party(ies)].

The exact value for each non-originating material used must be given per unit
of the goods specified in the first column.

"Total added value' shall mean all costs accumulated outside [indicate the
name of the relevant applying Contracting Party(ies)], including the value of all
materials added there. The exact total added value acquired outside [indicate
the name of the relevant applying Contracting Party(ies)] must be given per unit
of the goods specified in the first column.
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ANNEX VII

LONG-TERM SUPPLIER'S DECLARATION

The long-term supplier's declaration, the text of which is given below, must be made

out in accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be

reproduced.

LONG-TERM SUPPLIER'S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in an applying Contracting

Party without having obtained preferential origin status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, which are

regularly supplied to®

, declare that:

1. The following materials which do not originate in [indicate the name of the

relevant applying Contracting Party(ies)] have been used in [indicate the

name of the relevant applying Contracting Party(ies)] to produce these goods:

Description of the
goods supplied®

Description of
non-originating
materials used

Heading of
non-originating
materials used®

Value of
non-originating
materials used®®

Total value

2. All the other materials used in [indicate the name of the relevant applying

Contracting Party(ies)] to produce those goods originate in [indicate the name

of the relevant applying Contracting Party(ies)];
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The following goods have undergone working or processing outside [indicate
the name of the relevant applying Contracting Party(ies)] in accordance with
Article 13 of this Appendix and have acquired the following total added value

there:

Description of the goods

Total added value acquired outside [indicate the
name of the relevant applying Contracting

supplied Party(ies)]®

This declaration is valid for all subsequent consignments of those goods dispatched

| undertake to inform ...................cccceeeeee..., @ immediately if this declaration is no

longer valid.

(Place and date)

(Address and signature of the supplier;
in addition the name of the person
signing the declaration has to be
indicated in clear script)

)
@

Name and address of the customer.

When the invoice, delivery note or other commercial document to which the
declaration is annexed relates to different kinds of goods, or to goods which do
not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must
clearly differentiate them.

Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to
be used in the manufacture of washing machines of heading 8450. The nature
and value of the non-originating materials used in the manufacture of those
motors differ from one model to another. The models must therefore be
differentiated in the first column and the indications in the other columns must
be provided separately for each of the models to make it possible for the
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manufacturer of washing machines to make a correct assessment of the
originating status of his products depending on which model of electrical motor
he uses.

The indications requested in these columns should only be given if they are
necessary.

Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says Weaving combined with making-
up including cutting of fabric may be used. If a manufacturer of such garments
in an applying Contracting Party uses fabric imported from the European Union
which has been obtained there by weaving non-originating yarn, it is sufficient
for the European Union supplier to describe in his declaration the non-
originating material used as yarn, without it being necessary to indicate the
heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating
iron bars should indicate in the second column 'bars of iron'. Where this wire is
to be used in the production of a machine, for which the rule contains a
limitation for all non-originating materials used to a certain percentage value, it
is necessary to indicate in the third column the value of non-originating bars.

'Value of materials' means the customs value at the time of importation of the
non-originating materials used, or, if this is not known and cannot be
ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in [indicate the
name of the relevant applying Contracting Party(ies)].

The exact value for each non-originating material used must be given per unit
of the goods specified in the first column.

"Total added value' shall mean all costs accumulated outside [indicate the
name of the relevant applying Contracting Party(ies)], including the value of all
materials added there. The exact total added value acquired outside [indicate
the name of the relevant applying Contracting Party(ies)] must be given per unit
of the goods specified in the first column.

Insert dates. The period of validity of the long-term supplier's declaration should
not normally exceed 24 months, subject to the conditions laid down by the
customs authorities of the applying Contracting Party where the long-term
supplier's declaration is made out."
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OONTYKA MELWLOBNTOIr KOMUTETA MSMEBY PXABA EFTA
N PEMYBITINMKE CPBUJE

Bbpoj 1 13 2021. rognHe

(YcBojeHna 28. maja 2021. roguHe)

O MSMEHW U OMYHW NMPOTOKONA b ¥3 CIMOPA3YM O CNNIO60AHOJ
TProBmH" NSMEBY APXABA EFTA U PEMYBIINKE CPEUJE Y BE3N CA
JEPNHNLINJOM MOJMA ,MPOU3BOON CA MOPEKITOM” N METOOAMA
AOMNHNCTPATVBHE CAPAOHE

MELWOBUTUN KOMUTET N3MEBY AP>XXABA EFTA N PEMYBJIMKE_CPBUJE,

Nmajyhun y Bugy Cnopasym o cnobogHoj TproeuHu namehy apxasa EFTA n Penybnuke
Cpb6uje, notnucaHor y XeHeeBu 17. geuembpa 2009. roguHe (y OarbemM TEKCTY:
Cnopa3sym) a nocebHo unaH 7. Tor Cnopasyma;

Wmajyhm y Buay lMpotokon B Cnopasyma, koju ce ogHocu Ha AeduHUUM)y nojMma
,MPOM3BOAN Ca NOpeKnom” n MetTogama agMUHUCTpaTUBHE capaghe (y Aarbem TeKCTy:
MpoTokon B);

Wmajyhm y  Bugy PervoHanHy KOHBEHUM)y O  NaH-eBpO-MeguTepaHCKUM
npedepeHumjanHumM npasunMMma o nopekny (y garbem Tekcty: KoHBeHuuja) KojoM cy
NPOTOKONW O MnpaBwnuMa O nopekny uamehy 3emarba u TepuTopuja y naH-eBpo-
MeantepaHcKoj 30HN 3aMeHeHN jeAUHCTBEHUM NPaBHUM aKTOM;

Wmajyhu y Buay pesusunjy KoHBeHUuje Koja je y TOKy.
C 063umpom Ha To aa:

1. YnaH 42. ctaB 7. Cnopasyma npegsufa ga MewoBuT KOMUTET OCHOBAH YfTaHOM
42. ctaB 1. Cnopasyma MOXe ogflydyMTW a U3MEHW aHeKce W MpoTokone y3
Cnopasym.

2.  CrtpaHe yroBopHuue Cnopasyma o cnoboaHoj TproeuHmu y LleHTpanHoj EBponu
(CEFTA), unju je notnmucHuk Penybnuka Cpbuja, cy ce mefycobHo gorosopune
Aa obesbene nyHy Kymynaumjy nopekna;

3. CEFTA CrpaHe, apxase EFTA u Typcka nmajy uure aa mehycobHo obesbene
NyHy Kymynauuwjy nopekna 3a TekcTunHe npoussoge wu3 [nasa 50-63
XapmoHu3oBaHor cuctema (HS);

4.  Pesusnja KoHBeHUMje HUje joll 3aBpLLEHa;
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5. Crtpane y Cnopasymy Mory xenetun pga npuMmeHe pesBuaupaHa npasuna
KoHBeHUMje Ha BunaTepanHoj 1 npenasHoj OCHOBU, Kao anTepHaTVBHa npasuna
oHuma n3 KoHseHuuje.

YCBOJWO JE CIIEAERY OLJTYKY:

UnaH 1.
TexcT NpoTokona b y3 Cnopasym 3ametryje ce TEKCTOM JaTuM Y AHEKCY OBE OAJTYKE.
UnaH 2.

OBa ognyka cTyna Ha cHary npBor faHa Apyror Mecela HakoH WTo nocneawa CtpaHa
obaBecTu [lenosutapa 0 OKOHYaHYy CBOjUX YHYTpaLLHMX Npoueaypa.

UnaH 3.

eHepanHn cekpeTap EBponcke acouujaumje 3a cnoboaHy TProBuHy AEnoHyje TEKCT
oBe oanyke kog [denosuTapa.
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CaunmseHo y XKeHeBwu, 28. maja 2021. rognHe, y jegHOM opurnHany.

3a Wcnang 3a Penybnuky Cpbujy

3a KHexxeBuHy JlnxteHwTajH

3a Kpar-eBnHy HopBelLuky

3a Weajuapcky KoHdeaepaunjy
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AHEKC ¥3 O[JTYKY Bpoj 1 ns 2021

MELLOBUTOIr KOMUTETA USMEBY OPXABA EFTA 1 PEMYBIWKE CPENJE

NMPOTOKOJ bY BE3N CA AEPUHULINJOM MNMOJMA ,,MIPOUN3BOON CA
NMOPEKIIOM” U METOOAMA AODMUHUCTPATUBHE CAPAHE

UnaH 1.
Baxeha npaeursa o nopekny

1. Y cBpxy cnpoBoherwa Cnopasyma, npumemnyjy ce lMpunor | n ogroeapajyhe
ogpen6e [lpunora |l PernoHanHe KOHBEHUMje O MaH-eBPO-MEANTEPAHCKUM
npedepeHUmnjanHm npasunmMma o nopekny (y garoem Tekcty: KoHBeHuUuja) nocnegwe
n3mMen-eHe 1 objaBrbeHe y crnyxoeHmm rmacunuma CtpaHa osor Cnopasyma, 1 CXO4HO
TOMe cy yKkibydeHe y Crnopasym u YnHe weros geo, mutatis mutandis.

2. Csa nosuBarba Ha ,ogrosapajyhm crnopasym” y lMpunory | n y ogroeapajyhum
ogpenbama Mpunora || KoHBeHUMje, Tymaye ce Tako ga ce ogHoce Ha oBaj Crniopasym.

UnaH 2.
AnTepHaTUBHa nNpaBusia o0 NOPeKNy Koja ce Npumeryjy

1. MN3y3eTHO of ynaHa 1, y cBpxy cnpoBofewa Cnopasyma, cmaTpa ce ga cy u
npousBoan Koju cTudy npedepeHumjanHo MOpeKno Yy cknagy ca ogpendama
ytBpheHum y [punory A y3 oBaj [lNpoTokon, nopeknom u3 gpxasa EFTA wunu
Peny6nunke Cpbuje.

2. AnTepHaTuBHa NpaBuna ce NnpuMeknyjy cBe oK nameHa KoHBeHuUuMje Ha Kojoj ce
3aCHMBAjy He CTyNn Ha cHary.

UnaH 3.
llyHa kymynauyuja

1. O6papa wvnn npepapa cnposegeHa y CtpaHu yroBopHuum Cnopasyma o
cnobogHoj TproBuHu y  LleHTpanHoj Espornn (y pareem  Tekcty: CEFTA
CrtpaHa/CtpaHe) cmaTtpahe ce cnpoBegeHoMm y apxasu EFTA kaga ce nobujenu
npovsBoan HakHagHo obpahyjy unu npepahyjy y apxasn EFTA. Kaga cy y cknagy ca
OBOM oOapenbom npousBogu ca Mnopekrnom obujeHn y gese unu Buwe ogpeheHunx
CrtpaHa, cmatpahe ce ga cy nopeknom u3 gpxase EFTA camo ako obpaga wnu
npepaga npesasunasu ogpenbe KoHBeHUMje nnv antepHaTUBHMX Npasuna y nornegy
HeJoBOIbHe obpaze unu npepage.

2. O6papa wnu npepaga cnpoBegeHa y pgpxasun EFTA cmatpahe ce
cnposegeHoM y CEFTA CtpaHu kaga ce gobujeHyn npom3Boamn HakHagHo obpahyjy unm
npepahyjy y CEFTA Ctpanun. Kaga cy y cknagy ca oBom ogpedbom npoussogum ca
nopeknom pobujeHn y gse wunu Buwe ogpeheHux CtpaHa, cmaTpahe ce ga cy
nopeknom n3 CEFTA CrtpaHe camo ako obpaga wnv npepaga npesasunasun ogpeabe
KoHBeHUuje wunu anTepHaTMBHWX NpaBuna y nornegy HenoBorbHe obpage wnm
npepage.

3. Kymynaumja npegsufieHa OBMM 4fiaHOM MOXe Ce MpuMMenuBatM camo MoA
yCrnoBoM Aa ce uamel)y 3emarba n Teputopuja Koje cy ykibydeHe y cTuLake craTtyca
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nopekna wn 3emMsbe WNU TepuTopuje ofpeauiTa npumersyje npedepeHumjanHm
TProBMHCKM cropas3yM y ckragy ca uynaHom XXIV OnwTer cnopasyma o LapuHama u
TprosuHu (GATT).

UnaH 4.
3abpaHa noepahaja unu ocnobahan-e 00 yapuHe

3abpana u3 MNpunora | KoHBeHUMje unu M3 antepHaTUBHUX NMpaBwuma, Koja ce
ogHocu Ha nospahaj wnu ocnobohewe of UapuHCKMX AdaxbuHa, Hehe ce
npumensueaTn y bunarepanHoj TproeuHn namehy CtpaHa osor Cnopasyma.

UnaH 5.
Pewaeanse criopoea

1. Mornaeree 8. Cnopasyma npuMersyje ce y Be3n ca peluaBakbeM Ouno Kojux
CrnopoBa Koju ce ofHoce Ha Tymadewse unm npumeHy [Mpunora | n ogrosapajyhux
ogpepaba [lMpunora Il KoHBeHuuje ykrbydyjyhu n weHe aHekce M anTepHaTUBHUX
npasuna.

2. Y cBUM cnyyajeBuMa peluaBake CrnopoBa M3Mehy yBO3HMKA WM L@pUHCKNX
opraHa 3emrbe yBo3HuLEe ogsujahe ce npema 3akoHOA4aBCTBY Te 3eMIbe.
UnaH 6.

Ucmynamwe u3 KoHeeHyuje

1. Ykonuko 6uno koja CtpaHa nucmeHo obGaectn [enosutapa KoHBeHuuje O
CBOjOj Hamepu Aa uctynu n3 KoHBeHuuje y cknagy ca heHum Ynadom 9, apyre CtpaHe
oBor cnopasyma he ogmax 3anoveTu NperoBope O MpaBuiiMMa O MOPEKY Y CBPXY
npumeHe Cnopasyma.

2. [o cTynawa Ha cHary TakBux HOBOOOrOBOPEHWX Npasuna O MNopekny, y OBOM
Cnopasymy HacTaBsbajy ga ce NpuMeksyjy npaBuna o nopekny cagpxada y Mpunory |
1 no noTpebu y ogroeapajyhmum ogpeabama MNpunora Il KoHBeHUmje koje cy Ha cHa3u y
MOMEHTY WucCTynawa W Yy antepHaTUBHMM MpaBunumMa Koja ce W Jarbe Mory
npyMermBaT y oBoM crnopasymy. Mehytum, oa TpeHyTka ucTynawa, fnpasuna o
nopekny cagpxana y MNpunory | n no notpebu y ogroeapajyhmum ogpenbama lNMpunora
Il KoHBeHUMje n y anTepHaTMBHMUM MpaBunMma, Tymade ce Tako ga omoryhe
bunatepanHy kymynauujy namehy CtpaHe koja ncryna v ceux apyrux Ctpana.

UnaH 7.
EnekTpoOHCKU nspara yBepemwa o Kpetawy pobde EUR.1

1. Kao antepHatuBy ogpenbama y Be3u ca M3[aBaweM YyBeperwa O KpeTaky
pobe, CTpaHe npuxBaTajy enekTpOHCKM u3gaTta yBepewa O KpeTawy pobe EUR.1.
Wmajyhun y Bugy aurntanvsoBaHu CUCTEM 3a u3gaBame yBepewa O KpeTawy pobe
EUR.1, dopmanHn 3axTeBU O eNeKTPOHCKU M3gaTum yBepewMma O KpeTawy pobe
EUR.1 HaBepenu cy y crasy 3. LapuHckn opraHm CtpaHe u3Bo3Huue u CTpaHe
YBO3HWULIE CE€ MOry [OroBOpMTU O OCTanMm OpManHum 3axTeBMMa O eNeKTPOHCKU
nsgaTtmm ysepennma o kpetawy pobe EUR.1.

2. Ceaka CtpaHa n3Bo3Huua obasewTaBa EFTA CekpeTtapujaT 0 cnpeMHOCTU 3a
nsgaBakbe ENEKTPOHCKUX yBepewa O KpeTawy pobe EUR.1 n 0 CBUM TeXHUYKMM
acnektuma y Be3n ca TOM TMpuUMEHOM (M34aBake, NOAHOWEHe UM npoBepa
€IeKTPOHCKNX yYBepeHa).

3. AKo uapuHcku opraHn CtpaHe nssosHuue n CTpaHe yBO3HMLE Tako OAny4ye, CT.
1. n 2. AHekca llla KoHBeHUMje ce He npuMekyjy ako je yBepewe O KpeTawy pobe
n30aTo M OBEPEHO enekTpoHCKK, Beh ce npumensyje crneaehe:
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(@) oTucak neyaTa y MacTuny Koju LapvHa Unu HaanexHW ApXXaBHW OpraH
KOpPUCTK 3a OBepy yBepewa 0 KpeTawy pobe EUR.1 (pybpuka 11) moxe 6utn
3aMeHEH CITMKOBHUM UM ENEKTPOHCKUM NeYaTomMm;

(6) pybpuke 11 M 12 mory cagpxaBaTtv akCUMW WU ENEKTPOHCKE
NOTNMCE YMECTO CBOjEPYYHUX MOTMMUCA;

(8) nopaum y pybpuum 11 koju ce ogHoce Ha 06nuK n 6poj M3BO3HOTM
[IOKyMEHTa HaBode Ce CcaMO Kaga ce TO 3axTeBa nponucuma CTpaHe
N3BO3HULLE;

(r) yBepewe 0 kpeTawy pobe EUR.1 mma cepujckm 6poj nnm o3Haky Ha
OCHOBY KOje ce MOoXe NpenosHaTtu; u

(o) yBepewe 0 kpeTanwy pobe EUR.1 moxe 6utn nsgato Ha 6mno Kojem og
cnyx6eHux jeanka CTpaHa UnNn Ha eHrneckoMm jesmky.

UnaH 8.
lMpena3sHe odpedbe - Kymynauuja

Cee Oo npumeHe pesmanpaHux npasuna KoHeBeHumje n 6e3 063mpa Ha ynaH 16. cTae
5. nunaH 21. ctas 3. lNpunora | KoHBeHuuje, kKaga Kymynauuja ykrby4vyje caMmo apxase
EFTA, ®apcka Octpsa, EBponcky yHujy, Typcky, ydyecHuue y lNMpouecy ctabunusauuje
n npuapyxmeawa, Mongasujy, 'pysnjy n YkpajuHy, MOXe ce KOPUCTUTU YBEPEHE O
kpeTawy pobe EUR.1 nnu usjasa o nopekny.
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Mpunor A
NMPABWUI1A O NMOPEKIY KOJA CE ANTEPHATUBHO NPUMEHWYJY

lNpaeuna 3a Heobaee3Hy npumeHy u3mehy cmpaHa y2oeopHuua PecuoHanHe
KOHeeHyuje o naH-espo-medumepaHCcKuM npeghepeHyujariHuUM rnpasusiuma o

nopeksy, 00 3aK/by4eH-a U cmynaka Ha cHazy usmeHe KoHeeHyuje
(y Oarbem mekcmy: ,[lpaeuna” unu ,,[lpenasHa npaeuna”)

AEPUHNLINIA NMOJMA ,MPON3BOAN CA NMOPEKNOM” W METOAE
AOMNHNCTPATUMBHE CAPAOHE

CALOPXAJ

UNITBEBU

MMABA | OMLWUTE OAPEOBE

UnaH 1. DeduHuunje

FMABA I OEPUHULIMJA NOJMA ,,NIPOUN3BOON CA NMOPEKIIOM”
UnaH 2. OnwTK 3axTeBun

YnaH 3. Y noTtnyHocTu nobujeHn npomssoam

UnaH 4. [JoBorbHa o6paga wnu npepaga

YnaH 5. MpaBuno o 4O3BOSLEHUM oACTYyNawbuUMa
UnaH 6. HepoBorboHa o6paga nnu npepaga

UnaH 7. Kymynauumja nopekna

UnaH 8. YcnoBu 3a npuMeHy Kymyrnaumje nopekna
UnaH 9. KesanudcdukaumoHa jeamHuua

YUnaHn 10. CeToBu

UnaH 11. HeyTpanHu enemeHTn

YnaH 12. OpnBOjeHO KHbMrOBOACTBEHO UCKa3MBake

MABA I TEPUTOPUJAITHU 3AXTEBU



UnaH 13.

UnaH 14.

YnaH 15.

MABA IV

YnaH 16.

MABA V

YnaH 17.

YnaH 18.

YnaH 19.

Ynan 20.

YnaH 21.

YnaH 22.

YnaH 23.

YnaH 24.

YnaH 25.

YnaH 26.

YnaH 27.

YnaH 28.

YnaH 29.

YnaH 30.

MABA VI

YnaH 31.

YnaH 32.
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Hauyeno teputopujanHocTtu
HeunameweHocT

N3noxoe

NMOBPATRAJ UK OCJIOBOHEHWE

Moepahaj nnu ocno6ohewe o LAaPUHCKUX JaxouHa

OOKA3 O NMOPEKNY

OnwTu 3axTeBun

YcnoBu 3a caunmbaBame U3jaBe O Nopekny
OenawheHu N3BO3HUK

MocTynak 3a usgaBakwe yBepeka o kpetawy pobe EUR.1
HakHagHO u3parta yBepena o KpeTawy pobe EUR.1
U3spaBawe gynnukata yBepewa o Kpetawy pobe EUR.1
Baxene foka3a o nopekny

CnobopaHe 30He

3axTeBu 3a yBO3

CyKuecuBHM yBO3

MN3yseha oa nogHowewa fokasa o nopekny

Hecnarawa n chopmanHe rpetuke

U3jaBe pobaBrbaya

N3HoCcH U3paxeHun y eBpuma

HAYEJA CAPAOKE U AOKA3HE UCTPABE

[Joka3He wucnpaBe, 4yBarbe [foKaza O nopekny u npateha

OOKyMeHTauuja

PewaBawe cnopoBa



MABA VI
YnaH 33.
UnaH 34.
YnaH 35.

YnaH 36.

FMABA VIII
YnaH 37.
YnaH 38.
YnaH 39.
YnaHx 40.

YnaH 41.

JlucTta aHekca
AHEKC I:

AHEKC II:

AHEKC III:

AHEKC IV:

AHEKC V:

AHEKC VI:

AHEKC VII:
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AOMUHUCTPATUBHA CAPAOBA
ObGaBewTaBake 1 capapHa
MNpoBepa gokasa o nopekny
MpoBepa u3jaBa gob6aBrbLava

Ka3He

NMPUMEHA NPUINOTA A
EBpONCKM eKOHOMCKM NPOCTOp
JNInxteHwTajH

Penybnuka Can MapuHo
KHexxeBMHa AHaoopa

Ceyta n Menurba

YBoaHe HanomeHe y3 nucty y AHekcy |l

llucra oGpape wnu npepapge Kojy Tpeba U3BpPWUATM Ha
MaTepujanuma 6e3 nopekna Kkako 6u npepaljeHn npousBoa Morao

Aa CTeKHe cTaTyCc npou3BoAa ca NopeKnom
TekcT usjaBe o nopekny

O6pacuum yBepera 0 KpeTawy pobe EUR.1 n 3axTteBa 3a nusgaBame

yBepeka 0 KpeTawy pobe EUR.1

MocebHu ycnoBu y Be3u ca npoum3soaunmMma nopekrnom us CGYTe n

Menurse
U3jaBa pob6aBrbaua

OyropoyHa nsjaBa nobaBrba4a
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LIMIBEBU

OBa npaBuna Hucy obaeesHa. HameneHa cy 3a npuBpeMeHy NpMMEHY A0 3aKiby4veta
N cTynawa Ha cHary uameHe PernoHanHe KOHBeEHUMje O NaH-eBPO-MeAUTEPaHCKUM
npedepeHunjanHmm npasunuma o nopekny (,[MEM KonBeHumja” nnun ,KoHBeHuwnja”).
MpumerwmBahe ce y bunartepanHoj TproBuHn namehly oHMx ctpaHa yroBopHuLa Koje ce
OOroBope fa Ce Ha HMUX MNo3MBajy WM WX YKibyde Yy cBoje OunatepanHe
npedepeHumnjanHe TproBuHcke cnopasyme. OBa npaBuna Cy HaMeweHa Jda ce
npumMmekyjy antepHatMBHO y3 npasuna KoHBeHuMje, N Koja, kako je npeaBuheHo
KoHBeHUujoM, HEe [OBOAE Yy NUTake Hayena yTepheHa y peneBaHTHMM cnopasymmma u
Apyrmm cpogHuM BunartepanHum crnopasymumma mamelly ctpaHa yroBopHuua. CxogHo
ToMe, oBa npasuna Hehe 6utn obaeesHa Beh gobpoBosbHa. Mory 6T npumen-eHa
o4 cTpaHe npuBpeaHux cybjekaTa Koju xene Aa ocTBape NosracTuue 3acHoBaHe Ha
OBMM NpaBuUnNnMmMa, yMeCcTo OHMX 3aCHOBaHMX Ha npasunuma KoHseHuuje.

OBa npaBuna HUcy HamerweHa ga m3ameHe KonBeHuwujy. KoHBeHumja ce n parbe
npumemnsyje y uenoctu uamehy crpaHa yrosopHuua KoHeeHuuje. OBa npasuna Hehe
MeHaTh npasa n obaBese cTpaHa yroBopHuua npeasuheHe KoHBeHUmjoMm.
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MABAI
OMLWITE OAPEABE

Ynan 1.
DedunHuunje
3a notpebe oBMx NpaBuna:

(@) ,CtpaHa yroBopHuLa Koja NpUMEHYje oBa NpaBuia’ 3Ha4M CTpaHy YroBOpHULY
MEM KoHBeHuuje koja ykibydyje oOBa npaBuna Yy cBoje OunaTepanHe
npedepeHuUnjanHe TProBMHCKE crnopasyme ca Apyrom cTpaHom yrosopHuuom [MEM
KoHBeHuUuje n obyxeaTa Takohe n CtpaHe oor Cnopasyma;

(6) ,rase”, ,TapucHn GpojeBn” n ,TapucHm noabpojeBn” 3Haye rnaee, TapudHe
6pojeBe n TapudHe noabpojese (YeTBOpOUUpPEHE UNK LLeCTOUUdpPEHE O3HAKE) Koju
ce ynotpebrbaBajy y HOMEHKNATYypu Koja YMHM XapMOHM30BaHM CUCTEM HasvBa U
LWwmndhapcknx o3Haka poba (y garbemM TekCTy: XapMOHM30BaHM CUCTEM) ca U3MeHama y
cknagy ca lNpenopykom CaBeTa 3a LlapuHCKy capaaky of 26. jyHa 2004. roauHe;

(8) ,cBpCcTaH” 3Hauu cBpcTaBawe pobe y oapeheHun TapudHM Opoj nnu TapudHn
noaopoj XapMOHM30BaHOTI CUCTEMA;

(r) L,AOLLIMIBbKA” 3Ha4YN NPON3BOAE KOjU Cy:
(i) nocnatm nctoBpemMeHo of CTpaHe je4HOr U3BO3HUKA jeQHOM npumaoLy; nnm

(i) obyxeaheHn jegHMM MPEBO3HUM [OOKYMEHTOM KOjU TMOKpPMBA HoMXOBY
ponpemMy O  M3BO3HWMKA [0 MpuvMaoua unu, y HeaocTtaTKy Taksor
AOKYMeHTa, jeAHOM haKTypoM;

(a) ,uapuHckum opraHm CtpaHe wunm CTpaHe yroBopHMUE Koja NpuMenyje OBa
npaeuna” y ogHocy Ha EBpOMCKy yHUWjy 3Haum GUIo koju of LLapMHCKNX opraHa apxase
4ynaHuue EBponcke yHuje;

(A)  ,uapvHCKa BpeAHOCT” 3Haun BpegHocT yTBpheHy y ckragy ca Cnopasymom o
npumeHn unana VIl OnwTer cnopasyma o uapuHama wm TproBuHm uns 1994 (CTO
CnopasyMm 0 LLlapyHCKOM BpeaHOBamY);

(e) ,ueHa dpaHko habpuka” 3Hauun LeHy nnaheHy 3a npounsBoa dpaHko drabpuka
npoussohayy y CTtpaHu y umjem je npenysehy obaerbeHa nocnegwa obpaga wnu
npepaga, nog YCrnoBOM Aa Ta UeHa YKibydyje BpegHOCT CBUX YnoTpebrbeHux
maTepujana u cee apyre TPOLLKOBE Y Be3n ca Npou3BoaHOM, Y3 040UTaK yHyTpaLLlHnX
nopesa koju ce Bpahajy unu ce Mory BpaTUTM HaKOH M3BO3a AobujeHor npoussoaa.
Ako je nocnegwa obpaga unu npepaga noeepeHa npoussohayy kao nogmssohauy,
TepMuH ,npomssohay” ogHOCK ce Ha npefys3ehe Koje je aHraxkoeasno nogmasohava.

Ako cTBapHO nnaheHa LeHa He ojpaxasBa CBe TPOLLUKOBE KOju ce ofHoce Ha
Npou3BOAHY NPOM3BOAA KOjU Cy CTBApHO Hactanu y CTpaHu, ueHa gpaHko dabpuka
3Ha4m 36Mp CBMX TUX TPOLLKOBA, Y3 0AbuTak yHyTpallHuX nopesa Koju ce Bpahajy unuv
Ce MOry BpaTUTK HaKOH n3B03a gobujeHor NnponsBoaa;

(k)  ,3ameHrbMBM MaTepujan” unu ,3aMeHSbMBU NMPOU3BOA" 3HaA4YM mMaTepwujan wunu
Npou3Bo UCTe BPCTE WU KOMepLMjanHoOr KBanuteTa, UCTUX TEXHUYKUX U (PU3NYKUX
KapakKTepuCTUKa, 1 KOju ce He MOry pasnuKoBaTu jeaaH og, Apyror;

(3) ,p06a” 3Haun n maTepujan n NPon3BOA,;

()  ,npomusBoaHa”’ 3Haunm 6GuNoO kojy BpCTy obpage wnu npepage, YKkbydyjyhu
cKnanamwe;
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()] .Marepujan” 3Haum GuNo Koju cacTtojak, CUPOBUHY, KOMMOHEHTY UnnM Oeo utg.,
KOju ce KopucTe y nspaam npoussoaa;

(k) ,Hajpehm cagpxaj maTepujana 6e3 nopekna’ 3Haun Hajpehu cagpxaj
mMaTtepujana 6e3 nopekna Koju je Oo3BorbeH ga 6u ce npousBogwa cmartpana
AO0BOSbHOM 06pagoM mnv npepagoM OOBOSbHOM 3a CTuuake cTtaTyca npous3soga ca
nopeknom. Moxe OMTM M3paxkeH Kao npoueHaT LeHe npoumsBoda dpaHko abpuka
UM Kao MnpoueHaT HETO TEeXWHe TUX ynoTpebrbeHMx martepuvjana koju cnagajy y
HaBegeHy rpyny rnaea, rnasy, TapudHu 6poj nnu TapudHmn Noaobpo;j;

(n)  ,nNpousBoa” 3HauM NPom3BO KOju ce Aobuja y NOCTYNKy NPOU3BOAHE, YaK U aKo
je HamMeH€eH 3a KacHujy ynoTpeby y ApyroM NocTyrnky NpOu3BOAHE;

(/IB) ,TepuTOpMja” yKIbydyje KOMHO, YHYyTpalHke BOAE W TepuTopujanHo Mope
CtpaHe;

(m) ,0opaTa BpedHoOCT” nogpasymeBa LieHy npou3Boaa opaHko habpuka ymaweHy
3a LapUHCKY BPEeOHOCT CBaKOr YKIby4eHOr maTtepujana nopeknom m3 gpyrux CrtpaHa
YroBOpHMLA KOje NMpuMemyjy oBa npaBuna” M ca Kojuma ce npumMensyje Kymynauuja
UK, ako LlapMHCKa BPEAHOCT HYje No3HaTa Unn ce He MoXe YTBPAUTW, NPBY LIEHY Koja
ce MoXe yTBpauTU nnaheny 3a matepujane y CTpaHu U3BO3HULY;

(H)  ,Bpe@HOCT wmaTepujana” 3HauUM LAPUHCKY BPEOHOCT Yy TPEHYTKY yBO3a
ynoTpebrbeHnx matepujana 6e3 nopekna unu, ako Taj nogaTtak Huje No3HaT U He MoXe
ce ca curypHowhy yTBpAWTWU, MpBa LEeHa Koja ce MOXe ca CcurypHowhy yTBpanTn
nnaheHa 3a martepujan y 3emibn M3BO3HMUM. Ako Tpeba yTBpANTM BpPEOHOCT
MaTepujana ca Nnopekrom, oBa Tayka ce npumerbyje mutatis mutandis;

MABAII
AEOPUHULINJA NMOJMA ,,MPON3BOAN CA NMOPEKITOM”

YnaH 2.
OnwTn 3axTeBun

3a noTtpebe npumeHe oBor crnopasyma, crnegehu npoumssogm he ce cmaTpaTu
npousesoguma ca nopeknom n3 CtpaHe kaga ce nsBose y apyry CtpaHy:

(@) npowussoam y noTnyHocTu aobujeHn y CtpaHu, y cMucny 4naHa 3;

(6) npoussoam pobujeHn y CTpaHM KOjU YKIbydyjy MaTepwujane Koju Hucy Yy
NOTNYHOCTM  TaMo AobujeHn, Nnoa ycnoBoM Aa cy TM MaTepujany npoLunu AOBOSbHY
o6pagy vnv npepagy y Toj CTpaHu, y cmucny unaxa 4;

UnaH 3.
Y noTnyHocTM AO6MjeHn npoussoaun

1. Cwmatpa ce ga cy cnegehu npoussogm y notnyHoctn aobujeHn y CtpaHu kaga
ce nspose y gpyry CtpaHy:

(@) MuMHepanHu npomsBoAW Koju Ccy m3BafheHn 1M NpupogHa BOAa Koja ce upnu u3s
HEHOr TNa WM MOPCKOr AHa;

(6) 6urbke, ykrbydyjyhu BogeHe Gurbke M GurbHe NpowusBode TaMoO Y3rojeHe unu
NOXH-EBEHE;

(B8)  XvBe XMBOTMHE TaMO OKOheHe W y3rojeHe;

()  npou3BoaM 0f TaMO Y3rojeHUX XXUBUX XXUBOTUHA;
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(8)  nNpown3BoAM OA 3aKIaHWUX XMBOTUHA TAMO OKONEHUX U Y3rojeHuX;
(n) npoussoan Tamo AobujeHn NoBoM unmn pubonosom;

(e) npousBogM akBaKynType ako cy ce pube, pakoBu, MEKyLULM U OCTann BOLAEHU
OecknumMer-aum Tamo U3Nernu Uin cy Tamo y3rojeHu 13 jajaliua, fnapeu Unm NKpe;

X)  Mpou3BOAM MOPCKOr pvborioBa M ocTanu Mpou3BOAM KOje Cy H-eHa nnoBuna
n3Baguna u3 mopa BaH 61O Kojux TePUTOpUjanHNX BOAa;

(3) npousBoan nNpousBedeHN Ha HeHuM OpogoBuma-chabprkama UCKIbYYMBO Of
npouseoda W3 Tauke X);

()  ynoTpeGrbaBaHW MNpeaMEeTM TaMO MNPUKYNIbEHW KOjU Cy MNOrodHW camo 3a
peuuknpame CUPOBUHA;

()] oTnaum un octaumn us Tamo o6aBrbEHNX NPOM3BOAHUX AESTAaTHOCTY;

K) npounssoan nssaneHn 13 MOPCKOr AHa UM UCNog MOPCKOr AHa Koje ce Hanasu
BaH HEHWX TeputopujanHMx BoJa, ann rge OHa uMa WCKIbydMBa MpaBa Ha
Kopuwhemse;

n) poba TaMo Npon3BeneHa NCKIbYYMBO 04 NPOU3BO4A HAaBEAEHUX Y Tady. a) Ao K).

2. WN3pasmn ,weHa nnosuna” u ,weHn 6pogosu-gabpuke” ns crasa 1. Tay. X) u 3)
npuMekrbyjy ce camo Ha nnosurna u 6pogose-habpuke Koju ucnywaBajy CBaku of
cnepehux 3axresa:

(@) peructpoBaHu cy y CTpaHn M3BO3HULIN NN YBO3HULIN;
(6) nnose nop 3actaBom CTpaHe M3BO3HWLIE UM YBO3HULIE;
(8) wucnywaBajy jegaH og cnegehux ycrnosa:

(i) Hanase ce Hajmake 50% y BnacHUWTBY ApXasrbaHa CTpaHe M3BO3HWLE
UNKN yBO3HMLE; UIK

(i) y BmacHUWTBY Cy NpMBpeaHMX OpyLUTaBa:

— que ce ceguvwiTe 1 rnaBHO MecCTo obaBrbawa AEeNaTHOCTM Hanasu Yy
CTpaHVI M3BO3HULUN UM yBO3HULNU; U

— Koja cy Hajmawbe 50% y BnacHuwTtey CTpaHe W3BO3HULE WK
YBO3HMLE WM jaBHOMPaBHUX cybjekaTa unu OpkaBrbaHa OBUX
CtpaHa.

3. Y cBpxy cTaBa 2, Kaga je cTpaHa M3BO3HULA Unn yBo3Huua EBporicka yHuja, To
3Hauu 3emrbe unaHuue Eesponcke yHuje.

4. Y cBpxy ctaBa 2, gpxaBe EFTA cmaTpahe ce kao jegHa CTpaHa yroBopHuua
Koja npuMemyje oBa npasuna.

YnaH 4.
JoBorbHa o6paga unu npepaga

1. He poBogehu y nutakwe ctaB 3. OBOr YnaHa u YnaH 6, Nnpon3Boan Koju HUCY y
NnoTnyHocTn gobujeHn y CTpaHu cmaTpajy ce SOBOSbHO obpaheHum mnm npepaheHnm
ako cy 3a Ty poby ncnyweHu ycnosu ytepheHn y nuctun y AHekcy Il.

2. Axo je nponsBoA Koju je cTekao ctaTyc pobe ca nopeknom y CTpaHu y cknagy
ca ctaBom 1. oBor 4ynaHa ynoTpebrbeH kao maTepujan y MPOU3BOAHM OpYror
npou3soa, He y3umajy ce y ob3up MaTepujanu 6e3 nopekna Koju Cy eBeHTyarnHo
ynoTpebrbeHN y HEeroBoj NPOU3BOLHMN.

3. YTBphuMBate Aa Nu cy UcnyweHn 3axTeBu M3 cTaBa 1. OBOr 4raHa BpLUM ce 3a
CBaku Npou3BOA.
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MehyTtum, ako ce oproeapajyhe npaBuno 3acHvMBa Ha YycknaheHocTu ca Hajsehum
cagpxajem maTepujana 6e3 nopekna, uapuHckum opraHm CTtpaHa mory opobpuTu
M3BO3HUUMMA Oa UeHy npoussBoga dpaHko ¢abpuka M BpeaHOCT MaTtepujana 6es
nopekna padyHajy Ha OCHOBY MpOCEeYHUX BpegHOCTH, Kako je yTBpheHo y cTaBy 4. oBOr
4ynaHa kako 6u ce ysene y 063up dnykTyaumje TPoLIKOBa U A4EBU3HUX KypceBa.

4. Y cnyyajy 13 ctaBa 3. noacrtaB 2. OBOr 4naHa, npocevyHa LeHa npoussoja
dpaHko ¢abpuka 1 NpocevHa BpenHOCT ynoTpebrbeHMx maTepujana 6e3 nopekna
n3padyHaBajy ce Ha OCHoBy 30upa ueHa dpaHko ¢abpuka HannaheHux 3a cBe
npogaje UCTUX Npou3Boda TOKOM NpeTxogHe dumckanHe roguHe n 36upa BpeaHOCTU
cBuUx matepujana 6e3 nopekna ynotpebrbeHnx y nponssogbu UCTUX NPON3Boaa TOKOM
npeTxogHe dmckanHe roguHe Kako je ytepheHo y CTpaHun n3Bo3HMUM UK, ako nogaum
3a ueny dumckanHy rogmHy HUCY pacnonoxwmsm, y kpahem nepuogy koju He 6u Tpebano
Aa b6yae kpahu og Tpu meceua.

5. M3Bo3HMUM KOju cy ce onpegenunu 3a obpayyH Ha OCHOBY MPOCEYHUX
Bpe4HOCTM [OCredHo NpuMeryjy Taj MeTod TOKOM roguHe Koja cnegum nocne
pedepeHTHe duckanHe roauHe unu, 3aBUCHO Of Cryvaja, TOKOM roguHe Koja crneam
nocne kpaher nepuoga ynotpebrbeHor kao pedpepeHua. OHM Mory npectatm ga
npumMmekyjy Taj MeTod ako TOKoM pJaTe duckanHe roamHe wunu  Kpaher
penpes3eHTaTMBHOI nepuoda O HajMawe TpW Meceua ycTaHoBe Ja Cy npecTane
dnykTyaumnje TpoLLKOBa MNN OEBU3HUX KypceBa Koje Cy onpaBaaBarne ynotpedy Tor
mMeToaa.

6. lMpoceyHe BpeaHOCTM M3 cTaBa 4. OBOr 4ynaHa ynotpebrbaBajy ce kao LeHa
dpaHko abpuka 0AHOCHO Kao BpeaHOCT MaTepujana 6e3 nopekna pagu yTephuBara
ycknafheHocTn ca Hajpehum cagpxxajem matepujana 6e3 nopekna.

YnaH 5.
MpaBuno o [O3BOfLEHUM oACTyNnakbuma

1. Opctynajyhm oa ynaHa 4. v y3 nowtosake CT. 2. U 3. OBOr YraHa, matepujanu
6e3 nopekna Koju ce, y ckragy ca ycnosuma ytepheHum y nuctu y AHekcy ll, He cmejy
KOPUCTUTU Y NPOU3BOAHUN JATOr NpoM3Bo4a MOry ce unak KopucTuTK, nog ycrnosom aa
HMXOBA YKyMNHa HETO Maca Uy BpedHOCT npoLeweHa 3a Npou3Boj Huje Beha ofa:

(a) 15% HeTO mMace npou3Bofa Koju ce cBpcTaBajy y [masy 2 n naee 4 po 24,
ocum npepaheHunx nponssoga pmbapcrea n3 (Naee 16;

(6) 15% ueHe npousBoga dpaHko ¢abpuka 3a nNpou3Boae KOjU HUCY
obyxBaheHu Taykom (a).

OBaj cTaB ce He npumerbyje Ha nNpousBoe Koju ce cepcTaeajy y mase 50 oo 63
XapMoHM30BaHOI cuUcTema, 3a Koje ce npuMemwyjy OACTynawa HaBejeHa Yy
HanomeHnama 6 n 7 n3 AHekca |.

2. CrtaB 1. oBOr unaHa He 0O3BOSbaBa MpeKopayere HWjegHor of npoueHaTta 3a
Hajsehn cagpxaj maTtepujana 6e3 nopekna HaBedeHWX Yy npasBunuma yTepheHum y
nnctn 'y AHekcy Il.

3. Ct. 1. 1 2. oBOr unaHa He nNpuUMemyjy ce Ha npoussoge Yy NoTnyHocTn JobujeHe
y CtpaHu y cmucny ynaHa 3. Mehytum, He foBoaehu y nutarwe ynaH 6. u unaH 9.
cTtaB 1, [O3BOSBLEHO OACTyNawe npedsuheHo y oBMM ogpendama mnak ce npumemsyje
Ha npou3Boae 3a koje npasuno yTepheHo y Jluctn y AHekcy |l 3axTeBa ga maTtepujanm
ynoTpebrbeHun y Npou3soaru Tor npoussoga 6yay y noTnyHOCTU AOBUjeHw.
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YnaH 6.

HeposomsHa o6paaa unu npepaga

1. He posogehn y nutawe cTaB 2. OBOr ynaHa, cnegehu noctynum cmaTtpajy ce
obpagomMm unv npepagoMm Koja Huje OOBOSbHa 3a CTuLakwe cTaTtyca npoussoja ca
NMOpPEKIIOM, He3aBMCHO Of, Tora Aa fnn Cy UCNyHEHW 3aXTeBU U3 YnaHa 4:

@)

(6)
(B)

(n
(@)
)

(e)

(%)

©)
(1)

@

(K)

()

()
(M)

(H)

()
(0)

nocTynum koju ob6e3befyjy odyBawe npoussBoaa y A0OPOM CTakby TOKOM
TpaHcnopTa u cKnaguLuTeHa;

pactaBibake N caCTaBibaHte MOLUNIbBbKU;

npawe, ynwhemwe, yknawamwe npawimHe, Koposuje, yroa, 6oje unu gpyrux
MaTepuja 3a NoKpVBaH-E;

nernake Unm NpecoBake TeKCTUNA;
jeoHocTaBHM NocTynuy 6ojersa 1 nonunpama;

IbYLWITEHE U AENMUMUYHO MIN MOTMYHO MIIEBEHE MUPWHYA; MONMpare U
rnasupare Xxutapuua n nMpuHYa;

noctynum 6ojeda unu apomatm3oBama Lehepa unmM obrnvkoBama KOoLKu
wehepa; 4eNMMUYHO UNK NOTNYHO MIeBewe KpucTan wehepa;

IbylWITEHE, OACTpakUBaHke KowTuua W oAacTpawuBawe Jbycke BOha,
opallacTux nsogosa u nospha;

owTpeH:L, je}J,HOCTaBHO np06rbe|-be mnnn je[J,HOCTaBHO pe3are;

npocejaBawe, npebupamwe, copTupawe, pasBpcTaBakwe, rpagvpare,
cnapuBamne (yKrby4yjyhn cactaBrbawbe ceToBa Npom3Bona);

jeQHOCTaBHO nakoBawe y bnawle, NUMeHKe, dnawmue, Kece, caHayke,
KyTuje, NnpuyBpLURnBaH-e Ha KapTOHe UMK MioYe U CBWM ocTanu jeAHOCTaBHU
NOCTYMUM NaKOBak-a;

CTaB/bakb€e€ UMM WwTaMnawe O3HaKa, HanenHuua, norotmna wuim ocrtanunx
CINMNYHMNX 3HaKoBa pas3simkoBaka Ha npoun3soae Uin HUXoBy aM6ana>|<y;

jedHOCTaBHO Mellakse Npov3Boaa, He3aBuCHO O Tora Aa nv cy pasnuyuTe
BpCTE;

Mellane Wwehepa ca 6uno kojum maTepujanom;

jedHOCTaBHO JofaBake BOAE WM paspefuBambe unu gexvapauuvja wmnm
JeHaTypauuja nponssoaa;

jedAHOCTaBHO CKnanawe gernosa npoussBoga kako 6u ce gobuo uenosut
NPon3BO UMK pacTaBrbake Npon3soaa Ha AenoBe;

Knake XXNBOTUH-Qa,

komMbuHauumje ABa Unu BULLE NOCTyMNaka HaBe4eHUX Y Tad. a) 0 k).

2. Kaga ce yTtBphyje oa nu je obpagja wvnu npepaga Ha QgaTtom Npou3soay
HedoOBOSfbHA y cMUCny cTaBa 1. OBOr 4naHa, y3umajy ce y o63up CBWM MOCTynuu
n3speHn y CTpaHun n3Bo3H1LM Ha JaTOM NpoM3BOAY.

YnaH 7.

Kymynauwuja nopekna

1. Be3 063npa Ha ogpenbe unaHa 2, cmatpahe ce aa cy npomM3Boaun NOPEKNom 13
CtpaHe u13BO3HMUe Kagja cy u3Be3deHu y gpyry CrtpaHy ako cy Tamo [obujeHw,
YKIby4yjyhu matepujane nopeknom n3 6uno koje CTpaHe yroBopHuLEe Koja npumemsyje
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oBa npasuna a koja Huje CTpaHa uU3BO3HMLa, No4 YCroBoM Aa obpada wnu npepaga
cnpoBegeHa y CTpaHu U3BO3HWULM NpeBasunasy NocTynke HaBedeHe Yy YnaHy 6. Huje
Heonxo4Ho Aa Ty maTtepujanu 6yay npegmeT 4OBOSfbHE 06pane unum npepage.

2. Ako obpapa vnu npepaga cnposegeHa y CTpaHu U3BO3HUUKM He MpeBasnnasun
NnocTynke HaBedeHe y YnaHy 6, npou3Bog JobujeH yrpagHhom Martepujana nopeknom
n3 6uno koje gpyre CTpaHe yroBopHuLE Koja npumewyje oBa npasuna, he ce
cmartpaTu ga je nopeknom n3 CtpaHe M3BO3HMLE CaMO Kada je TaMo godarta BpeaHOCT
Beha og BpegHocTu KopuwheHnx maTepujana nopeknom m3 6uno koje gpyre CtpaHe
YrOBOPHMLIE KOja NpuMeryje oBa npasuna. AKo TO Huje criyyaj, 4obuvjeHn nponssog he
ce cmaTpaTu nopeknom u3 CTpaHe YroBopHULE KOja MpUMeryje oBa npasuna uYmju
mMartepujan ca nopekrnom, kopuwheH y npondsogtwn y CTpaHn N3BO3HMLM, YYeCcTByje
ca Hajsehom BpegHoLuhy.

3. Be3s o63npa Ha ogpenbe unaHa 2, u ucCKby4vyjyhu npousBoge koju ce
cBpctaBajy y naee 50 po 63, obpaga wnu npepaga cnpoBedeHa y CrpaHu
YroBOPHMLM KOja NpuMekyje oBa npaBuna a koja Huje CTpaHa nsBosHuua, cmatpahe
ce cnpoBegeHoMm y CTpaHM M3BO3HUUM Kaga cy OobujeHn npousBoan MOABPrHyTH
HakHagHoj o6pagun unu npepagm y Toj CTpaHn N3Bo3HULMN.

4. bes 063mpa Ha ogpenbe ynaHa 2, 3a NpoM3Boae Koju ce cBpcTaeajy y (nase 50
00 63 1 nckby4mBo 3a notpebe GunatepanHe TprouHe namehy CtpaHa, obpaga nnm
npepaga cnpoBefeHa y CTtpaHu yBo3HMUM cmaTpahe ce cnposegeHoM y CTpaHu
N3BO3HULUM Kaga cy 4obuvjeHn Nnpon3Boan NOABPrHYTM HakHagHOj o6paamn unu npepaam
y T0j CTpaHu n3Bo3HuLN.

Y cmucny oBOr craBa, ydvecHuue Yy npouecy crabunusauvje v npuapyxuBama
EBponckoj yHuju u Penybnuka Mongasuja cmatpahe ce kao jegHa CrpaHa
YroBopHM1La Koja npuMersyje oBa npasuna.

5. CtpaHe mory ga oanyye Aa jeQHOCTpaHO Mnpoluvpe npuMeHy cTtasa 3. OBor
YynaHa Ha yBo3 npou3Boga obyxsaheHux MmaBama 50 go 63. CtpaHa Koja ce ognyyu
3a TakKBO MpowMpene AyXHa je aa o Tome obasectu apyry CTpaHy v vHdopmULLe
EBponcky komucujy y cknagy ca 4naHom 8. crtas 2.

6. Y cBpxy Kymynauuje y cmucny cT. 3. 4o 5. 0BOr unaHa, npoM3Bogun ca nopeknom
cmatpajy ce nopeknom u3 CTpaHe M3BO3HMLE camMO ako obpagja wnu npepaja
crnpoBefdeHa TaMo npesasunasu NocTynke n3 YnaHa 6.

7. MpousBoau ca nopeknom n3 CTpaHa yroBopHULIA Koje NpUMeEHYjy OBa rnpasuna
“3 cTaBa 1. OBOr YnaHa Koju HUCY MpOLUNM HWKakBy obpagy unu npepagy y CTpanu
M3BO3HULM 3a[pkaBajy CBOje MOPEKIO ako ce M3B03e Yy Heky of octanux CTpaHa
YroBOpHMLa Koje NpMMeksYjy OBa npaswuna .

YpaH 8.
YcnoBu 3a npuMeHy KyMynauuje nopekna
1. Kymynaumja npegsuhjeHa ynaHom 7. MOXe ce NPUMEHUTU camMo Mof YCroBOM
fa:

(a) ce namehy CtpaHa yroBopHuLa Koje NpuMekbyjy oBa npasuna yKiby4eHux y
cTuuawe cratyca nopekna wn oppeavwHe CTpaHe YroBopHuUe Koja
npumMekyje oBa npaswuna, npuMmekyje crnopasym o npedepeHumjanHoj
TProBuHK y cknagy ca ynadHom XXIV OnwTter cnopasyma O LapvHama u
TprosuHu 1994 (GATT); un

(6) je poba ctekna crtatyc pobe ca NOPEKIOM NPUMEHOM MpaBuna O NOpPeEKny
Koja Cy MaeHTU4YHa OHMMa Koja cy AaTa 'y OBMM npaBuimMmMa.
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2. OGaBewwTea O WCMYHEHOCTM HYXHUX 3axTeBa 3a NPUMEHY Kymynauwuje
o6jaBrbyjy ce y ,Cnyx6eHom nucty EBponcke yHuje” (cepuja C) n y cnyxbeHom
rnacuny CTpaHa, y cknagy ca CBojuM npouegypama.

Kymynaumja nponucaHa uynaHom 7. NpuMewyje ce of AaTyma HaBedeHor y Tum
obaBeLLTEHMMA.

CtpaHe obaBewTaBajy EBponcky komucujy O petarbMma crnopasyma ca Apyrum
CtpaHama yroBopHMUMMa KOje NpUMMEHRYjY OBa npaBuna, ykibyyyjyhu gatyme ctynamwa
Ha cHary Tux npaswuna.

3. [okas o nopekny Tpeba ga cagpxmu nsjaBy Ha eHrneckom jesamky ,CUMULATION
APPLIED WITH (Ha3uB opgroeapajyhe CTpaHe yroBopHuLe Koja MpuMekbyje oBa
npasuna/CtpaHa yroBopHuua Koja npuMeryjy OBa npaBwura, Ha €Hrreckom jesuky)”
Kagja cy npou3BoAM CTEKNM cTaTyc Npou3Boda ca MopekrioM MpUMMEHOM Kymynavuje
nopekrna y cknagy ca 4naHom 7.

Y cnyyajeBMMa Kaga ce yBepewe O kpeTawy pobe EUR.1 kopuctu kao gokas o
nopekny, Ta u3jaBa gaje ce y pyopuum 7. yBepena o kpeTawy pobe EUR.1.

4, CTtpaHe ce cnaxy Aa ykuHy obaBe3y Aa ce Ha A0oKa3 O MOPeKNy yKiby4un unsjasa
n3 ynaHa 8. ctas 3.

CtpaHe goctaBrbajy EBponckoj komncujyn obaBellTee€ 0 OBOM YKMAAKY Y CKIlagy ca
ynaHom 8. cTas 2.

YnaH 9.
KeanudukaumoHa jeanHuua

1. KeanudukaunoHa jegvHuMua 3a npuMeHy ogpepaba oBMX MpaBuna jecte
KOHKPETHM MpOM3BOL KOjM Ce CcMmaTpa OCHOBHOM jeAVHMLIOM Mpu CBpCTaBaky
NpYMEHOM HOMeHKIaType XapMoHu3oBaHor cuctema. M3 Tora cnegu ga:

(a) kaga ce npou3BOA CacTOju Of rpyne unun cknona enemeHarta CBPCTaHUX Y
jeaaH TapudHu 6poj nog ycnosMMa mM3 XapMOHM30BaHOr CMCTEMA, TakBa
LenuHa YvHu jegHy KBanudukaumoHy jeanHuuy;

(6) kaga ce mowwusbka cacToju 04 HM3a UCTOBETHMX MPOM3BOAA CBPCTAHMX Y
ncTn TapuHmn Bpoj XapmMoHU30BaHOr CUCTEMA, CBaka NnojeanHavHa cTaBka
y3uma ce y 063vp npunukom npmumMmeHe ogpenaba osux npasuna.

2. Kapa je 3a notpebe cBpcTaBawa, y cknagy ca OCHOBHMM npaBurioMm 5
XapMoHu3oBaHoOr cuctema, ambanaxa ykrbyyeHa 3ajedHO ca Mpov3BOAOM, OHa ce
yKIbyyyje u 3a notpebe yTBphuBara nopekna.

3. Mpubop, pesepBHN [enoBM W anat WUCMOPyYeHU ca OMNpeMoM, MaLUMHOM,
ypehajem vnu BO3WMOM KOju Cy Ae0 yobudajeHe onpeme M YKIbYYEHWU Y HoeHY LeHy
dpaHKko dhabpuka cmaTpajy ce cacTaBHMM [efioM Te onpeme, MaluvHe, ypehaja nnu
BO3una.

Ynan 10.
CeTOoBU

CetoBu, kako cy gedpuHucaHn y OcHoBHOM npasuny 3. XapMOHW30BaHOI cuUcTema,
cmartpajy ce npou3BoAMMa ca Nnopekrnom Kaaa cy CBe KOMMOHEHTe ceTa Npou3BoaMm ca
NMOPEKoM.

Kaga ce ceT cacTtoju o4 npom3Boga ca NOpeknioMm u npomssoga 6e3 nopekna, cmatpa
ce [a CeT Kao LenvHa Mnak nMma nopekno noa ycrnoBoMm Aa BpeaHOCT npou3sona 6e3
nopekna Huje Beha og 15% ueHe ceta dopaHko chabpuka
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Ynan 11.
HeyTtpanHu enemeHTn

Mpunukom yTBphMBawa ga nNu je ped O NpPousBoA4y Ca MOPEKOM, Huje NnoTpebHo
ogpehuBat nopekrno cregehmx enemeHata Koju Cy €BeHTyanHo KopuwheHun vy
H-EroBOj MPOU3BOLHM:

(@) eHepruja 1 ropuso;
(6) nocTpojera 1 onpema;
(8) MawwuHe 1 anatu;

(N octana poba Koja He ynasM HUTU je HameweHa fa yhe y KOHayHu cacTas
npoussoaa.

Ynan 12.
OpnBOjeHO KibMroBOACTBEHO UCKAa3MBake

1. Ako ce npu obpaan unu npepaamn NponsBoLa KOpUCTe 3aMeHbUBM MaTepujanu
ca nopekriom 1 6e3 nopekna, npuBpedHn cybjektn mory o6e3beantn ynpasrbake
Martepujanuma kopuwhewem MeTode OABOjEHOr KHMFOBOACTBEHOI MCKasvBaha, 6e3
Op>Xarba Matepuvjana Ha ogBOjeHMM 3anuxama.

2. MpuBpeaHn cybjektn  mory  o6e3beantv  ynpaerbake  3aMEHIbBUBUMM
Martepuvjanuma ca nopeknom u 6e3 nopekna mns TapudHor 6poja 1701 kopuwherem
MeToae OABOjeHOr KHUrOBOACTBEHOr MWCKasuBaka, 0e3 gpkawa maTtepujana Ha
OABOjeHNM 3anuxama.

3. CtpaHe mory 3axTteBaTu Aa npYMeHa OABOjEeHOr KHUroBOACTBEHOI MCKa3mMBaHa
noanexe nNpeTxogHoMm ogobpeky Of CTpaHe LapUHCKUX opraHa. LlapuHcku opraHm
Mory gatu opobpewe nog 6uno kojum ycnosuma koje cmartpajy ogrosapajyhum wm
npate ynotpeby opobpena. LlapuHckum opraHm mory noByhu opobpere ako ra
KOPUCHWK Ha BUMNO KOjU HAYMH HEMUCNPABHO KOPUCTU UMM HE UCMyH-aBa HEeKW Of, ApYruX
ycnosa nponucaHux osum lNMpasunuma.

Kopuwhewem 0aBOjeHOr KUrOBOACTBEHOI UCKa3uBaka Mopa Ce Y CBAKOM TPEHYTKY
00e30eantn ga He Oyde BuWwE Npou3Boda Koju cCe MOry cmaTtpaTu ,MOPEKoM U3
CtpaHe n3Bo3HuUe" Hero wTo 6K TO Buno y cnyyajy kopuwhewa metoga OU3NYKor
pasfBajakba 3anuvxa.

OBaj mMeTof ce NMpuUMeryje M HeroBa NprMMeHa ce eBWUAEHTMPa Ha OCHOBY OMLUTUX
KHMroBOACTBEHMX Hayena koja Baxe y CTpaHu N3BO3HULM.

4, KopucHuk metoga 3 cT. 1. 1 2. OBOr 4YnaHa, caumkaBa UnM 3axTeBa [OoKa3 O
Mopeksly 3a OHe KOMMYMHEe npom3Boda Koje ce MOory cmartpatu npou3soguma ca
nopeknom n3 CtpaHe u3Bo3HuUe. Ha 3axTeB LapuHCKOr opraHa, KOpUCHUK Aaje nsjaBy
0 TOME Kako ce ynpasrbano TUM KonnimHama.

rMABAIII
TEPUTOPWUJAJIHU 3AXTEBU
Ypnan 13.
Ha4yeno TeputopujanHocTu

1. Ycnosn yTtBpheHn y [nasu |l mopajy OuTUM HenpeknaHoO WCMyHEeHU Yy
3anHTepecoBaHoj CTpaHu.

2. AKo ce npousBoaM ca MopekrioM u3BeseHu u3 CTpaHe y Apyry 3emrby Bpare,
cmaTpa ce Aa cy 6e3 nopekna oCMM ako ce LlapMHCKUM OpraHvMma Ha 3aoBorbasajyhu
HaYMH MOXXe [0Ka3aTu aa:
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(a) cy BpaheHn Npon3BOAM NCTUN KaO OHU KOjW CY U3BE3EHU; U

(6) Hucy OWNM NOABPrHYTU HWMKAKBMM MOCTYNUMMA OCUM OHUX KOjU Cy
HEONXOAHM 3a HMXOBO OYyBake Yy 4OOPOM CTaky AOK Cy Ce Hanasunm y Toj
3eMSby UK 3a BpEME M3BO3a.

3. 3a cTuuare cTaTyca Nnpom3Boda ca NopPeKnoM Yy cknagy ca yCcrnoBvMMa U3HETUM
y naeu Il Hehe 6utn op ytTmuaja obpaga wnu npepaga msspweHa BaH CTpaHe
N3BO3HULIE HA MaTepujanuma m3se3eHuM 13 Te CTpaHe 1 HakHagHO NOHOBO YBE3EHUM
Tamo, nog yCnoBOM:

(&) pa cy ™M maTepwujanu y noTNyHoCcTn aobujeHn y CTpaHu M3BO3HULN UK Cy
npe v3BoO3a npolwnu obpagy wnu npepagy Koja npeBasunasv NocTynke
HaBefeHe y unaxy 6; n

(6) na je uapuHCcKMM opraHMma Ha 3agoBorbaBajyhu HaumH moryhe gokasaTtu:

() pa je noHoBHO yBe3eHa poba AobujeHa obpagom unM npepagom
n3Be3eHnx matepujana; u

(i) pa ykynHa poparta BpegHoCT ocTBapeHa BaH CTpaHe W3BO3HMLE
npumeHoMm ogpenaba osor 4naHa Huje Beha og 10% ueHe npousBoaa
dpaHko dabpuka Kpajiber npovM3BoAa 3a KOju ce Tpaxu cTaTyc
npou3eoga ca NoOpPEKIIoM.

4, 3a noTpebe ctaBa 3. OBOr 4naHa, yCrioBu 3a CTULakwe cTatyca npoussoga ca
nopeknom ytephenun y masu |l He npumekrsyjy ce Ha obpaay nnun npepagy obaBrbeHy
BaH CTpaHe u3Bo3Huue. Mehytum kaga je, y nuctu y AHekcy |l, 3a ogpehumBame
cTaTyca nopekrna 3a Kpajibu npoussog npeasuheHo npaBuno Kojum ce ogpehyje
MakcMMarnHa BpefHoCT 3a cBe yrpafleHe martepwujane 6e3 nopekna, 36up ykynHe
BpegHoCcTM MaTepujana 6e3 nopekna yrpaheHnx Ha Teputopuju CTpaHe M3BO3HMLE U
YKyrnHe goparte BpeaHOCTM ocTBapeHe m3saH Te CTpaHe y3 npumeHy ogpenaba osor
ynaHa, He cMe OuTK BULWIA O HABeLEHOr NPOLEeHTa.

5. 3a notpebe npumeHe oapenaba u3 cr. 3. n 4. OBOr YnaHa ,yKynHa gopata
BPEAHOCT” 3HAuM CBe TPOLUKOBE KOju HacTaHy BaH CTpaHe M3BO3HWUE, YKibydyjyhu
BPEeAHOCT TaMo yrpafheHnx matepujana.

6. Oppenbe u3 c1. 3. 1 4. OBOr unaHa He NpUMerYjy ce Ha NPou3BOAE KOjU He
ucnywaBsajy ycrnoe HaBedeHe y nuctu y AHekcy Il mnu koju ce mory cmartpatu
AOBO/bHO 06paheHuMm unu npepaheHnMm jeauHO YKONUKO Cy npumereHa onwTa
oAcTynawa npeasuheHa YnaHom 5.

7. Ceaka BpcTa obpage wnum npepage obyxeBaheHa ogpenbama OBOr 4naHa
obaBroeHa BaH CTpaHe u3Bo3Huue, Tpeba aa 6yae obasrbeHa no NOCTYMNKY NacUBHOT
onnemMemwnBaba, UM CANYHUM NOCTynuMMma.

Ynan 14.
HenamerweHocT

1. MosnawheHn TpeTmaH npeasuheH CnopasymMom npumeryje ce camo Ha
npovsBoAe Koju 3a40BOSbaBajy 3axTeBe U3 OBMX MpaBuiia U Koju cy AekrnapucaHu 3a
yBo3 y CTpaHy noa ycrnoBom Aa Ccy TV NPOM3BOAM UCTU Kao OHU KOjU Cy U3BE3EHUN U3
CtpaHe wu3Bo3HuUe. OHM He cmejy OUTM un3MeweHu, Ha Ouno Koju HauduH
NpeobnnKoBaHNW WM MNOABPrHYTU MNOCTYMUMMA OCUM OHWUX MNOTPEOHWMX 3a HUXOBO
ouvyBare y AOOpOM CTaky Unu nocTynumMmMa Kojuma ce foAaBakeM UM CTaBIbakbeM
Oo3Haka, eTukeTa, nnombum wunu 6uno koje papyre [okymeHTauuje, obesbehyje
ycknaneHocT ca nocebHum gomahmm 3axteBuma CTpaHe yBO3HULUE, KOjU Ce CnpoBoae
noa LapVvHCKUM Haas3opoMm y Tpehoj 3emrbu (3emrbama) TpaH3uTa unu gerbena
nowwnrbke npe geknapucawa 3a gomahy ynotpeby.
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2. Cknaguwitere npoussoda WM MOLWUIBKM MOXEe Ce BPLUMTU Mof YCroBOM Aa
OHM OCTaHy NMof LlapvHCKUM Haa3opoM y Tpehoj 3emrbiu (3eMrbama) TpaH3uTa.

3. Be3 063npa Ha MaBy V oBor npunora, Aesbere NOLWMUIbLKA Ce MOXE BPLUNTY,
noA ycroBoM Aa OHe OCTaHy MoA LapuvHCKUM Haa30poM Yy Tpehoj 3emrbu (3emrbama) y
KOjOj ce noLwunsbKa genw.

4. Y cnyyajy cymmwe, CTpaHa yBo3HMLa Y BUNO Koje BpeMEe MOXe 3axTeBaTu oA
YBO3HWKa UIM HErOBOr NpeAcTaBHMKA Aa OOCTaBM cBa ofrosapajyha gokymeHTa kao
AOKa3 O ycarnaweHoCTUM ca OBMM 4riaHOM, OuNo KOjoM [OKa3HOM WCNpaBoM, a
nocebHo:

(a) YroBOpHMM NpeBoO3HMM OOKYMEHTUMa Kao LUTO Cy TepeTHUNLE;

(6) YNHEHNYHMM MMM KOHKPETHMM [JOKasnma Ha OCHOBY obenexaBakba uin
HymMepucama nakeTa;

(B) moTBpAOM O HemaHunynauuju Kojy wusgajy UapuHCKA opraHu 3emrbe
(3emarba) TpaH3uMTa WM Aderbewa nowurbke unm 6uno kKoja Agpyra
OOKyMeHTa kojuma ce p[okasyje ga je poba octana noa LUapUHCKAM
HaJ30pOM Yy 3eMIbM (3eMrbama) TpaH3uTa Unu gerbema nownreKe; nnm

(r) 6wno koju goka3s y Be3n ca caMoM pobom.
YnaH 15.
U3noxobe

1. MponsBoam ca NOPEKOM KOju ce warby Ha usnoxby y 3eMrby ca KOjoM ce He
npuMeksyje Kymynauuja y ckrnagy ca 4naHom 7. u 8. n HakoH nsnoxoe ce npoaajy pagu
yBo3a y CTpaHy, ocTBapyjy noBnacTuue Npunnkom yeosa y ckragy ca ogroeapajyhum
cropasymMoM nop, yCcrnoBoM Aia Ce LLapMHCKUM OpraHumMa [oKaxe:

(@) ma je n3Bo3HMK nocnao Te npomssBoge M3 CTpaHe y 3eMiby Y KOjoj ce
ogpkaeana uanoxba u ga nx je Tamo nsnarao;

(6) p[a je M3BO3HMK NPOAA0 NPOU3BOAE UMW UX je Ha HEKU APYrY HAYMH YCTYNVO
HekoM nuuy y apyroj CTpaHu;

(8) Aa cy npou3Boau MCMOPYYEHW 3a Bpeme unu ogmax nocne usnoxbe, y
CTamy Y KojeM cy 6unu n ynyheHu Ha nsnoxoy; u

(r) g[a npousBoawn, HakoH ynyhuBawa Ha M3noxby, HUCY Bunun KopuwheHn HK
3a KOjy Apyry CBpXy OCUM NoKa3nBara Ha N3noxow.

2. [okas o nopekny ce nsgaje Unu caunwaea y cknagy ca 'nasom V oBor npunora
N NOAHOCK LIapUMHCKUM OpraHMMa CTpaHe YyBO3HMLEe Ha yobu4yajeH HauvH. Ha wemy
Mopa 6uTn HaBegeHo ume n agpeca nsnoxbe. Y cnydajy notpebe mory ce 3axrteBatu
AodaTHM [OKYMEHTOBaHM [0Ka3n O ycrnoBuMMa Mo4 Kojuma cy npovssBoan 6wunu
nanaraHm.

3. CrtaB 1. oBOr uynaHa npuvmMmemwyje ce Ha 6UNo Kojy TProBWHCKY, WHAOYCTPW|CKY,
norLONpuBpeaHy Wnu 3aHaTcky M3noxOy, cajaMm unu CnuyHy jasHy npupendy unu
n3narawe Koju ce He opraHudyjy y npvsBaTHe CBpXe Yy TproBMHama W MOCOBHUM
npocTopvMa ca HaMmepoMm rnpojaje CTpaHWx NpPou3Boaa, U 3a Bpeme Kojux npoussoam
OCTajy NoA LL@pUHCKUM Haa30pOM.
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rNMABA IV
NMOBPATRAJ UITN OCINNIOBOhEHA
YnaH 16.
NMoBpahaj nnn ocno6ohewe oa LapUHCKMX JaxouHa

1. Matepujanu 6e3 nopekna Koju Ce KOpuCTe y NpOou3BOA4HW Npou3Boda Koju
cnagajy y Nase 50 go 63 XapmoHu3oBaHor cuctema nopeknom m3 CtpaHe, 3a Koje je
A0Ka3 0 Nopekny nsaat unm cadmkeH y cknagy ca ogpenbama nase V osor npunora,
Hehe y cTpaHu n3BO3HMUM GUTK npeameT noBpahaja unu ocnobohewa of nnahawa
LapuHe 6uno koje BpcCTe.

2. 3abpaHa 13 cTaBa 1. OBOI unaHa NpMMekyje Ce Ha CBakM MOCTynakK Kojum ce
npeasuha nospahaj, ocnobahexwe unu Hennahawe, 6GUNO AENMMUYHO UMK NOTMYHO,
uapvHa wnu paxbuHa ca WCTOBETHUM Y4YMHKOM koje ce y CTpaHu W3BO3HUUM
npuMenyjy Ha maTepujane ynotpebrbeHe y Npov3BOAHM, ako Cce TakaB noBpahaj,
ocrnobahawe wunu Hennahawe, U3PMYUTO UMK Yy Mpakcu, nNpuMerwyje kaga ce
npoussoan aobujeHn og TMX MaTepujana n3Bose, anv He U kaga ce TaMo 3aapKaBajy
pagou gomahe ynotpebe.

3. M3B0O3HMK NpoM3BOAA Ha KOje ce OOHOCU AOoKa3 O Nopekny mopa 6uTtu cnpemaH
Aa Yy CBakOM TPEHYTKY, Ha 3axTeB LAPWHCKMX opraHa, nogHece cBa noTpebHa
AOKYMEHTa Kojuma ce Jokasyje Oa y Be3u ca matepujanuma 6e3 nopekna, Koju cy
ynoTpebrbeHn y npou3BoAaHkM TUX MNPOU3BOAA, HUje OCTBApeH HuKakaB mnoBpahaj
LapvHe 1 Aa cy CBe LapuHe unu gaxoumHe ca UCTOBETHUM YYMHKOM KOje Ce NpUMekbyjy
Ha TakBe maTepujane y CTBapHOCTU 1 nnaheHe.

4, 3abpaHa 13 ctaBa 1. oBOr YUnaHa He npumemyje ce y TproBuHu namehy Crpana,
3a Npou3BOAE KOjU Cy CTEKNM CTaTyC ca MOPEeKSioM NPUMEHOM KyMynauuje nopekna
npeasuheHe unaHom 7. cT. 4. unu 5.

NMABA YV
OOKA3 O NOPEKIY
YnaH 17.
OnuwTn 3axTeBun

1. Mponssoan ca nopeknom u3 jegHe o CtpaHa he kog ysosa y gpyry CTtpaHy
uMaTtu nosnactuue y okBupy oapefaba Cnopasyma, YKONMKO je NOAHET jedaH of
cnegehux gokasa o Nopekny:

(a) yeepene o kpeTawy pobe EUR.1, unju ysopak je gat y AHekcy IV oBor
npwnora;

(6) y cnydyajeBMMa HaBegeHum y udnaHy 18. ctaB 1, u3jaBa, y AarbeM TEKCTY:
,13jaBa O nopekny”, Kojy M3BO3HWK Aaje Ha pakTypu, OCTaBHULM UK Ha
Ouno kojem Opyrom KomepuujariHoM AOKYMEHTY KOju OOBOSbHO AeTarbHO
onucyje npoussBoge O KojuMma je ped M Tako omoryhaBa HMUXOBY
noeHTndmkaumjy. TekcT usjase o nopekny aat je y AHekcy Il osor npunora.

2. bes o63npa Ha cTaB 1. OBOr 4ynaHa, NPOM3BOAM Ca MOPEKIIOM Yy CMUCITY OBUX
npasuna, he y crnyvajeBuMa HaBedeHMM Yy 4naHy 27. nmatu MnoBnactuue y OKBUpPY
ogpenaba osor crnopasyma, 6e3 obaBe3e nogHowewa OMNO Kojer oa Aokasa o
nopeksy HaBeaeHux y ctaBy 1. oBor ynaHa.

3. Be3 ob3umpa Ha ctaB 1. oBor unaHa, CTtpaHe ce Mory poroBoputu Aa, Yy
mehycobHoj npedepeHumjanHoj TProBuHW, Aokase O Nopekny HaeBedeHe y crasy 1.
Tau. (a) n (6) oBor unaHa, 3amMeHe McKas3MMa O NOPeEKMy Koje cadnhaBajy U3BO3HULM
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pPerncTpoBaHM Yy enekTpoHckoj 6asn nogaTaka, y cknagy ca yHyTpalhum
3aKkoHogaBcTBoM CTpaHa.

Ynotpeba wckasza O nopekny KOjy CaunmwaBajy W3BO3HULM PErncTpoBaHn vy
enekTpoHckoj 6asn nogataka, OOroBopeHa opf cTpaHe Ase wnu Buwe CTpaHa
YyroBOpHMLA KOje NpuMeryjy OBa MnpaBurna, He cnpedaBa ynoTpeby awjaroHanHe
Kymynauuje ca gpyrum CTpaHama yroBopHuLama Koje npumMeryjy oBa npasuna.

4. Y cBpxe crtaBa 1. oBor unaHa, CTpaHe ce MOry OOroBOpuMTM Ada ycnocTase
cucTeM Koju omoryhaea ga ce gokasu O Mopekny HaBedeHu y ctaBy 1. Tau. (a) u (6)
OBOr YnaHa, n3aajy eneKkTpoHCKN /unm nogHoce eneKTPOHCKMU.

5. Y cBpxy NpumeHe yYnaHa 7, y criyyajy npumeHe udnaHa 8. ctaB 4, U3BO3HUK Y
CTpaHu yroBopHULM KOja MpMMeEHbyje OBa NpaBuna Koju n3gaje unv nogHocKu 3axTes 3a
AoKa3 O Mopekny Ha OCHOBY ApYror Aokasa O Nopekny 3a Koju je ykuHyTa obaBesa ga
cagpxu usjasy 13 ynaHa 8. ctaB 3, npeaysuma cBe noTpebHe Kopake kako 6u ce
ocurypano fa cy YyCcroBW 3a NPUMEHy Kymyrnauuje WUCNyweHUM U CnpemaH je Aa
LLapMHCKMM opraHMma 4ocTaBu cBa oaroBapajyha JoKyMeHTa.

UnaH 18.
YcnoBu 3a cauMkbaBam€e U3jaBe O Nopekny
1. M3jaBy o0 nopekny M3 unaHa 17. ctaB 1. Tauka (6) Moxe CauymMHUTK:
(a) osnawheHu M3BO3HUK y cMuCy YnaHa 19, unu

(6) 6mno koju N3BO3HUK 3a BMMNO KOjy NOLLMIBKY KOja ce cacToju of jeqHor unm
BMLLE MakeTa Koju cagpke Npou3BoAe ca NMOopeknoM, Ynja yKynHa BpeaHoCT
He npena3su 6.000 espa.

2. MN3jaBa 0 nopekny MOXe Ce CayMHUTM aKko ce Npou3Boau Mory cmaTpaTu
npousBogMma ca nopekrniom n3 CtpaHe yroBopHULIE Koja MpUMeEkyje oBa mnpasuna u
ncnyHaeajy ocTtare 3axTeBe U3 OBUX NpaBuna.

3. 3BO3HWMK KOju caumraBa nsjaBy o nopekny mopa 6utu cnpemaH ga y 6uno koje
BpemMe, Ha 3axTeB UapuHckux opraHa CTpaHe W3BO3HWULE MOAHEece Ha yBui cBe
oaroBapajyhe OoKymMeHTe Kojuma ce fokasyje Aa npegMeTHU NpousBoan UMajy ctaTyc
npousBoja ca NopeknoM Kao 1 UCMYHEHOCT APYrnx 3axTeBa U3 OBMX npasuna.

4. M3jaBy 0 nopekny N3BO3HWK CaymkaBa Tako WTo he je OTKyuaTn Ui OTUCHYTU Y
neyaTHoM unM wTamnaHoMm obnuky Ha dakTypy, [OCTaBHULUM WUNU  OPYrom
KomepLMjanHoM OOKYMEHTY, ¢ TUM Aa he 3a u3jaBy uunju ce TekcT Harnasu y AHekcy llI
OBOl Mpurora KOpUCTUTU jeOdHY OA je3nykmx Bep3uja HaBedeHUX Yy TOM aHekcy U y
cknagy ca ogpeabama HauuoHanHor 3akoHopascTBa CTpaHe u3BO3HuUe. AKO ce
nsjaesa uncnucyje pykom, mopa butm HanmcaHa MacTUom 1 WTaMmnaHuM crosuma.

5. M3jaBa 0 nopekrny HOCW OpUrMHaNHW CBOjepy4HM NOTNUC U3BO3HWKA. MehyTum,
oBnawheHn M3BO3HUK Yy CMUCNY YnaHa 19. He mMopa MoTNUCUBaTK TakBe u3jaBe nopg
YCNOBOM [a Ce UapuHCKMM opraHuma CTpaHe u3BO3HMLE NMCMEHO obaBexe na
npeysumMa nyHy ofroBOpPHOCT 3a CBaKy M3jaBy O MOPEKMY Y KOjoj ce OH HaBOAM, Kao Aa
j& UcTy cam CBOjepy4HO NoTnucao.

6. M3jaBy 0 nopekny n3Bo3HWK MOXe CayMHUTK KaJa ce NpoM3BOAM Ha Koje ce oHa
0OHOCW M3BO3€e, UNN HAaKOH HUXOBOr N3B03a (,HakHagHa u3jaBa O nopekny”) y3 ycrnos
Aa ce ucta y CtpaHu yBO3HMUM MOAHEcCe HajkacHWje y poKy oA ABe roagvHe HakoH
yBO3a NPOM3BOAa Ha Koje Ce OfHOCM.

AKo ce gerbere nolwnreke ofBvja y ckragy ca yYnaHom 14. ctas 3. n nog ycrioBoMm fa
ce nowTyje MUCTUM POK of [ABe roAuHe, HakHagHy wu3jaBy O MOPEKNy cavvhsaBa
oBrnawheHn n3eosHnk CTpaHe U3BO3HMLIE Npon3BOAa.
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Ynan 19.
OBnawheHu N3BO3HUK

1. LlapyvHckn oprann CTtpaHe W3BO3HMUE MOry, y Cckragy ca HauMOHaIHUM
3axTeBMMa OBNacTUTK BUNo Kojer n3Bo3Huka ca ceguwtem y 1oj Ctpanm (,oBnawhenu
N3BO3HNMK"), 3a CauMhaBake M3jaBa o nopekny 6e3 o63npa Ha BpeaHOCT nNpon3Boga o
Kojuma je peu.

2. M3BO3HUK KOjU 3axTeBa TakBO oBfawhewe Mopa NPYXWUTWU, Ha HaYuH Koju
3a[0BOSbaBa LapuHCKe oOpraHe, CBe rapaHuuje HyXHe 3a [oka3uBake cTaTyca
npounseoa ca NopeksioM, Kao 1 3a UCMyHwaBake OPYrnx 3axTeBa U3 oBux npasuna.

3. LlapyHckn opranHn oBnawheHom UW3BO3HMKY AoAerbyjy ©poj uapuHckor
oBnawhera Koju ce YHOCHK Y u3jaBy O MOpeKy.

4. LlapuHcku opraHu nposepasajy npasuriHoO kopuwhere oBnawherwa. OHn mMory
0a noByKy oBnawhere ako ra osnawheHn U3BO3HUK HEMNpPaBUIHO KOPUCTU N TO he
YYUHUTK OHZA Kag oBrawheHn N3BO3HUK BULLIE HE MpYyXa rapaHuuvje n3 crtasa 2. oBor
YynaHa.

YnaH 20.
MocTynak 3a usgaBame yBepera o Kpetawy pobe EUR.1

1. YBepene 0 kpeTawy podbe EUR.1 n3gajy uapuHcku opraHm ctpaHe M3BO3HMLE
Ha MNWCMEHN 3axTeB M3BO3HWKA WM HEroBor oBnawheHor npeacTaBHMKA a Ha
OArOBOPHOCT M3BO3HUKA.

2. 3a Ty CBpXY M3BO3HVK UK Heros oBnawheHn npeacTaBHUK NOMyHaBa yBepeHwe
0 KpeTawy pobe n obpasay 3axTeea, 4Ynju cy ysopuu gatm y AHekcy IV lMNpunora A.
MomeHyTM obpacum nonywaBajy ce Ha jedHOM of cnyxbeHux je3nka Ha Kojuma je
3akrbydeH Cnopasym n y cknagy ca ogpegbama HauuoHarHor 3akoHogaecTea CTpaHe
n3Bo3Huue. Ako ce obpacum nonywasajy pykom, Tpeba nucatm MacTunom wu
WwramnaHum crosuma. Onuc npoussBoga yHOCUM ce Yy pyOpuKy pesepBucaHy 3a Ty
HameHy, 6e3 npas3Hux pegoBa. AKO MOfbE HMje CacBUM MOMyHEHO MOBMavn ce
XOPU3O0HTarHa nuHuja NCcnoa 3agh-er peaa onuca, a npasaH NpocTop ce npeupTasa.

3. YBeperwe 0 KpeTawy pobe EUR.1 y pyGpuum 7. cagpXu HanNoMeHy Ha
eHrneckom jeanky ,TRANSITIONAL RULES”.

4. M3BO3HMK KOjU MOAHOCK 3axTeB 3a usgaBake yBepewa 0 KpeTawy pobe EUR.1
Mopa 6uTn cnpemaH ga y 6uno koje BpemMe Ha 3axTeB LapuHCKux opraHa CTpaHe
N3BO3HULE Y KOjOj je u3aato yBepere 0 KpeTawy pobe EUR.1 nogHece Ha yBua cse
ogroBapajyhe OOKyMeHTe KojuMa ce [okasyje da Npov3BOAM Ha Koje ce TO OAHOCU
nmajy ctaTyc npov3BoAa ca MopekrioMm, Kao U TO Aa Cy UCNYHEHN OPYrh 3axXTeBu U3
OBMWX NpaBuna.

5. Noka3 o nopekny u3gajy HagnexHu opraHn CTpaHe WM3BO3HULIE, YKOSMKO ce
HaBedeHW MpoM3BOAM MOry cmaTtpaT¥ MPOM3BOAMMA ca MOPEKOM U YKOIUKO
ncnykaBajy ocTarne 3axTeBe M3 OBMX NpaBuna.

6. LlapuHckn opraHu koju nsgajy yBepewa O KpeTawy pobe EUR.1 npeaysumajy
cBe notpebHe kopake 3a NpoBepy cTaTyca Npou3BOAa Ca MOPEKNOM U UCMyH-eHa
ApYyrux 3axTteBa M3 OBUX Npasuna. Y TOM uurby umajy npaBo Aa 3axTteBajy 6uno koje
Aokase 1 aa cnposefy 6uno koju npernen U3BO3HMKOBUX padyHa unv 6uno kojy apyry
npoBepy kojy cmaTpajy notpedbHom. OHm he Takohe o6e3beautn ga ce obpacum
HaBeeHW y CTaBy 2. OBOr YraHa npasunHo nonykwasajy. [NocebHo he npoBepasaTu Aa
nn je NpoCcTop pe3epBuCaH 3a ONUC MPOU3BOAA MOMYHEH HA HAYMH KOjU UCKIbYYyje
cBaky MOryhHOCT HEUCTUHUTUX JONyH-aBak-a.
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7. [datym m3gaBaka yBepewa O kpeTawy pobe EUR.1 HaBoam ce y norby 11
yBepera 0 KpeTawy pobe EUR.1.

8. YBepewe 0 KpeTawy pobe EUR.1 usgajy uapuvHCKM opraHu u cTaBrbajy ra Ha
pacnonarake U3BO3HUKY Ynm ce 06aBu nnmn obesbenm ctBapHM U3BO3.

Ynan 21.
YBepewa o KpeTawy pob6e EUR.1 nuspgara HakHagHo

1. bes o63upa Ha unaH 20. ctaB 8, yBepewe 0 kpeTawy pobe EUR.1 moxe ce
N3aaTn HakoH M3BO3a NPOM3BOAA Ha Koje Ce OHO OHOCH, aKo:

(a) yBepewe Huje usgato y Bpeme u3Bo3a 360r rpeluaka mMnm HeHamMepHUX
nponycra unm NocebHNX OKONHOCTU; Unn

(6) ce uapuHCKMM opraHuMMa gokKaxe a je yBepewe 0 KpeTawy pobe EUR.1
6uno wusgato, anu nNpu yBO3y HMje GMno npuxBaheHo 3060r TEXHUYKUX
pasnora;

(B) Kpajie ogpeauwiTe gatux npov3Boga Huje 6uno nosHaTo y BpemMe 1M3Bo3a
n yTBpHEHO je TOKOM HMXOBOI TpaHCMopTa WM CKNaguwTeHha U HaKOH
€eBEeHTYyarlHor ferbera NoLnIbKM Y Cknaay ca ynaHom 14. ctas 3;

() je yBepewe 0 kpetawy pobe EUR.1 unun EUR.MED wn3gaTo y cknagy ca
npasunuma NEM KoHBeHUWje 3a Npon3Boae Koju Takohe nmajy nopekno y
ckragy ca oBuMM npasunumMa. MI3Bo3HWK npeaysvMMa cBe HeonxogHe Kopake
kako 6u 06e36eaMo UCNyHEHOCT ycrnoBa 3a MNpUMEHy Kymynauuje wu
cnpemaH je Ja nofHece LapuMHCKMM OpraHMmMa CBa HeorxofHa AOKyMeHTa
Kojuma ce p[okasyje na npou3Bo4 MMa MOPEeKno y Ccknagy ca OBUM
npasunMma.

(o) je yBepewe o kpeTawy pobe EUR.1 nsgato Ha ocHoBy npumeHe dnaHa 8.
cTaB 4, a npMMeHa 4naHa 8. ctae 3. ce 3axTeBa npu yBo3y y apyry CtpaHy
YrOBOPHWLY KOja NpuMekbyje oBa npaswuna.

2. 3a npumeHy ctaBa 1. OBOr ufiaHa, U3BO3HUK Y CBOM 3axTeBy HaBOAW MECTO U
AaTymMm M3BO3a Mpou3BOda Ha Koje ce OogHOCK yBepewe 0 KpeTawy pobe EUR.1 u
pasnore CBOr 3axTeBa.

3. LlapuHckn opraHu mMory usgatu yBepewe 0 kpeTawy pobe EUR.1 HakHagHo y
POKy oA OBe roguHe oA gaTymMa M3BO3a, ann CaMO HakoH LITO NMpoBepe Aa nn cy
nogaum [OCTaBfbEHM Yy M3BO3HMKOBOM 3axTeBy Yy cCkragy ca nogaumma vy
oaroeapajyhum cnncuma.

4, Be3 o63unpa Ha unaH 20. ctaB 3, yBepewa 0 kpeTawy pobe EUR.1 mnsparta
HakHagHO oOBepaBajy ce cnegehum umspasom Ha eHrneckoMm jesuky: ISSUED
RETROSPECTIVELY”.

5. OBepa 13 cTaBa 4. 0BOr YnaHa yHocu ce y pyGpuKy 7. yBepera 0 KpeTakby pobe
EUR.1.

UnaH 22.
U3pnaBawe aynnukaTta yBepera o Kpetawy pobe EUR.1

1. Y cnyyajy kpahe, rybutka unu yHuTeHwa yBeperwa 0 KpeTawy pobe EUR.1,
N3BO3HMK MOXeE MOAHEeTU 3axXTeB L@pUHCKMM OpraHMma Koju Cy U3fanu yBepene 3a
nsgaBsane Aynnukata Ha OCHOBY M3BO3HE JOKYMeHTauuje Kojy noceayije.

2. bes o63upa Ha unaH 20. cTaB 3, gynnukaTt nsgart y ckrnagy ca ctasom 1. oBor
YynaHa oBepaBa ce criegehum n3pasom Ha eHrneckom jesuky: ,DUPLICATE”.
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3. OBepa 13 cTaBa 2. OBOr YnaHa yHOCU ce Yy pybpuky 7. yBepehsa 0 KpeTary pobe
EUR.1.
4. [dynnukaT, Koju HOCKM JaTym usgaBarba OPUrMHANHOr yBepewa O KpeTawy pobe

EUR.1, Baxu og Tor garyma.
Ynan 23.
Baxere gokasa o nopekny

1. [loka3 o nopekny Baxu geceT Meceuun of AaHa vM3aaBarba UK cadnkaBarba y
CTpaHu N3BO3HMLUN M Y TOM POKY Ce NOAHOCU LLapUHCKMM opraHuma CTpaHe yBO3HMLE.

2. [lokasn o nopekny Koju ce nogHoce LapuHCKMM opraHuma CTpaHe yBO3HULE
HaKOH MCTeKa poka BaXKerw,a HaBedeHor y cTaBy 1. OBOr YnaHa, Mory ce npuxsatuTu y
UUIby NpMMeHe TapudHMX NoBnacTuua ako Ta JOKYMEHTa HUCY MogHeTa npe ucTeka
Kpajter poka 360r BaHpegHUX OKOSTHOCTMW.

3. Y ocTtanuMm cny4ajeBuma 3akacHenor noAHolleHa LapuHCKM opraHn CTpaHe
YyBO3HMLEe MOTy MpUXBaTUTU [OKase O MOPEKNy ako Cy MNPOM3BOAM Npe3eHTOBaHM
LapuHK Npe Hanpes HaBedeHor KpajHer poka.

Ynan 24.
CnoboaHe 30He

1. CtpaHe npegysumajy cBe notpebHe mepe kako 6u o6es3begune ga nponssoam
Kojuma ce Tpryje a obyxBaheHn cy OOKa3oM O MOPeKNy, a Koju TOKOM TpaHcropTta
kopucTe cnoboaHy 30HYy CMeLUTEHY Ha HMXOBOM NoAapydjy, He Oyay 3amMer-eHn opyromMm
pobom 1 ga He Gyay NoABPrHyTM APYrom NOCTynakwy, OCMM yobuyajeHmx nocTynaka 3a
cnpevaBak€e HMXOBOr Nponagatsa.

2. M3y3eTHO of cTaBa 1. OBOr YnaHa, kaga cy npou3soau ca nopeknom ns CtpaHe
YroBOPHMLE KOja NPUMEHYje OBa NpaBuiia yBe3eHn y cnoboaHy 3oHy 1 obyxsaheHnu cy
AOKa3oM O nopekny, a noanexy obpagun wunv npepagn, HoBM AOKa3 O MOPEeKny Moxe
OMTU u3gaT uUnNu caunkbeH, ako je m3BplieHa obpaga wnu npepaga y cknagy ca
oapenbama oBux npasuvna.

YnaH 25.
3axTeBu 3a yBO3

[lokasn o nopekny nogHoce ce LapuHckum opraHuma CTpaHe yBO3HWULE Y cKragy ca
nocTynumMma Koju ce npumemyjy y 1oj CtpaHu.

Ynan 26.
CyKuecuBHU yBO3

Kag ce Ha 3axTeB yBO3HMKa W NoA YCNOBMMAa KOje Cy OAPEAVNM LLapUHCKU OpraHu
CTpaHe yBO3HUUE, YBO3e Yy BMLWE MOWMWBKA pacTaBibEHW WU HecacTaBIbEHU
npoussoan y cmucny OCHOBHOr npaBuna 2(a) 3a Tymadyewe XapMOHWU30BaHOT
cuctema, Koju ce capctaBajy y ogerbke XVI n XVII vnn y tapudpHe 6pojese 7308 un
9406, LapMHCKMM opraHMma ce 3a TakBe NpousBofe MOAHOCU jeAMHCTBEHU [0Ka3 O
nopekny npu ysosy rnpse AenMMUYHe MOLUUIbKe.

Ynan 27.
U3yseha on pokasnBawa nopekna

1. lMpou3Boan koje dusnyka nuua y manum naketuma warby pusmykuMm nuumma
WNN Koju Cy Ae0 NNYHOr npTrbara NyTHUKa NpusHajy ce Kao Npou3BoaM ca NOPEKITOM
6e3 noTpebe noaHoLEeHa [loKkasa o Nopekry, oA ycrioBOM [a ce TakBu NpousBoan He
yBO3€ 3a TproBadke CBpXe, W Aa Cy AeKnapucaHu Kao Mpou3BOAW KOju UCMyHaBajy
yCnoBe 13 OBUX Npasuna, n kag Hema CymMibe Y UICTUHUTOCT Takee usjase.
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2. YBO3 Ce He cMaTpa yBO3OM Y TproBaydke CBpXe ako Cy UCNyHeHW cBU cregehu
yCroBMU:

(a) yBoO3 je noBpeMeH;

(6) yBO3 ce cacToju UCKIbYYMBO O NPou3Boda 3a NMYHY ynotpeby npumaoua
NN NyTHUKA U BUXOBUX NOPOANLA;

(B) ako je u3 npupoae n KonuuMHe Npov3Boda OYUrNeaHoO Aa HUCY HaMeHeHU
3a KoMepuujanHy ynoTtpeoy.

3. YKynHa BpeaHoOCT TUX npousBoda He moxe 6utn Beha og 500 eBpa y cnydajy
manux naketa vnu 1.200 eBpa y cnyyajy npousBoAa Koju Ccy AeO0 NUYHOr npTrbara
nyTHUKA.

Ynan 28.
Hecnarawa n coopmarnHe rpeLuke

1. OTKkpuBare MamMX Hecrnarawa uMaMehy msjaBa y Aokasy O MOPEeKny U OHUX Y
AOKYMEHTMMA KOju ce MOAHOCE LapuHapHMUM y cBpXy obaBrbara hopManHocTu 3a
yBO3 NPOMN3BOAA He YMHM ipso facto Aokas o nopekny HeBakehnM M HALUTABHUM ako ce
“cnpaBHO YCTaHOBU Aa Taj AOKYMEHT 3aMcTa oAroBapa AOCTaBIbeHMM NpPou3BoaumMa.

2. OuurnenHe dopmanHe rpelke, MonyT KyuaHux, Y Aokasy O MOpekny Hucy
pasnor ogbujata JokyMeHaTa 13 ctaBa 1. OBOr YraHa, ako Te rpellke HUCY Takee Aa
“3asunBajy CyMhy Yy Ta4HOCT U3jaBa AaThX Y TUM JOKYMEHTUMA.

Ynan 29.
MUsjaBe gob6aBrbava

1. Kaga ce v3gaje yBeperwe 0 nopekny pobe EUR.1, nnu je usjaea o nopekny
caunrseHa y CTpaHu 3a npounssoe ca NMOpPeKioM Y 41joj NMPOU3BOAM je Y cknady ca
ynaHom 7. cT. 3. unu 4. xopuwheHa poba koja gonasu n3 gpyre CtpaHe yroBopHuue
Koja npuMemnyje oBa npaBwuia, a Koja je y H0j noasprHyta obpagu wunu npepaam 6es
nobujeHor ctatyca pobe ca npedepeHunjanHum Nopeknom, yauma ce y ob3mp usjasa
pobasrbadva nsgaTa 3a oBy poby y ckragy ca OBMM YIlaHOM.

2. M3jaBa pobaBrbaya 13 ctaBa 1. OBOr YnaHa CryXu Kao AoKa3 Aa je npeameTtHa
poba npowna obpagy wnu npepagy y CTpaHu YroBOpHULM Koja MNpuMerbyje oBa
npaeuvna y cBpxy ogpehuBawa ga nv ce nNpou3Boau Y 4Mjoj je npou3BoaHU
kopuwheHa Ta poba, mMory cmartpaTu npousBoguMma ca nopeknom u3 CrpaHe
N3BO3HULE 1 Aa N UCNyHwaBajy ocTane 3axTeBe U3 OBUX NpaBuna.

3. Ocum y cnydajeBuma npeaBuieHuMm y cTaBy 4. OBor 4naHa, pobasrbad
caunmwaBa 3acebHy wu3sjaBy pfgobaBrbava 3a cCBaky nowwsbky pobe y dopmu
npensuheHoj y AHekcy VI, Ha NUCTy nanupa NpUNOXeHOM Y3 pakTypy, 4OCTaBHULY
unm 6uno Koju Aapyrm KoMepuujanHm SOKYMEHT Koju onucyje aaTy poby ca LOBOSbHO
AeTtarba Koju omoryhaBsajy keHy ngeHTudukaumjy.

4, Kapa pobGaerbad pepoBHO cHabaeBa ogpeheHor kynua pobom 3a kojy ce
ovekyje ga he obpapa wnu npepaga cnposegeHa y CTpaHuM YroBOpHMUM Koja
npuMeryje OBa npaBuna OCTaTW HenpoMereHa Yy 3HaTHOM BPEMEHCKOM nepuoay,
pobaBbay Moxe o06e36eantv jeanHcTBeHy umsjaBy AobaBrbada koja obyxBaTa U
HakHagHe nowurbke Te pobe (y garbeM TekcTy: ,AyropoyHa usjaBa gobasrbauya’).
[yropoyHa usjaea gobasrbada yobuyajeHo Baxkm 3a nepuog 40 ABe roguHe of gatyma
caumhbaBarba usjaBe. LlapuHcku opraHm CTpaHe yroBOpHMLE Koja Npumensyje oBa
npasurna y KoOjOj je cadvweHa u3jaBa, Nponucyje ycriose MoA4 Kojuma ce Mory
KOpUCTUTU U Oyxu nepuvogan. [yropodHy usjaBy gobasrbava cadvmwaBa gobasrbad y
dopmn npensuheHoj y AHekcy VII n onucyje poby ca AoBOIbHO geTarba Kako 6u ce
omMmoryhuna weHa ngeHtTudukaumja. Msjasa ce gocrtasrba JaToM Kyrily npe UCrnopyke
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npee nowwnsbke pobe obyxsaheHe OBOM W3jaBOM UMK 3ajeqHO ca MPBOM MOLUMIBKOM
pobe. [lobaBrbay oamax obaBeluTaBa CBOr Kynua YKONMMKO Ce AyropoyHa wusjaBa
nobaBrbaya BuLLE HE MOXE NMPUMEHUTN Ha poby kojoM ra cHabaesa.

5. M3jaBe pobaerbaya mn3 cT. 3 1 4. OBOr uUnaHa cy OTKyLaHe unu oglitamMmnaHe Ha
jeaHom op jesunka u3 osor Cnopasyma, y cknagy ca ogpeabama HauMoHanHMX 3akoHa
CTpaHe yroBopHuUe Koja npumersyje oBa npasuna y Kojoj je usjaBa cadnkwbeHa n nva
CBOjepy4dHM notnuc gobaerbada y pykonucy. M3jaBa Takohe moxe Outn HanucaHa m
PYyKOM; y TOM Cryyajy, je ucnmcaHa MacTusiom 1 wtamnaHum crioBuma.

6. [ob6aBrbay Koju caummwaBa usjaBy mopa 6uTu cnpemaH Aga y ceBako goba, Ha
3axTeB LapuHcKux opraHa CTpaHe yroBopHULE KOja NpuMeryje oBa nNpaBuna y Kojoj je
n3jaBa cadmtbeHa, nogHece cBy oAroeapajyhy gokyMeHTauujy Kojom he gokasatn ga
CY UHopMaLmje HaBedeHe Y 1U3jaBu TayHe.

Ynan 30.
M3HocKu uspaxeHu y eBpuma

1. 3a cBpxy npumeHe 4naHa 18. ctaB 1. Tauyka (6) u unaHa 27 crtaB 3. y
cnyyajeBMMa kaga cy npou3soau dpaktypucaHu y BanyTu Koja Huje €Bpo, U3HOCU Y
HauuoHanHuMm BanyTama CTpaHa ekBMBaNeHTHU M3HOCUMAa U3paKeHUMM Yy eBpuMa
yTBphYjy ce kKao OMKCHN N3HOC Ha roauLLIHKEM HUBOY O CTPaHe CBaKe 3eMSbe Ha Kojy
ce TO ogHOCM.

2. 3a noLwmnrbKy ce Mory OCTBapuT NorogHocT u3 YnaHa 18. ctas 1. Tadka (6) un
yraHa 27. ctaB 3. NO3MBakbEM Ha BanyTy Y KOjoj je bakTypa ncnocTtasibeHa, y cknagy
ca hMKCHMM M3HOCOM KOju je yTBpAuna 3emMmsrba Ha Kojy ce TO 0gHOCH.

3. N3Hocn koju ce ynoTpebrbaBajy y OWNo Kojoj HauMoHanHoj Banytu cy
NPOTUBBPEAHOCT M3HOCA U3PaXKeHWX Y eBpuma, npema Kypcy Ha MpBv pagHu OaH y
okTobpy. O TMM u3HOocMMa ce obGaBelutaBa EBponcka komucuja go 15. oktobpa, a
npumetbyjy ce og 1. jaHyapa cnegehe rogvHe. EBponcka komucuja obaBelutaBa ce
3anHTepecoBaHe 3emMsbe O TUM U3HOCMMA.

4, CtpaHa MoOXe, W3HOC Koju JAobuje npunuMKoM npepayvyHaBawa W3HOCa
N3paXKeHor y eBpuma Yy HauuoHamnHy BanyTy, 3aOKPYXWTWU HaBULLIE WU HaHWXe.
3a0Kpy>XeHN M3HOC He CMe Ce pasnukoBaTW of U3Hoca Koju ce gobuje npurmkom
npepadyHaBarka 3a Buwe o 5%. CTpaHa MoOxe 3agpXatMu W HeusMmekeHy
NPOTUBBPEAHOCT Y HaLMOHANHOj BanyTh Kao N3HOC U3PaXeH y eBpMMa, ako NpUnkom
roguwner ycknahmeawa npeasufheHor ctaBoM 3. OBOr 4naHa, npepadyHaTa
NPOTMBBPEAHOCT TOr U3HOCa, nNpe Ouno KakBOr 3aoKpyXuBawa, pesyntupa
nosehawem koje je mawe o 15% u3HOCa u3paXeHOr y HauuoOHanHoj BanyTu.
MpoTnBBPEHOCT Y HaLMOHANHOj BanyTn Moxe ocTaTn HensMeweHa, ako 6u ce 36or
npepadyHaBara cCMakuna npoTUBBPEOHOCT Y TOj HALMOHArHOj BanyTu.

5. MewoButn KomuteT, Ha 3axTeB 6uno koje CTpaHe, npeucnuTyje U3HOCE
nspaxeHe y espuma. lNpunukom Tor npeucnutMeawa, MewoBuTn KOMUTET y3uma Yy
003uMp xerby ovyBawa CTBaApHUX edrekata NpeaMeTHUX BPeAHOCHMX orpaHudersa. Y
Ty CBPXY MOXe Ce JOHETU OAfyKa O NPOMEHN U3HOCA U3paXeHMX Yy eBpuma.

rNMABA VI
HAYEJNA CAPAOHKE U AOKA3HE UCIMPABE
Ynan 31.

[oka3He ucnpane, YyBak€e AokKa3sa o nopekny v npareha
OOKyMeHTauuja

1. M3BO3HMK KOjU caunkaBa u3jaBy O NOpekry Unn nogHece 3axTeB 3a UsgaBare
yBepera 0 KpeTawy pobe EUR.1 yyBa nannpHy Konujy unv enekTpoHCKY Bep3njy 0BUX
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JoKasa 0 nopekny u csy npatehy gokymeHTauujy KojoM ce Jokasyje ctaTyc npomsBoaa
ca NnopekrioM, Hajmawe Tpu roguMHe of gatyma nsgasara Unv caymkbaBama usjase o
nopekny.

2. [o6aerbay Koju caunkaBa m3jaBy gobaBrbava YyBa KoOmnuvje CBUX U3jaBa U CBUX
dakTypa, AOCTaBHMLA UNKU OPYIMX KOMEpLMjanHUX OOKymMeHaTa u3 ynaHa 29. ctas 6,
HajMare Tpu roguHe.

[o6Gaerbay koju cauntaBa AyropodHy usjasy gobaBrbadva 4yyBa Konuje CBMX u3jaBa U
cBuUx hbakTypa, AOCTaBHULA UK OPYrMX KOMepumjanHux OKYyMeHaTa Koja ce ogHoce
Ha poby obyxBaheHy M3jaBoM Koja je mocnarta Kynuy, Kao U JOKYMeHTe 13 unaHa 29.
cTaB 6, HajMawe Tpu roavHe. OBaj nepuon nouynkwe Of AaTymMa MCTeKa BaXena
OyropoyHe usjaee gobasrbava.

3. Y cBpxy nNpumeHe cTaBa 1. OBOr YnaHa, JOKYMEHTMMa Koja ce KopuUcTe y uurby
JokasnBawa cTaTyca npousBoda ca Nopekrnom, MoOXe ce u3MeRny ocTanor cmatpatiu
cnepgehe:

(a) OVpekTHW gokasu O MOCTynuuMa Koje je Npeay3eo M3BO3HUK nu gobasrbav
3a fobujane NnpomsBoaa, cagpXKaHUX Ha NPMMep y HEeroBUM pavyHumMa unm
WHTEPHOM KH-MIOBOACTBY;

(6) mokymeHTa KojumMa ce [oka3dyje MNopekno ynoTpebrbeHux maTepujana,
nsgata unu cadmkweHa y oapefheHoj CTpaHn yroBopHUUM Koja NpuMemsyje
oBa npaswuna, y cknagy ca HaunmoHanHUM 3aKOHOAaBCTBOM,;

(B) OoOKymeHTa Kojuma ce pokasyje obpaga wnuM npepaga maTepujana y
ogpeheHoj CtpaHn, nsgara unu cadukeHa y T1oj CTpaHu, y cknagy ca
HaUMOHaNHMM 3aKOHO4ABCTBOM,;

() wusjaBe 0 nopekny wunu yBepewa O kpeTawy pobe EUR.1 kojuma ce
Aokasyje nopekno ynoTpebrbeHuMx martepujana, caunkeHe unu m3gate y
CTtpaHu y cknagy ca oBMM NpaBuinMa;

(o) oproeapajyhmn gokasum koju ce ogHoce Ha obpady wnu npepagy WU3BpLUEHY
n3saH CtpaHa npumeHom un. 13. n 14, kojuma ce gokasyje aa Cy UCnyHeHn
YCINOBU 13 TUX YNaHoBa.

4. LlapuHckn opraHu CTpaHe M3BO3HWLE KOjU U3[ajy yBepewa O KpeTawy pobe
EUR.1, uyBajy obpa3ay 3axteBa u3 unaHa 20. cTaB 2, HajMake Tpu roguHe.

5. LlapuHcku opraHu cTpaHe yBO3HWLE, YyBajy u3jaBe O NOpekny n yBepewa o
KpeTawy pobe EUR.1 koju cy um nogHeTu, HajMare Tpy roavHe.

6. M3jaBe pobGasrbada kojuma ce [okasdyjy noctynuu obpage wnu npepage
ynotpebrbeHnx matepujana obaerbeHn y CTpaHM YyroBOPHMUM KOja MpuMekyje OBa
npaeuna, a koje cy caunktseHe y Toj CTpaHu yroBOpHMUM, CMaTpajy ce AOKYMEHTOM U3
ynaHa 18. ctaB 3, unaHa 20. ctaB 3. n ynaHa 29. ctaB 6. Koju ce ynoTpebrbaBa y
CBpXY OOKasuBawa Aa cy npou3soam obyxsaheHn yBeperweM o kpeTawy pobe EUR.1
NN n3jaBom O MOPEKITY MOry cMartpaTu npoumsBoguma ca nopekrnom us te CrtpaHe
YrOBOPHMWLIE KOja NpUMeEH-yje OBa NpaBuna 1 4a ucnykasajy 1 ocTtane 3axTeBe n3 OBUX
npasuna.

YnaH 32.
PewaBakwe cnopoBa

AKo fohe oo cnopoBa y o4HOCY Ha nocTynke npoeepe m3 un. 34. u 35, unu y nornegy
Tymayewa OBOr Mpwusora, Koju ce He MOry pewuTtn uamehy LapuHCKMX opraHa Koju
3axTeBajy MpoBepy WM LApPUHCKUX OpraHa OAroBOpHMX 3a obaBrbake npoBepe, Tw
cnoposu he 6utn nogHeT MeLoBUTOM KOMUTETY.
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Y cBUM cnydyajeBMMa peluaBara crnopoBa u3Melhy yBO3HMKA WU LAPUHCKUX OpraHa
CTtpaHe yBO3HVLE, NpUMeHYje ce 3aKOHOAaBCTBO Te 3eMIbe.

MABA VII

AOMUHUCTPATUBHA CAPAOHA
Ynan 33.
O6GaBelwuTaBake U capagHta

1. LlapuHckn opraHn CTpaHa gocTaerbajy jedHa Opyroj y3opke oTucaka nedvara
KOju Ce KOpUCTe y HhUXOBUM LapvHapH/LamMa 3a n3gaBake yBepena 0 KpeTamwy pobe
EUR.1, 3ajegHo ca mogenom GpojeBa osnawhewa Koju cy ogobpeHn oenawheHum
N3BO3HMLUMMA U Ca agpecamMa LapyHCKUX OpraHa 3agy>KeHuX 3a NpoBepy TUX yBepeha
“ n3jaBa O NOpPeEKIy.

2. Pagn o6esbehuBara npasunHe npumeHe osux npasuna, CTpaHe yroBopHuue
NoMaxy jeaHa Opyroj NpeKko HaANEXHUX LAapUMHCKUX opraHa y npoBepwu UCMPaBHOCTU
yBepera 0 KpeTawy pobe EUR.1, usjaBa o nopekny, nsjasa gobasrbada u Ta4HOCTH
nogaraka y TUM JOKyMEeHTUMa.

Ynan 34.
MpoBepa Aoka3a o nopekny

1. HakHagHe npoBepe gokasa o nopekny o6aBrbajy ce Hacymuue Wnu y CBakoMm
cry4yajy onpaBaaHe CyMhs€e LilapuHCKMX opraHa CTpaHe YBO3HWLE Y UCMPaBHOCT TakBUX
[IOKyMeHaTa, cTaTyc nopekna pobe o kojoj ce pagu unu y ucnykwere Opyrux 3axresa
13 OBUX NMpaBuna.

2. Kaga nogHoce 3axTeB 3a HakHagHy npoBepy, UapuHCKM opraHm CTtpaHe
yBO3HMUEe Bpahajy yBepewe 0 kpeTawy pobe EUR.1 n daktypy, ykonuko je 6una
nogHeTa, u3jaBy O MOPEKMy, WK KOMWjy TUX OOKYMeHaTa, LapWHCKMM opraHumma
CtpaHe n3BO3HWUE, Y3 HaBofewe pasnora 3a nposepy, rae je 1o notpebHo. Csu
npnbaBrbeHn OOKYMEHTW M Nofdaun Koju ykasdyjy Ha TO Aa je nogatak y Aokasy o
nopekny HetayaH 6uhe gOCTaBIbLEHM Kao JoKa3 y3 3aXTEB 3a NPOBEpY.

3. MpoBepy BpLie LapuHckn opraHn CTpaHe n3Bo3HuUue. Y Ty CBPXY MMajy npaBo
0a 3axTeBajy 6uno koje gokase v ga cnposeny 6uno koju npernen n3BO3HUKOBUX
payyHa unu 6uno Kojy Apyry npoBepy Kojy cMmaTpajy noTpebHoM.

4. AKO LapVHCKM OpraHm cTpaHe YBO3HMUE oaflyde Aa cycneHayjy opobpemne
noenawheHor TpeTMaHa 3a KOHKpPETHE NPOM3BOAE Y OYEeKMBaKy pesynTaTta nposepe,
yBO3HMKY he ©OutM noHyheHo nywTtawe pobe y3 cBe noTpebHe Mepe
NPenoCTPOXHOCTH.

5. LlapuHcku opraHu koju 3aTpaxe nposepy 6uhe obaBeluTeHn o pesyntatmma Te
npoeepe LWTO npe. Tn pesyntaTtu MOpajy jacHO nokasvBaTuM Ada N CYy OOKYMEHTU
BEpPOAOCTOjHM M MOrYy NN Ce KOHKPEeTHM MpOU3BOAM CMaTpaTtM npou3Boguma ca
nopeknom 13 jegHe og CtpaHa n ga nv ncnywasajy apyre 3axreBe U3 oBux npasuna.

6. Ao, y cny4ajy onpasaaHe CyMhe, OroBOp He CTUrHe y pOoKy of AeceT Meceum
o[, AaHa nofHowera 3axTeBa 3a MpoBepy, UMM ako OAroBOpP He cafpXu nopartke
AOBOSbHE 3a yTBphrBame BEpOOCTOjHOCTU LOKYMEHTA O KOjeM je pey unu ctBapHor
nopekna npou3soaa, LapWHCKX OpraHu Koju Cy MOAHENU 3axTeB, OCUM Y WU3Y3eTHUM
OKOrHocTuMa, oabujajy npaso Ha nosnacTuue.
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YnaH 35.
MpoBepa n3jaBa nob6aBrbava

1. HakHagHe npoBepe wusjaBa gobaBrbaya wvnyM OyropodHux u3jaBa gobasrbava
MOTy Ce CMpOBOAMTU HACyMUYHO MMM Kaga rof LapuHcku opraHm CTpaHe y Kojoj ce
TakBe M3jaBe y3nmajy y 0031p npunvkoMm m3gaBama yBepera o nopekny pobe EUR.1
WNu 3a cauvuk-aBame WK3jaBe O MNOpekny, MMajy OCHOBaHe pasfnore 3a CyMby Yy
BEPOAOCTOjHOCT JOKYMEHTA UM TaYHOCT MHpbopmaumja Aatux y TUM AOKYMEHTMMA.

2. Y cBpxy npumeHe oapenbu u3 ctaea 1. OBOr YnaHa, LapuHCKM OpraHu cTpaHe
n3 craea 1. oBor unaHa Bpahajy u3jaBy pobGaBrbada WM LYyropoudHy u3jaBy
pobaBreava u aktype, OOCTaBHWLE UMW Apyre KomepuujanHe OOKYMeHTe Koju ce
ogHoce Ha poby obyxBaheHy TOoM wu3jaBOM, LapuMHCKMM opraHuma CTpaHe koja
npYMeryje oBa MpaBwuna y KoOjoOj je u3jaBa cayukeHa, y3 HaBohewe, rge je 1O
noTpebHo, hopmManHmMx Unu CyLUITUHCKUX pa3nora 3axTeBa 3a npoBepy.

Kao npunor 3axTteBy 3a HakHagHy npoBepy npocnehyjy cBe npnbaBrbeHe AOKYMEHTE U
nHdopMaumje koje ynyhyjy Ha TO ga nogauMm HaBedeHW y u3jaBu gobaBrbada unm
AYyropoyHoj n3jasu gobaerbavya HUCY TauHM.

3. MpoBepy obaBrbajy uapuHckuM opraHn CTpaHe Koja npuMmersyje oBa npasuna y
KOjoj je caunmeHa unsjaBa gobdaerbada unm gyropodHa msjasa gobaerbada. Y Ty CBPXY,
OHV MMajy NpaBo Aa 3aTpaxke CBe JoKase U U3BpLUe CBe NpoBepe padyHa gobasrbava
UnNun gpyre npoeepe Koje cMmaTtpajy NoTpedHUMm.

4. LlapuHcku opranu koju 3axTteBajy npoBepy 6uhe nHdopmMmncaHu o pesynratuma
npoeepe LWTO je npe moryhe. Y Tum pesyntatuma ce jaCcHO HaBoguM da nn cy
nHpopmaumje cagpxaHe y usjaBn gobasrbada vnn LyropodHoj m3jaBn gobasrbaya
TayHe u omoryhaBa UapWHCKMM opraHMma da yTBpAe Aa N U y KOjoj Mepun Takea
nsjasa moxe 6uUTK yzeta y o63mp 3a n3gaBame yBepewa y kpetawy pode EUR.1 vnn
caunr-aBaH-€e n3jaBe O Nopeksy.

Ynan 36.
KasHe

CBaka cTpaHa he o00e36egutn u3puuawe KPUMBUYHUX, rpafaHCKux  mnu
agMVHUCTPATUBHMX Ka3HM 3a KpLUEeH-e CBOr HauMOHanHOr 3akoHO4aBCTBa y Be3u ca
OBVM NpaBunnmMa.

rMABA VI
NMPUMEHA NPUJIOTA A
YnaH 37.

EBpONCcKun eKOHOMCKM NpoCcTop

Pob6a nopeknom un3 EBponckor ekoHoMckor npoctopa Yy cmucny [poTokona 4 y3
Cnopasym o EBpornckom €eKOHOMCKOM MnpOCTOpy cmaTtpa ce pobom MnopeknoMm u3
EBponcke yHuje, Wcnanga, JluxteHwTajHa vnn Hopeewke (EEA CtpaHe) kaga ce
n3eo3n n3 Esponcke yHuje, Ncnanga, JinxteHwTtajHa nnn Hopeelwke y Cpbujy, noa
ycnosom ga ce msmelly Cpbuje n EEA CtpaHa npumeryje cnopasym o criobogHoj
TProBMHM KOjU KOPMCTM OBa npaswuna.

UnaH 38.
NuxTeHwTajH

He poBopgehn y nuTawe 4YnaH 2, npous3Boa nopekrnoM u3 JluxteHwTajHa, 36or
uapuHcke yHuje wusmely LBajuapcke n JIuxTeHwTajHa, cMaTpa ce MpPOM3BOLOM
nopeknom 13 LLsajuapcke.
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Ynan 39.
Peny6nuka CaH MapuHo

He posogehn y nutawe unaH 2, npoussog nopeknom mn3 Penybnuke CaH MapuHo,
36or uapuHcke yHuje namehy EBponcke yHuje n Penybnuke CaH MapwuHo, cmaTtpa ce
Npo13BOA0OM MOpPeEKoM n3 Eeporicke yHuje.

Ynan 40.
KHexxeBMHa AHaOopa

He poBogehm y nutawe uynaH 2, npousBod cBpctaH y [hnaBe 25 po 97
XapMoHu3oBaHor cuctema nopeknom m3 KHexesuHe AHpopa, 3060r LapuHCKe yHuje
namvehy EBponcke yHuje n KnexxesnHe AHgopa, cmatpa ce npovM3BogoM MOPEKIOM U3
EBponcke yHuje.

Unan 41.
Ceyta n Menurba
1. Y cBpxe NpuMeHe OBMX NpaBuna, TepMuH ,EBponcka yHuja” He obyxBaTta CeyTty
n Menuy.
2. Kaga ce npoussogu nopeknom n3 CtpaHe yBose y Ceyty unm Menurby, Ha HUX

ce y CBakoMm nornegy npumetrbyje LapuHCKU pexuM jedHaK OHOM KOju ce npumetbyje Ha
npousBode MOPEKToOM W3 UapuHcke Teputopuje EBponcke yHWje y ckragy ca
MpoTtokonom 2 y3 AKT o npuctynawy KparsesuHe LLnanuje n Penybnuke MopTyranuje
n npunarohaBawy YroBopal. CtpaHe Ha yB03 npousBoga 0OByxBaheHnx
ogroesapajyhum cnopasymom u Koju cy nopeknom m3 Ceyte u Menurbe npumemsyjy
LapUHCKM PEXNM jeaHaK OHOM Koju ce ogobpaBa npom3BoaMmMa Koju ce yBO3€e U KOju Cy
nopeknom 3 Esponcke yHuje.

3. Y cBpxe cTaBa 2. OBOr unaHa, y nornegy npoussoga nopeknom u3 Ceyte n
Menurbe, oBa npaBuna ce npumekyjy mutatis mutandis y3 nowToBawe NocebHMxX
ycnosa nponuncaHnx AHekcom V.

1 ,Cnyx6eHun nuct Esponcke yHuje” L 302, 15.11.1985, cTtp. 23.
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AHEKC |
YBOOHE HAMNOMEHE Y3 JIUCTY Y AHEKCY I

HanomeHa 1 — OnwTtHn yBoa

Nucta capgpxwn ycnose Koje Tpeba ga ucnyHe cBu npou3Boau fa 6w ce cmatpanu
AOBOSbHO 06paheHum mnu npepaheHum y cmucny unaHa 4. nase |l MNpunora A.
lMocToje 4YeTupu pasnuuuTe BPCTE MNpaBuSia Koja ce pasfnukyjy y 3aBUCHOCTM Of
npoussoja:

(@)

(6)

(B)
()

obGpagoM wnu npepagoM Huje npekopaveH HajBehn [O03BOSbEHU CaapXaj
maTepujana 6e3 nopekna;

obpagom mnn npepagom vYetBopoundpeHn TapudHm 6poj unu wectoundpeHm
TapudHn nogdpoj XapmMoHM30BaHOr CMCTEMA NPOU3BEAEHOr NPomM3Boaa nocraje
pasnMuuT Yy OAHOCY Ha 4eTBopoumdpeHn TapudHu 6poj OQHOCHO
wecTtoundpenn TapudHu noabpoj XapMOHM30BaHOI cucTteMa ynoTpebrbeHnx
mMartepujana;

obaBrba ce cneunduYHKN NocTynak obpage v npepaae;

obpaga unu npepaga ce obaerba Ha ogpefheHMM y noTnyHoCTU AOGujeHUM
mMarepujanuma.

HanomeHa 2 — CTpykTypa nucre

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

Y npBe ABe KOJIOHe Y NUCTK Aaje ce onuc npoussoa koju ce aobuja. Y KonoHn
(1) HaBoawn ce TapudHm 6poj unu 6poj rnase N3 XapMoHN30BaHOI cUCTEMa, OOK
ce y KoroHu (2) HaBoAn HanMeHoBaHe pobe, Koje ce Y TOM CUCTEMY KOPUCTU 3a
Taj TapudHU 6poj nnn 3a Ty rnasy. 3a CBakM nogaTak Koju ce Hamnasu y npse
ABE KOJIOHE, MOCTOjX NpaBuIio Koje ce HaBoau y KomoHu (3). AKo ce, Y HEKUM
cnyyajeBMMa, ucnpeg TapudHor 6poja y konoHu (1) Hanasu o3Haka ,ex’, To
3Hauyn ga ce npasuna u3 KosnoHe (3) NpuMMerbyjy camo Ha geo Tor TapudHor
Bpoja, Kako je HaBeeHO Y KOMOHW (2).

Ako ce y KonoHu (1) Hanasu rpynmcaHo HeKonuko TapudHux BpojeBa unu je
HaBefeH Opoj rmaee, 360r Yera je onuc Npon3Boaa y KofioHuM (2) gaTt yonwTeHo,
npunagajyhe npaeBuno y konoHu (3) npumeryje ce Ha CBe NPOU3BOAE Koju ce,
npema XapMOHM30BaHOM CUCTEMY CBPCTaBajy y TapudHe 6pojese Te rnase unum
y 61no koju og rpynucaHnx TapudHux 6pojesa y kononm (1).

AKO je y NnUcTn HaBeAEeHO HEKOMNMNKO pasnuunTmX npasuna Koja ce npumemyjy Ha
pasnuuuTe NpoM3BoAe Yy OKBMPY jeaHor TapudHor 6poja, cBaka anuHeja cagpxu
onuc Tor gena TapudHor Gpoja obyxsaheHor npunagajyhum npasunom vy
KornoHwu (3).

Ako cy y kornoHu (3) HaBefdeHa OBa anTepHaTMBHa nNpasura pasfBojeHa ca
,MNN”, N3BO3HUK MOXe aa bupa koje he ynotpebutn.

HanomeHa 3 — lNpumepu npumeHe npaBuna

3.1.

3.2.

Oppenbe unaHa 4. Mase Il Mpunora A, koje ce ogHOCe Ha NPOM3BOAE KOjuU Cy
CTEeKNM cTaTyCc npou3Boda ca MnopeknoMm, a ynotpebrbaBajy Yy mnpouecy
npoussBoAe Jpyror npoussoga, npumewyjy ce, 6e3 obsumpa pga nu cy
npomn3BOAM CTEKNKM Taj cTtatyc y dabpuum rae cy ynotpebrbeHn Mnm y HEKoj
Apyroj pabpuvum y CtpaHu.

Y cknagy ca 4naHom 6. [nasa Il MNpunora A u3BpweHa obpaga wnu npepaga
MOpa npeBasunasnMTi cnmcak nocTynaka HaBedeHUX y TOM ynaHy. AKO TO Huje



3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

154

cnyvaj, poba Hema npaBo Ha Ha NOBMACTMUY Ha OCHOBY npedepeHumjanHor
TapudHOr TpeTMaHa, Yak nako Ccy yCrioBu U3 LOHE NINCTE UCNYHEHM.

Y3 nowTtoBawe ogpenbe udnaHa 6. Mnmase Il Mpunora A, npaBuna y nuctu
npegctaeribajy MMHMMarnaH 3axTeBaHu cteneH obpage wnu npepage, WTO
3Hauu ga ce 1 ca BMWKUM cTeneHoM obpage unu npepage Ttakohe ctude cratyc
npou3Boda ca MOPEKIoM; CYnpOTHO TOME, Ca HWXMM cTeneHom obpage wnu
npepage og MUHUMANHOr He MoXe ce cTehn cTaTyc Npomn3Boaa ca NOPEKIOM.

Npema Tome, ako ce npasunom npeasuha ga ce Ha ogpeheHoM HUBOY
npou3BoAwe MOXe ynoTpebutn wmaTepujan 6e3 nopekna, ynoTpeba Tor
mMaTepujana y Hekoj paHuvjoj ha3nm npou3BodHe je [03BOrbeHa, [OOK H-erosa
ynotpeba y KacHujoj dhasn Huje 4O3BOSbEHA.

Axo ce npasunom npegsuha ga ce Ha ogpefeHOM HMBOY NPOU3BOAHKE HE MOXE
ynotpebutn matepujan 6e3 nopekna, ynotpeba Tor matepujana y HeKkoj paHujoj
da3n npounsBodH-€ je 403BOSbEHA, OOK HeroBa ynotpebda y kacHujoj dasn Huje
[03BOIbEHA.

Mpumep: ako npaBuno y nuctu 3a naBy 19 3axTeBa Aa maTtepujanu ©6e3
nopekna m3 Tap. 6p. 1101 go 1108 He mory npemawuntn 20% og mace,
ynotpeba (ogHOCHO yBO3) xuTapuua 13 [naee 10 (matepujanu y paHujoj dasu
NPOV3BOAHE) HYje OorpaHnyeHa.

He poBogehu y nutarwe HanomeHy 3.2, kaga ce y npasuiy ynotpebrbaBa nspas
.l lponsBoawa og martepujana us 6uno kor TapudHor 6poja”, Taga marepujanu
n3 6uno kor TapudHor 6poja (ykbydyjyhm martepujane koju umajy WUCTO
HanMeHoBaH€ 1 TapudHu 6poj kao Npom3soa) Mory 6utn ynotpebrbeHun, anu y3
ogpeheHa orpaHnyerna Koja Takohe mory 6utn cagpxaHa y npasury.

MehyTtum, nspas ,lMponsBoawa og maTtepujana ns 6uno kKor tapudHor 6poja,
yKkibydyjyhu gpyre matepujane m3 TapudHor 6poja ...” unu lpounssogra oa
matepujana n3 6uno kor TapudHor 6poja, ykrbydyjyhmn gpyre matepujane u3
nctor TapudpHor 6poja Kao u npousBoa”’ 3HauM ga ce Mmory ynotpebrbasatu
maTepujann u3 6uno kor TapudHor 6poja M3y3eB OHWX KOjU WUMajy WUCTO
HavMeHOBaH€e Kao MPOU3BOZ, Kao LUTO je HaBeAEeHO Y KOMOHW (2) y nucTw.

AKo ce y npaBuny 13 nucte HaBoAM Aa y NPOU3BOAHWN NPOU3BOAA MOXE Aa ce
ynoTpebu Buwe of jegHoOr maTepujana, TO 3HayM da Moxe fa ce ynotpebu
jedaH wnu Buwe maTepujana. Huje HeonxogHo pa ce ynotpebe cBu
MaTtepujanu.

AKO ce y npaBwiy U3 NUCTe HaBoaM Oa NMpoM3BOA Mopa [a Cce NpousBene o
ogpeheHor matepuvjana, TO NpaBWUNO He cnpevaBa ynoTpedy wu apyrux
mMaTepujana koju, 300r cBoje CBOjCTBEHE nMpupoae, He MOry [a 3a40BOSbe OBaj
YCIOB.

AKO ce y npaBuny y n1CTU Aajy ABa npoLeHTa 3a Hajsehy BpeaHoCT maTtepujana
©e3 nopekna Koju ce Mory KOpuctuTu, Taga ce Tv NpoLeHTU He Mory cabupaTu.
Apyrnm peunma, Hajeha BpegHOCT cBuX kopuwheHnx matepujana 6e3 nopekna
Hukaga He moxe 6wt Beha op Hajgeher gartor npoueHTa. [lMopen Tora,
nojeguHayHn MnpoueHTM ce He CMejy npemMawnTn y OgHOCy Ha oppeheHe
mMaTepujane Ha Koje ce NpuMmetbyjy.

HanomeHa 4 — OnwTe oapende o ogpeheHnm norsonpuBpeaHUM NPoM3BoAMMA

4.1.

MorbonpuBpeaHn NponsBoau Koju cnagajy y rnasee 6, 7, 8, 9, 10, 12 n TapudHm
6poj 2401 koju ce raje nnmn ybupajy Ha nogpydjy CtpaHe TpeTupajy ce kao ga
notudy ca nogpydja te CTpaHe, 4ak M ako ce raje oA YBO3HOI CeMeHa,
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nykoBuUa, noasiora, pesHuua, kanema, mrnaguua, nyrnorbaka Unm gpyrux xxmeumx
Jenosa burbaka.

Y cnyyajeBuma kaga cagpxaj wehepa 6e3 nopekna y gatoMm Mpou3BOAYy
nognexe orpaHuyewmma, maca wehepa mns tap. 6p. 1701 (caxaposa) n 1702
(Hnp. bpykTO3a, rNyko3a, Nnakro3a, Manto3a, U3ornykosa unm MHBEpPTHU wehep)
ynoTpebsbeHor y npov3BOAM Kpajkber npousBoga W ynotpebrbeHor vy
npoussoatyM Nponssoda 6e3 nopekna yrpahfeHnx y Kpajiun npov3Bog y3nma ce
y 063up Npu U3padvyHaBaky TUX OrpaHNyeH-a.

HanomeHa 5 - TepmuHonornja ynotpebrbeHa 3a opgpefleHe TeKCcTUNHe
npoussoae

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

Mojam ,npupogHa BrakHa” y NMUCTU Ce KOPUCTU Oa O3HauM BMNakHa Koja HuUcy
BelTa4yka Mnu cuHTeTudka. Hbmxosa ynotpeba orpaHudeHa je Ha ase npe
npedewa, ykbyyyjyhm n otnatke u, ako Huje Apyradunje HaBegeHo, obyxsaTta
BNakHa Koja Cy BrayeHa, uYellsbaHa WM Ha Opyrn HaudmH obpaheHa, anu
HenpegeHa.

Mojam ,npupogHa BnakHa” obyxBaTa KOHCKY Anaky u3 TapudHor 6poja 0511,
csuny u3 Tap. 6p. 5002 n 5003, ka0 n ByHeHa BnakHa u UHYy K rpyody
XUBOTUHCKY Anaky m3 Tap. 6p. 5101 go 5105, namyyHa BnakHa u3 Tap. Op.
5201 no 5203 n octana 6urbHa BnakHa 13 tap. 6p. 5301 go 5305.

lMojMoBM ,TeKCTUNHa uUenynosa”, ,XeMujcku martepujanu” u ,maTepujann 3a
Npoun3BOAHY XapTuje” KOpUCTe ce y NUCTK da ce onuwy maTepujann Koju HUCy
cBpctann y naese 50 go 63, a koju ce Mory ynoTtpedutn 3a npounsBoaHy
BELUTAYKNX, CUHTETUYKNX UITM NanNUPHUX BriakaHa unuv npegmea.

Mojam ,BeliTayka UNM CUHTETMYKA BMnakHa, ceyeHa” y CMUCKYy Ce KOpWUCTM 3a
kabrnoBe Of CUHTETUYKMX MIM BellTaykux dunameHaTta, cevyeHa BnakHa Wnu
oTnaTke u3 Tap. 6p. 5501 go 5507.

Wramnarwe (y kombuHauuju ca TkawbeM, nneterem/KykmdarweM, TadToBameM
nnn pnokosaweM) je AePUHNCAHO Kao TEXHUKA KOjOM Ce TEKCTUITHOj MOAM03M
TpajHo faje 06jeKTMBHO oueweHa (pyHKUMja, Kao WwTo je O0ja, Oe3eH wnu
TEXHWYKO CBOjCTBO, YNnoTpebom cuta, Barbka, AUrutanHe TeXHUKE UNu TEXHUKe
npecrnvkaeama.

Ltamnawe (ka0 camocTanHu nocTynak) je 4eduHUCaHO Kao TEXHMKA KOjoM ce
TEKCTUNHOj Noano3n TpajHo Aaje 06jeKTMBHO ouereHa yHKumja, Kao WTo je
6oja, Oe3eH wWnNM TexXHWYKO CBOjCTBO, ynotpebom cuta, Barbka, AgurutanHe
TEXHUKE WNN TexXHUKe npecnuMkaBaka Yy KoMbuHaumju ca HajMawe [Ba
npunpemHa/3aBpLUHa NOCTyMNKa (kao WTOo je npawe, berbere, Mepuepusauuja,
Tepmodmkcaumja, palidynaBanwe, kanaHgpuvparwe, obpaga 3a OTNOPHOCT Ha
CKynrbawe, TpajHa 3aBpluHa obpaga, AekaTupane, UMnperHaumja, Kpnibewe v
oAcCTpawuBake 4YBOPOBA), MOA YCMNOBOM [a BPeOHOCT CBMX YNOTpebrbeHux
mMaTepujana Huje Beha og 50% ueHe npounssoaa paHko abpuka.

HanomeHa 6 — [Jo3BosbeHa opacTynaka Koja ce npuMmernyjy Ha npousBoge
u3paheHe o4 MellaBMHe TEKCTUITHUX MaTepujana

6.1.

Kaga ce 3a ogpeheHnn npoussog n3 nucte ynyhyje Ha OBy HamOMeHy, YCroBu
HaBedeHN y KOMoHu (3) He npumekrsyjy ce Ha OCHOBHE TEKCTUIHe martepwujane
KOju Cce KopucTe Yy npou3BOAHWM TOr Mpous3BoAa W KOjU, CBU 3ajedHo,
npegcrtaebajy 15% vnu mawe o4 yKynHe mace CBux ynoTpebrbeHMX OCHOBHUX
TEKCTUNHUX MaTepujana. (BugeTn Takohe HanomeHe 6.3. n 6.4).
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6.2. Mehytum, 0O3BOSbEHO OACTynNake HaBegeHo Yy HanoMmeHun 6.1. moxe ga ce
npUMMEHN caMo Ha MellaHe NpounsBoae uspaheHe of OBa OCHOBHA TEKCTUIHA
MaTtepujana unu BuLle HKX.

Cnepgehe ce cmaTpa OCHOBHUM TEKCTUIHMM MaTtepujanuma:
- CBUNa;
- BYHa;
- rpy6a XMBOTUHCKa Afiaka;
- (pMHa XMBOTUHCKA ANaka;
- KOHCKa Anaka;
- Namyk;
- MaTepujanu 3a Npons3BoAdkY XapTuje u xapTuja;
- NaH;
- IpMpoAHa KOHOMIbA;
- jyTa n octana TekCTunHa nukacra BnakHa;
- cucan u octana TekCcTurHa BnakHa poga Agave;
- KOKOCOBO BNnakHO, abaka, pamuja 1 octana 6urbHa TeKCTUMNHA BrakHa;
- CUHTEeTUYKa oMnameHTHa BnakHa o Nonunponunexa;
- CUHTETUYKa hunameHTHa BNakHa og nonnecTepa;
- CUHTEeTUYKa ounameHTHa BnakHa o4 nonuamuaa;
- CUHTEeTUYKa oMnameHTHa BnakHa o4 NonuakpunoHnTpuna;
- CUHTETUYKa hpunameHTHa BNakHa og nonnumunaa;
- CUHTETUYKa hrnameHTHa BNakHa og nonutetTpadyopeTuneHa;
- CUHTeTUYKa omnameHTHa BrnakHa o4 nonudgeHnneHcyndunaa;
- CUHTETUYKa hunameHTHa BnakHa of NONMBUHUIIXIOPUAZ;
- OCTana CuHTeTU4YKa (pynameHTHa BNakHa;
- BelTavyka ounameHTHa BnakHa Of BMUCKO3E;
- OCTana BelUuTayka punaMmeHTHa BriakHa;
- NPOBOASBbMBU (PUNAMEHTY;
- CUHTETUYKA BriakHa o NonmMnponuieHa, CeveHa;
- CUHTEeTUYKa BriakHa of, nonvecTepa, ceyeHa;
- CUHTETUYKa BNakHa o nonvammaa, ceyeHa;
- CUHTETUYKa BriakHa o NofMakpuroHUTpuna, ceveHa;
- CUHTEeTUYKa BriakHa of, NonMMmnaa, Ce4YeHa;
- CUHTeTUYKa BriakHa o, nonuteTpadrnyopeTuneHa, ceyeHa;
- CUHTeTUYKa BriakHa o, nonudeHuneHcynduaa, ceyeHa;
- CUHTEeTUYKa BriakHa of, NOSIMBMHUAXIIOPMAA, CEYEHA;
- OCTana CMHTEeTUYKa BMakHa, CevyeHa;

- BellTa4yKa BJ1akHa O BMCKO3e, Ce4YeHa,
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- OCTana BewTa4ka B/iakHa, cevyeHa,

- npeguBo u3paheHo o nonvypeTaHa, pasfaBojeHO (PNEKCUBUNHMM cerMeHTuma
nonveTpa, ykibydyjyhu n obasujeHo nnu HeobasujeHo;

- npousBoan u3 TapudHor 6poja 5605 (meTanu3oBaHO npeguBo) ca yrpaheHom
TpakoM Koja ce cacToju of je3rpa o anymuHujymcke donuje unu of jesrpa op

nnacTUYHOr npemasa, ca crnojem anymMuHujymckor npaxa unu 6e3 wera, wupuHe
Koja Huje Beha oa 5 mm, ycnojeHo nomohy npoBugHor nnu obojeHor nenka nameny

ABa crioja NnacTUYHoOr Npemasa;

- OCTanu npoussoam 13 TapudgHor 6poja 5605;

- CTaKJ1eHa BJ1aKHa,

- MeTallHa BJ1aKHa;

- MUHEpariHa BJriakHa.

6.3.

6.4.

Y cny4ajy npou3Boaa koju cagpxe ,npefy og nonuypetaHa ca rekCubnnHum
NoNMeTEePCKMM CErMEHTMMA, HE3aBMCHO O4 Tora Aa nn je obaBujeHa unn He”,
[03BOSbEHO ofcTynamne je 20% y nornegy Tor npeamea.

Y cny4vajy npousBoda ca yrpaheHom ,Tpakom, Koja ce cacToju o jesrpa oA
anymmHujymcke donuje unv of jesrpa of nnactu4Hor npemasa, ca crnojem
anyMuMHUjyMcKor npaxa unum 6e3 wera, WMpuHe Koja Huje Beha og 5 mm,
ycnojeHo nomohy npoBugHor wunu obojeHor nenka u3mehly paBa cnoja
nnacTuyHor npemasa”, o3BoSbeHO oacTynane je 30% y OAHOCY Ha OBY Tpaky.

HanomeHa 7 — OcTana no3BosbeHa oAcTynakwa Koja ce npumemnyjy 3a oapeheHe
TEKCTUITHE Npou3Boae

7.1.

7.2.

7.3.

Kaga ce y nuctn ynyhyje Ha OBy HanoMeHy, TEKCTUMHW MaTtepujanu (ca
n3y3eTKOM noctaBa u mehynoctaea), koju He MUCMNyHaBajy NpPaBUio U3 KOJIOHE
(3) y nuctn, a Koje ce oOQHOCKU Ha AOBpLUEHe npegMeTHe npousBoge, Mory ce
ynoTpebutn noa ycnoBoM Aa ce CBpCTaBajy y Apyrn TapudHu O6poj, a He y
TapudHu 6poj y KOju ce cBpCcTaBa cam NpPOuU3BOA M Aa HMXOBa BPEOHOCT Huje
Beha og 15% ueHe npon3Boaa paHko pabpuka.

He posogehu y nutawe HanomeHy 7.3, matepujanu Koju ce He CBpCTaBajy y
Mase 50 go 63 mory ce ynotpebrbaBatn 6e3 orpaHuMyera y nNpou3BoaHU
npoussofa oA Tekctuna, 6e3 o63vpa aa nv cagpxe Unu He cagpxxe TEKCTUN.

Kaga ce npumewyje npoueHTyanHO npaBuno npunukom yTephuBara
BpeaHocTn ynotpebrbeHnx matepujana 6e3 nopekna, mopa ga ce yame y o63mp
BpeJHOCT MaTepujana Koju ce He cBpcTaBajy y [nase 50 go 63.

HanomeHa 8 — [ecbmHuumja cneuncpunyHMx noctynaka u jeqHOCTaBHUX pagtUH
obaBrbeHux Ha ogapefleHum npousBoauma u3s Mnase 27

8.1.

Y cBpxe Tap. 6p. ex 2707 wn 2713, noa ,cneuncpmyHum noctynumma’
nogpasymeBa ce crnegehe:

(a) Bakyymcka gectunaumja;

(6) noHoBHa AecTunaumja Beoma jakum opakLMOHMM NPOLLECUMA;
(B8)  KpekoBame;

(r) pedopmMucarse;

(8) ekcTpakumja nomohy cenekTMBHUX pacTBapaya;

(h) npouec koju obyxsaTa cBe cnefehe pagwe: nNpepagy KOHLEHTPOBAHOM
CYMMOPHOM KUCEJTMHOM, OFIeYMOM UITN aHXMAPUAOM CYMMNOPHE KNCENVHE;
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HeyTpanusaumjy nomohy ankanHux cpenctaBsa; obesbojaBarbe W
npeuynwhasawe nNOMONY MPUPOOHO aKTUBHE 3eMIbe, aKTUBMPAHOM
3eMSbOM, aKTUBHUM YrIbeM Unn 6OKCUTOM;

nonMmepusauuja;
ankunauwja;

nsomepusaumja.

Y cBpxe Tap. 6p. 2710, 2711 n 2712, nog ,cneumduyHuUM nocTynumma’
nogpasymeBa ce crnegehe:

(@)
(6)
(8)
(r)
(@)
)

(e)
(%)
(3)

)
(k)

(n)

()

(M)

BaKyyMcKa gectunauuja;

NOHOBHAa AecTunaumja BeoMa jakum opakLmMoOHUM NpoLecuma;
KpeKkoBaH-€;

pedopmMmucame;

eKcTpakuumja noMmohy cenekTMBHMX pacTBapaya;

npouec koju obyxeaTa cBe crneaehe pagwe: npepany KOHLEHTPOBaHOM
CYMMOPHOM KUCENTMHOM, OFIeyMOM UM aHXMOPUOOM CYMMOPHE KUCENUNHE;
HeyTpanusauujy nomMohy ankanHux cpefctaBa; obGesbojaBarbe WU
npeunwhaBatwe MnomMohy MNPUPOOHO aKTUBHE 3eMIbe, aKTMBUMPaHOM
3eMIbOM, aKTUBHUM YITbEM UIN GOKCUTOM;

nonumepusaumja;
ankvnauuja;
n3omMmepusaumja;

camo Yy crydajy Tewkux yrba U3 TapudHor 6poja ex 2710,
Aecymnopusaumja nomohy BOOOHMKA, KOjOM Ce MOCTUXE yMawene 0f
Hajmatbe 85% oa cagpxkaja cymnopa y npepafeHum npousBoguma
(ASTM D 1266-59 T meTon)

camo y ogHocy Ha npousBoge 3 TapudHor 6poja 2710, genapaduHaunja
nomohy pasnuunTmx NocTynaka, ocum puntpaumje;

camMo y cnyvajy Tewkux yrba u3 TapudHor b6poja ex 2710, TpeTmaH
BOAOHUKOM nog nputuckom sehum og 20 bar n Temnepatypom BULLOM Of
250°C, vy3 ynotpeby katanusatopa, Tako pfa He pgohe po
gecymnopusauvje, Kkag cagpxaj BOAOHMKA MpeAcTaBfba aKTMBaH
ernemMeHT Yy Xemwujckoj peakuuwju. [darbu TpeTmaH BOOOHUKOM Yyrba 3a
nogmasveakbe M3 TapudHor 6poja ex 2710 (Ha npumep,
xnagpodumHanu3daumnja wnn obesbojaBare) HapouuTto ga 6u  ce
noborbwana 6oja wnu crtabunHoCcT, He cmaTpa ce cneunduyHnM
npouecowm;

camo y crniyyajy yrba 3a ropuBo wu3 TapudHor 6poja ex 2710,
aTMocdepcka gectunauyuja, nog ycnosom ga mawe og 30% 3anpemuHe
0BMX npowussoa, Ykibydyjyhm u rybutke, gectunumwe Ha 300°C, no
metoay ASTM D 86;

CaMo Yy Cnyvajy TEeWKuX yrba, OCMM racHUX yrba M ropmea u3 TapudHor
Gpoja ex 2710, TpeTmaH nomohy BWCOKOPEKBEHTHOr €neKkTpo
npaxwera 6e3 uckpema;

camo y cnydajy cMpoBux npoussoda m3 TapudHor 6poja ex 2712 (ocum
BasenvMHa, 030KepuTa, BOCKa of NUrHUuTa unu TpeceTa, napadguHa Koju
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cagpxe no macu mawe og 0,75% yrba), ogmawhusawe pakLUoOHOM
KpMcTanmaawmjom.

Y cBpxe Tap. 6p. ex 2707 n 2713, jeaHoCcTaBHe pagre, Kao WTO cy Ynwhemne,
npetakakwe, AgecanuHuidauuvja, mnsgpajake Boge, unTtpupare, 6ojagucarse,
CTaB/bakbe O3Haka, goOujarbe CyMMOPHOr cagpaja Kao pesynrara Mellana
npou3Boda ca pasnuynTM CyMMNOPHUM caapajem, nnmn 6uno koja kombrHaumja
OBUX WUIN CIINYHUX pagkun, HE Aoderbyjy cTaTyc nopekna.

HanomeHa 9 — OdecdwmHuumja cneundunyHnx npoueca v pagwu CnpoBeAeHUX Yy
norneny oapeheHnx nponssona

HanomeHna 9.1: MNpowunssoan n3 Maese 30 pobujeHn y CtpaHn ynoTtpebom henujckux

KynTypa, cmaTpajy ce npousBoauma nopeknom ud te CrpaHe. ,henujcka
KynTypa“ je geduHMcaHa Kao y3roj rbyACKUX, XXMBOTUHCKUX U BurbHUX henwvja y
KOHTpONUcaHuM ycrioBrmMa (kao LTo cy AeduHucaHe Temneparype, noanore 3a
y3roj, racHa cmelua, pH) n3BaH XuBor opraHvama.

HanomeHna 9.2: Npounseogu obyxsaheHu MMaBama 29 (n3yses: 2905 43 - 2905 44), 30,

32, 33 (n3yses: 3302 10, 3301) 34, 35 (n3yses: 3501, 3502 11 - 3502 19, 3502
20, 3505), 36, 37, 38 (usyses: 3809 10, 3823, 3824 60, 3826) n 39 (n3y3eB:
3916 - 3926) nobujeHn dbepmeHTaumjom y CTpaHu, cMaTtpajy ce Nopekriom 13 Te
CtpaHe. ,®epmeHTaumja“ je GUOTEXHOMOLLKM MOCTYMNaK y KojeM Ce IbyAcke,
XMBOTUHCKe unn OurbHe henwuje, GakTepuje, KBacuu, rMbMBE WNN EH3UMU
ynotpebrbaBajy 3a nponsBoary nponssoga obyxsaheHmx Maeama 29 go 39.

HanomeHna 9.3: Cnegehe npomeHe cmaTpajy ce OO3BOSbEHUM Y CKady ca dnaHom 4.

ctaB 1. lMpunora A, 3a npounssoge obyxsaheHe Masama 28, 29 (u3yseB: 2905
43 -2905 44), 30, 32, 33 (n3y3eB: 3302 10, 3301) 34, 35 (u3yses: 3501, 3502 11
— 3502 19, 3502 20, 3505), 36, 37, 38 (13y3eB: 3809 10, 3823, 3824 60, 3826) n
39 (nayseB: 3916 -3926):

- Xewmujcka peakuuja: Xemujcka peakuumja“ je npouec (ykrbydyjyhu
BGuoxemujckm npouec) nNpu Kojem packugawem UHTpamonekynapHux Besa u
opMUpar-eM HOBUX MHTPaAMOSIEKyTapHUX Be3a U1 NPOMEHOM NPOCTOPHOT
pacnopefa atoMa Yy MOMeKyrny HacTaje MOSieKysl ca HOBOM CTPYKTYpOM.
Xemujcka peakuuja ce Moxe m3pasntu npomeHom CAS 6poja.

- Cnepehu npouecn ce He 6u Tpebanm y3umatn y o63mp 3a notpebe
nopekna: (a) pactBapawe Yy BOAM WM Apyrum pacTtBapaduma; (6)
yKnawawe pacTtBapada ykbydyjyhm Boay kao pactBapay; wnm  (B)
JofaBake UNu yKnawane KpuctanmsaunoHe Boge. XemMujcka peakumja Kako
je Hanpen HaBegeHoO cMaTpa ce AOBOSbHOM 3a CTULake cTaTyca Nponssoaa
ca Nnopeknom.

- Cwmewe n mewasunHe: HamepHO 1 NponopunoHanHo KOHTPOMNCAHO MeLLake
(ykrbydyjyhn pacnpwmBarwe) matepujana, OCuM AoJaBarba pacTsapaya,
pagn ycknahuBawa ca NpeTxogHo ogpeheHum cneumdukaunjama vmme
HacTaje NpousBoA ca (PU3UYKUM UM XEMUjCKMM KapaKTepucTukama Koje cy
peneBHTHe 3a CBPXy WNW HaMeHy MNpou3BOda W Koje ce pasnukyjy of
ynasHux wmartepuvjana, cmatpa ce [JOBO/bHUM 3a cTuuakwe craTyca
npou3soja ca NopeKsioMm.

- [peunwhaBawe: [MpeumwhaBawe ce cmaTpa [OOBOSfbHUMM 3a CTuULane
cTtatyca npousBoda ca MOPEeKrioM ako npevvwhaBake Koje ce BpwKM Ha
Teputopuju jegHe wunu obe CTpaHe wucnywaBa jegaH of  cnegehux
KpuTepujyma:

(a) npeunwhaBahe NnpounsBoaa Koje pe3ynTtupa yknamwaweM Hajmarwe 80%
cagprkaja noctojehux Heunctoha; nnm
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(6) cmarerem unu yknawawemM Heunctoha gobuja ce npomssog norogaH
3a jegHy vy BuULLE of cneaehnx npumMeHa:

(i) dapmaueyTcke, MeOUUUHCKE, KO3METUYKEe, BeTepuHapcKke Wunu
npexpambeHe cyncraHue;

(i) xemujckn NpPou3BOON WM peareHcuM 3a aHanuTU4dke, OujarHOCTUYKE
unun naboparopujcke cBpxe;

(iil) enemeHTN N KOMMNOHEHTE 3a YyNoTpeby y MUKPOENEKTPOHNLN;
(iv) cneumjanmsoBaHe onTu4ke ynotpede;

(v) 6uotexHuudka ynotpeba (HMp. y y3rojy henuvja, y reHeTUYKoj
TEXHOJIOrMjU UIn Kao KaTanuaartop);

(vi) Hocaum Kkoju ce ynoTpebrbaBajy y NOCTYNKy pa3aBajarba; uim
(vii) HykneapHe cBpxe.

lMpomeHa BenuuuHe 4Yectuua: HamepHa M KOHTponucaHa Mmoaudukaumja
BENMYNHe YecTuua pobe, ocum camo ApobrbereM UM NpecoBaHeM, Yume
HacTaje NpounsBog Koju nma gedunHncaHy BenuUMHy vyectuua, geuHucaHy
ANCTpMbyuUMjy BenuunHe Yectuua unum aedurHUcaHy MOBPLUMHY, Koja je
peneBaHTHa 3a HaMeHy [obujeHor npousBoga WM Koja MMa pasnuuuTe
um3ndke Unn xeMmjcke KapakTepucTuke of ynasHux maTepujana cmartpajy
Ce [I0BOSbHMM 3a CTULake cTaTyca npovssoa ca Nopekiom.

CraHpapoHn  matepujanu:  CtanHgapgoHu  matepujanu  (YKibydyjyhu
CTaHOapAHe pacTBope) Ccy npenapatu MOrogHU 3a aHanuTu4ke CBpXe,
kanubpauujy unu pedepeHTHy ynotpeby ca npeumsHuMm creneHuma
yuctohe wnu nponopumja Koje je opobpuo npoussohauy. [NponsBoana
CTaHOapAHUX MaTepujana cmaTtpa ce MOCTYNKOM [AOBOSbHUM 3a CTUuahe
cTaTyca npoussofa ca Nnopekriom

PasgBajate nsomepa: Msonauuja unu pasgBajakbe nsomepa U3 MellaBuHe
n3omepa cmaTpa ce NOCTYNKOM AOBOSbHUM 3a CTMLake cTaTyca npoussoaa
ca NopekKrom.
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AHEKC I

JINCTA OBPALE UINW NPEPALE KOJY TPEBA U3BPLUUTU HA MATEPUJAJTUMA BE3 NOPEKJIA KAKO BU
NMPEPAHEHU NMPOU3BOMO CTEKAO CTATYC NMPOU3BOOA CA NMOPEKIOM

TapnHu

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

: HavnmeHoBame . .
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssona ca Nnopekriom
1 ) 3)
MmaBa 1 YKnBe XnBOTUHE Cee xuBoTue 13 Maee 1 cy y notnyHocTn aobujeHe
MaBa 2 Meco 1 ocTanu jeCTuBM KNaHW4YHW Npon3BOAU [Mpon3Boawa y KOjoj Cy CBe Meco W jeCTUBM  KINaHWYHW
npou3soau y Npoussoanma 13 oBe rnase y NoTnyHOCTU AobujeHn
maesa 3 Pube, royckapu, Mekywum n octanv BogeHn becknumeraum Mponssoama y kojoj cy cBu ynotpebrbeHn matepujanu 13 naee
3 y notnyHocTn gobujeHn
MaBa 4 Mneko v npousBoan of wmreka; >XuBuMHCKaA M nNTudja jaja; | NMpousBoamwa y Kojoj cy cBu ynotpebrbeHn matepujanu u3 Nase
MpupogHn men; JecTvBM NPOU3BOAM XKMBOTUHSCKOr Mopekna, | 4 y noTnyHOCTU fobuvjeHn
HernoMeHyTn HUTK obyxsaheHun Ha Opyrom MecTy
ex naesa 5 lMpon3Boan XMBOTUHCKOr  nopekna, Ha apyrom  mecty | [NpousBoawa oa matepujana us 6uno kor TapudHor 6poja
HErNnoOMeHyTu HUTN obyxsaheHun; oCcuM:
ex 0511 91 HejecTtnBa pubsba jaja n nkpa Cga jaja n vkpa cy y noTnyHocTu aobujeHn
maBea 6 Xueo gpsehe n gpyre 6urbke; JlykoBuue, kopewe u crnvdHO; | MNMponsBoarsa y Kojoj cy cBu ynoTpebrbeHn maTtepujanu u3 [nase
CeyeHo uBehe u ykpacHo nuwhe 6 y noTnyHocTu gobujeHn
asa 7 MoBphe, koper-e U KpTONe 3a jeno Mponssoara y kojoj cy cBu ynotpebrbeHn matepujanu n3 nase
7 y noTnyHocTn JobujeHn
MmaBsa 8 Bohe 3a jeno, ykrbydyjyhu jesrpacto Bohe; Kope arpyma unwu | lNMpoussogwa y Kojoj cy cBe ynotpebrbeHo Bohe, ykrbydyjyhu
ankba n nybexnua jesrpacto Bohe, 1 Kope arpyma nnu guwa n nyberuua ms nase
8 y notnyHocTn fobujeHn
Mmaea 9 Kada, 4aj, maTe yaj 1 3a4nHn MpounsBoawa og matepujana ns 6uno kor TapudgHor 6poja
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja n3splLUeHa Ha MaTepujanuva be3
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopekrioMm
1) (2) (3)
MaBa 10 Kutapuue lMponssoara y kojoj cy cBU ynotpebrbeHn maTtepujanu u3 [nase
10 y notnyHocTn gobujeHn
Mmaea 11 Mponssoan mnnHcke nHaycTpuje; Cnan; Ckpo6; NHynuH; MnyteH | [Npoun3Boama y Kojoj cy cBu ynotpebrbeHn matepujanu ns naee
o rnweHuue 8, 10 n 11, tap. 6p. 0701, 0714, 2302 n 2303 u TapudHor
nog6poja 0710 10 y notnyHocTn gobujeHn
Mmaea 12 YrbaHo cemewe n nnogosu; PasHo 3pHeBIbe, ceme u nnogosu; | Nponssogwa og maTepujana us 6mno kor TapudHor 6poja, ocum
WHaoycTtpmjcko 1 nekoButo 6Gurbe; Cnama u CcTOYHaA XpaHa | o4 Martepujana m3 TapudHor Opoja y Koju ce cBpcTaBa cam
(kabacTa) npoun3BoA
ex naea 13 Wenak; ryme, cmone u octanm OWrbHM COKOBM M eKCcTpakTy; | [Npoussogra og matepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja
OCUM:
ex 1302 lMekTMHCKEe MaTepuje, NEKTUHATU N NEKTaTK Mponssoara o matepujana u3 6uno Kor TapudHor 6poja n ko4
koje maca ynotpebrbeHor wehepa Huje Beha oa 40 % mace
roToBOr Npon3Boaa
MmaBea 14 BurbHn wmaTepujan 3a nnetapctBo; burbHu npomssBogn Ha | MpowsBoawa og matepujana ua 6uno kor TapudHor 6poja
APYroM MecTy HENOMEHYTU HUTU 0ByxBaheHun
ex maea 15 MacHohe u© yrba XMBOTMHCKOr WM OurbHOr nopekna u | Npoussogwa o4 matepujana u3 6muno kor TapudHor 6poja, ocnm

npoun3BoanN HUXOBOr pasnarawa; lNpepaheHe jecTnBe macHohe;
BOCKOBU XXMBOTUHCKOT U1 BUIBHOr Nopekria, OCUM:

o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa cam
npousBog

1504 po 1506

Mactn 1 yrba Kao u wuxose dpakumje og puba nnm MOpPCKUX
cucapa; macHohe of ByHe M MacHe matepuje gobujeHe of TuX
macHoha (ykrbydyjyhm naHonuH); Octane wmactm u  yrba
XUBOTUHCKOr MOpeKna u wuxoBe ppakumje, padumHucaHe mnm
HepadUHUCaHe, anu XeMmnjckn HemoandrkosaHe

Mponssoara o matepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja
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TapngHu

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3

: HanmeHoBawe . )
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopekrioMm
1) (2) (3)
1508 Yrbe o KukMpukmja u heroBe dpakumje, padumHucaHo unu | MNMpousBoawa og matepujana mu3 6uno kor TapudHor noabpoja,
HepadHNCaHO, anun XeMmjCKn HeMoaNMKOBaHO ocumMm of, maTtepujana ns TapudHor nogbpoja y Koju ce cBpcTaBa
cam nNpou3Bog,
1509 1 1510 | MacnuHoBO yrbe U erose pakumje Mponssoara y Kojoj cy cBu ynotpebrbeHn GurbHn maTtepujanu y
NOTNYHOCTM AobnjeHn
1511 ManmuMHO yrbe w©  HeroBe dpakumje, paduHncaHo wnu | Npounssogwa og maTepujana ns 6uno kor TapudHor nogbpoja,
HepaUHUCAHO, anu XeMujCK1n HeMoanOUKOBaHO ocuM of, maTepujana n3 TapudHor nogdpoja y koju ce cBpcTaBa
cam nNpomu3Bog,
ex 1512 Yrbe 0 ceMeHa CyHLOoKpeTa 1 heroe gopakumje:
- 3a TEXHMYKY UIM MHAYCTPUjCKy ynoTpeby, ocum 3a npounssoawy | [Nponssogra og matepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja, ocnm
npexpambeHnx npon3soaa 3a JbyacKy ynoTpedy o4 matepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npou3son
- ocTano Mpoun3Boara y Kojoj cy CBM ynoTpebrbeHn OurbHM MaTepujanu y
NOTNYHOCTM JO6MjeHNn
1515 Octane crabunHe mactm u yrba (ykbydyjyhm yree jojobe) u | MNpomsBogha o matepujana ns 6uno kor TapudpHor noabpoja,
HbuxoBe pakumje, paduHucaHn wnNu HepaduHUCaHW, anu | OCUM of MaTtepujana ns TapudHor noadbpoja y Koju ce cepcTasa
XeMUjCK1n HeMoannkoBaHu cam npounsBog,
ex 1516 MacTtu 1 yrea n mxoBe pakumje, og pude MpounsBoawa og matepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja
1520 Mmuuepon, cupos; Muueposicke BogE U Ny>XMHE Mponssoara o matepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja
MmaBa 16 MpepaheBunHe o meca, pnba, rbyckapa, Mekywaua unm octanux | Npounssogma y Kojoj cy cBu ynotpebrbeHn matepujanu ns [naea

BOJEHNX DecknumMer-aka

2, 31 16, y noTnyHocT! AobujeHn
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TapngHu

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3

: HanmeHoBawe . )
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopekrioMm
1) (2) (3)
ex naea 17 LWehep n nponssoan o wehepa; ocuMm: MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npoun3Boa
1702 OcTtanu wehepu, ykIby4vyjyhn XeMunjCckn YnCcTy nakTosy, ManTtosy,
rmyko3y u pykTo3y y 4uBpcTOM cTawy; LlehepHn cupynn 6es
AoOaTux cpencraBa 3a apomaTtusauujy unm maTtepuja 3a 6ojemse;
BewTtaykn men, nomewaH unM HenomewaH ca NpUPOLHMM
megom; Kapamen:
- XEeMUjCKN YncTa ManTosa unm ppykrosa Mponssoawa og matepujana u3 6mno Kor TapudHor 6poja,
yKIiby4yjyhu n og gpyrmx matepujana us tap. 6p. 1702
- Ocrano Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
on maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npounsBoA, Yy KOjoj Maca ynoTpebrbeHnx matepujana ua tap.6p.
1101 po 1108, 1701 n 1703 Huje Beha og 30 % mace rotoBor
npovssoaa
1704 Mpoussoan op wehepa (ykbydyjyhu 6eny yokonagy), koju He | lNMpoussoawa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum

cagpike Kakao

o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCcTaBa cam
NPOW3BOA, Y KOjoj:

— maca ynotpebrbeHor wehepa Huje Beha og 40% mace
roToBOr NPOU3BoAa

iz

- BpeaHocT ynotpebrbeHor wehepa Huje Beha og 30% ueHe
npoussoaa paHko dabpuka
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom

()

ex haBsa 18

Kakao n npon3Boaun o4 Kakaa,; OCUM:

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npou3Bog, Y kojoj maca ynotpebrbeHor wehepa Huje Beha of
40% mace rotosor npounssoaa

ex 1806

Yokonaga n octanu npexpambeHn npou3Boau Koju cagpxe
Kakao; OCUM:

Mponssoara og maTepujana us 6mno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
NPOW3BOA, Y KOjoj:

— maca ynotpebrbeHor wehepa Huje Beha oa 40% wmace
roToBOr Npon3esoaa

nnn

- BpeaHocT ynotpebrbeHor wehepa Huje Beha o 30% ueHe
npounssoaa paHko pabpuka

1806 10

Kakao y npaxy ca gogatkoMm Lwehepa wunu gpyrux martepuvja 3a
3acnahusame

lMpounsBoawa o maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npounsBoAd, Y Kojoj maca ynoTtpebrbeHor wehepa Huje Beha of
40% mace roToBor npov3soaa

1901

Exkctpakt cnapa; [lpexpambeHn npoussoan opn OpaluHa,
npekpyne, rpmsa, ckpoba unu ekcTpakta crnaga Koju He cagpxe
Kakao unu cagpxe marwe oa 40% no macu Kakaoa, padyHaTo Ha
NOTNyHO oamaiwuheHy OCHOBY, Ha APYroM MECTy HernoMeHyTw
HUTK obyxBaheHu; MNpexpambeHn npoussogm og poba ua Tap.
6p. 0401 po 0404 koju He cagpe Kakao UnNu cagpxe Mawe o
5% no macu kakaoa, pavyHaTo Ha NOTNyHO ogmaluheHy OCHOBY,
Ha OpPYromMm MeCTy HENOMEHYTU HUTK 0ByxBaheHu:
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TapngHu

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3

: HanmeHoBawe . )
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopekrioMm
1) (2) (3)
- EkctpakTt cnapga lMpounsBoara of xutapvua us [nase 10
- Octano MponsBoarwa og maTepujana us 6mno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npou3Bof, Y K0joj nojeauHayHa maca ynotpebrbeHor wehepa u
maTepujana u3 [nase 4 Huje Beha og 40% mace rotosor
npovssoja
1902 TecTeHnHe, KyBaHe WM HeKkyBaHe unu nyweHe (mMecom unu | [NpowsBoana og matepujana us 6uno kor tapudHor 6poja, ocum
ApYyruM mMartepuvjama) unm gpyradvje npunpemrbeHe kao LTO Cy | og maTepujana u3 TapudHor Opoja y Koju ce cBpcTaBa cam
wnareTy, MakapoHW, pesaHun, nasawe, HOKW, paBunjonn, | NPon3Boa, y Kojoj:
kaHemnoHu; Kyc-kyc, MpUnpemrbeH ui HenpunpemrbeH - Maca ynoTpebrbeHux maTepujana ua tap.6p. 1006 n 1101
0o 1108 Huje Beha of 20% mace rotoBor nponssoaa, u
— mMaca ynotpebrbeHnx matepujana n3 [nasa 2, 3 n 16 Huje
Beha og 20% mace rotoBor nponssoaa
1903 Tannoka n weHe 3ameHe npunpemrbeHe of ckpoba, y obnuky | MNpomssoara og matepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
rpycnuvua, 3apHaua, nepnu, npocejaHnx unm cnu4HmMx obnumka oA ckpoba of kpomnumpa n3 TapudpHor 6poja 1108
1904 MpousBoan 3a ucxpaHy [obujeHn OBybperem unu npxewem | Mpomssoawa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum

XuTapvua wnu npousBoda opf kutapuua (HNp., KyKypysHe
naxyrovue); Xutapuvue (ocuM Kykypysa) y 3pHy unn y obnuky
naxyrbuua wnu pgpyradnje obpaheHor 3pHa (ocum 6paluHa,
npekpyne W rpusa), NPeTXO4HO KyBaHe wnu Jgpyraduvje
npunpemMrbeHe, Ha ApYyrom MecTy HenomeHyTe HUTK obyxsaheHe

o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npov3Bog, Y Kojoj:

- maca ynotpebrbeHnx matepujana n3 tap.6p. 1006 n 1101
0o 1108 Huje Beha og 20% mace rotoBor npon3soaa, u

— mMaca ynotpebrbeHor wehepa Huje Beha on 40% wmace
roToBOr Npon3esoaa
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja n3splLUeHa Ha MaTepujanuva be3
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopekrioMm
1) (2) (3)
1905 Xneb6, neumBa, Konaym, OUCKBUTU N ocTanu nekapcku npoussoau | MNMpounssoara og matepujana ns 6uno kor TapmudHor 6poja, ocum
ca popaTkoMm Kakaoa unum 6e3 gogaTka kakaoa; Hadope u | og maTepujana u3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa caM
XOCTuje, Kancyne 3a dapmaueyTcke npoussoade, ob6naHae, | Npon3Bod, Y Kojoj Maca ynotpebrbeHux maTtepujana us Tap.op.
nMpMHYaHa xapTuja U CNn4yHM NPOM3BOaU 1006 m 1101 po 1108 Huje Beha o 20% mace roToBor
npovssoja
ex maea 20 Mponssoan og noepha, Boha, ykrbydyjyhn jesrpacto Bohe, w | [lpousBogwa og matepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja, ocnm
ocTanux genosa 6urba, OCuM: o4 maTtepuvjana u3 TapudgHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npousBog
2002 1 2003 | Mapapgajs, ne4vypke U1  TapTydu, npunpemibeHn unu | Npoussogra og matepujana u3 6uno kor TapmudHor 6poja, ocum
KOH3epBMCaHN Ha OpYrn HauvH, ocuM y cupheTy unm cupheTHoj | og mMartepujana m3 tapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
KMCenuHm npou3Bog, y Kojoj cy cBu ynoTpebrbeHn matepujanu us [naee 7
y NOTNyHOCTW AobujeHn
2006 Mosphe, Bohe, jearpacto Bohe, kope og Boha n octanu genosu | lNMpoussoawa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
Ourba, KoH3epBucaHn Yy wehepy (CyBu, rnasuvpaHn wnu | o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
KaHavpaHu) npousBof, Yy Kojoj Maca ynotpebrbeHor wehepa Huje Beha oA
40% mace rotoBor npov3soaa
2007 LlemoBu, cnaTko, BohHM xeneun, mapmenage, nupe og soha nnu | NMpoussoawa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum

jesrpacTor Boha n nacte of Boha unu jesrpactor Boha gobujeHu
KyBaweM, ca gogaTtkoMm unu 6e3 gogatka wehepa wunu gpyrux
cpefcrtaBa 3a 3acnahuBame

o4 matepujana m3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa cam
npounsBoAd, Y Kojoj maca ynoTtpebrbeHor wehepa Huje Beha of
40% mace roToBor npov3soaa
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TapudHu O6papa wnu npepaga v3BpLUeHa Ha matepujanmma 6e3
. HanmeHoBawe . )
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopekrioMm
1) (2) (3)
ex 2008 Mpownssoaun, ocum: MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
- Jesrpactor Boha, 6e3 gogaTtka wehepa unu ankoxona OA Matepujana 13 TapucHor bpoja y Koju ce cBpcrasa cam
npou3Bog, Yy kojoj Mmaca ynotpebrbeHor wehepa Huje Beha of
- Macnaua oa kukupukuja; MewasuHa of xutapuua; MNanmuHor | 40% mace rotoBor nponssoaa
jesrpa; Kykypysa
- Boha wu jearpactor Boha KyBaHOr Ha Apyru HayvH, OCUM Ha
napv unu y Bogu, 6e3 goaatka wehepa, CMp3HyTOr
2009 BohHu cokoBu (ykrbydyjyhm wmpy op rpoxha) u cokoBu opf | lNMpomssoawa oa maTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
noepha, HedepmeHTMCaHn wn 6e3 popaTaka ankoxona, ca | og Martepuwjana m3 TapudHor Opoja y Koju ce cBpcTaBa caMm
aonaTtkom unu 6e3 gogaTka wehepa nnu octanux cpeacTtaea 3a | NPou3Bod, Y Kojoj maca ynotpebrbeHor wehepa Huje Beha of
3acnahusame 40% mace rotToBor npovseona
ex naea 21 PasHu npon3soan 3a UcxpaHy; oCuM: Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npovsBog
2103 - CocoBu 1 npenapatu 3a cocoBe; MelwaHun 3a4uMHuM 1 MewaHa | Npoussogra o4 matepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja, ocnm

3a4nHCKa cpencrtea

- BpawHo v rpus oa cnauunue n npunpemMrbeHa cnadvua (ceHd)

o4 matepujana m3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa cam
npoussod. Mehytum, mory 6utn ynotpebrbeHn GpaluHo u rpus
Of cnayuvue u npunpemrbeHa cnaduua (ceHd)

Mponssoara of maTtepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja
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TapngHu

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3

: HanmeHoBawe . )
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopekrioMm
1) (2) (3)
2105 Cnapgoneg v gpyrm cnuyHuM nNpou3BoAau ca gogatkom mnm 6es | MNpomssogwa og matepujana u3 6muno kor TapudpHor 6poja, ocum
aopartka Kakaa o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
MPOW3BOA, Y KOjoj:
- nojeanHadyHa maca ynotpebrbeHor wehepa n matepujana
n3 mase 4 Huje Beha oa 40% mace roToBor npovssoaa
n
— yKynHa kombuHoBaHa Maca wehepa n MaTepujana w3
MmaBe 4 Huje Beha og 60% Mace rotoBor npounssoaa
2106 lMpexpambeHn Npomn3BoaM Ha OPYroM MECTYy HernomeHyTu HuTh | [pousBogra o4 Mmatepujana u3 6muno kor TapudHor 6poja, ocnm
o6yxBaheHun of maTtepuvjana u3 TapudgHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npounsBoAd, Y Kojoj maca ynoTtpebrbeHor wehepa Huje Beha of
40% mace roToBor npov3soaa
ex maea 22 MNuha, ankoxonu n cuphe; ocum: lMpounsBoawa o maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepuvjana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npou3Bod, Y KOojoj Cy CBM ynoTpebrbeHn maTepujann us Tap.
noa.6p. 0806 10, 2009 61, 2009 69 y noTnyHOCTM A0bWjeHn
2202 Boga, ykmbywyjyhm muHepanHy Bogy W rasuvpaHy Bogy ca | [MpousBogwa og maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
aonaTtkom wehepa vnn apyrux cpeacrtasa 3a 3acnahmBamse unu | o maTepujana u3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa cam
apomaTusaumjy n octana 6esankoxonHa nuha, ocum CokoBa O | NPOU3BO4
Boha n nospha n3 Tap. 6p. 2009
2207 n 2208 | HegeHnaTypucaH etun-ankoxosni ©6uno Koje ankoxorHe jauuHe; | MNpoussogwa o4 matepujana u3 6muno kor TapmudHor 6poja, ocnm

Pakuje, nukepn n octana ankoxosiHa nuha

n3 Tap. 6p.2207 wnm 2208, y Kojoj cy cBM ynoTpebrbeHn
maTepujanun u3 Tap. nogbp. 0806 10, 2009 61, 2009 69 vy
NOTNyHOCTN JobujeHn
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom

()

ex Nnhaea 23

OcTtaum n otnaun npexpambeHe uvHAycTpuje; MpunpemrbeHa
XpaHa 3a XXUBOTUHE; OCUM:

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npoussog

2309

Mponssoawn koju ce ynoTpebrbaBajy 3a UCXpaHy XUBOTUHA

lMpounsBoara y Kojoj:
- cy cBu ynoTtpebrbeHn maTepujanm mM3 haea 2 n 3 y
NOTNYHOCTK A0bujeHu,

- mMaca ynotpebrbeHnx matepujana us nasa 10 n 11 un tap.
6p. 2302 u 2303 Huje Beha opg 20% mace rotoBor
npovssoaa,

- nojeanHayHa maca ynotpebrbeHor wehepa n matepujana
n3 nase 4 Huje Beha og 40% mace rotoBor npoussoaa u

— yKynHa kombumHOoBaHa Maca wehepa u maTtepujana wus
maBe 4 Huje Beha og 50% mace rotoBor npounssoaa

ex naBa 24

,D,yBaH n npon3soan 3ameHe ayBaHa; OCUM:

Mponssoawa o martepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja, y
Kojoj Maca ynotpebrbeHnx maTtepujana n3 TapudHor 6poja 2401
Huje Beha og 30 % ykynHe mace ynoTpebrbeHux maTtepujana uns
maBe 24

2401

[yBaH, cupoB unu HenpepaheH; OTnaum o oyeBaHa

Mponssoara y Kojoj cy cBu Matepujanu u3 TapudHor 6poja 2401
y NOTAYHOCTW A0BunjeHn

ex 2402

Linrapete oa gyBaHa unu 3ameHe gyBaHa

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npoussod W o AyBaHa 3a Nywewe M3 TapudHor nogdpoja
2403 19, y kojoj je Hajmare 10% no macu cBux ynoTpebrbeHux
maTtepujana n3 TapudHor 6poja 2401 y notnyHoCTV A06UujeHo
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom
1) (2) (3)
ex 2403 lMpou3Boan HameweHW yaucawy nyTem 3arpeBawa wnu Ha | MNMpousBoawa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocmm
ApYyrn HauuH, 6e3 caropeBama o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npou3Bog, Y kojoj je Hajmarwe 10% no macu cBux ynotpebrbeHmx
maTepujana ns TapudHor 6poja 2401 y notnyHocTn fobujeHo
ex naea 25 | Co; Cymnop; 3emrba u KameH; 'mnc, Kpey 1 LEMEHT; OCUM: Mponssoara og maTepujana us 6mno Kor TapudHor 6poja, ocnm
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npounsBoa,
nnm
lMpoun3Boara y KOjoj BPpeOAHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha og 70% ueHe npounsBoaa dpaHko dabpuka
ex 2519 YceutkweeH NpuypodHn  marHesvjym  kapboHat (marHesuT) vy | lNpousBoara o maTepujana us dmno kor TapudpHor 6poja, ocum
XEepMeTUYKM 3anedaheHMM KOHTejHepuma M MarHesujym okcui, | o4 maTepwujana m3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa caM
YACT WM HEYUCT, OCMM TOMSbEHOr MarHeswjym okcvuga wnu | npoussod. Mehytum, possorbeHa je ynotpeba npupogHor
CYHTEepPOBaHOr MarHesujym okcuaga mMarHesujym kapboHaTa (MarHeauta)
maBa 26 Pyae, 3rype v neneo Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npovssog
ex [nasa 27 MwuHepanHa ropvea, MUHepanHa yrba K Npou3Boau Huxose | [poussogwa o4 matepujana u3 6muno kor TapudHor 6poja, ocnm

aectunaunje; butymeHosHe wmaTepuje; MuHepanHu BOCKOBW,
OCUM:

o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCcTaBa cam
npouns3eoa,

iz

MponsBoara y Kojoj BpeQHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko habpurka
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom

()

ex 2707

Yrba koA KOjuXx mMaca apoMaTU4YHWX cacTojaka npenasu macy
HeapomMaTM4yHMX CcacTojaka, CrMYHa MUHEeparnHum  yrbuma
AobujeHnm pectunaumnjoM KaTpaHa KaMeHor yriba Ha BUCOKO]
TemnepaTypu, of Kojux ce Buwe of 65% 3anpemunHe gectunuiie
Ha Temnepatypyu o 250°C (ykrbyvyjyhu melsaBuMHe eceHuuje
HadpTe n OGeH3ona), HameweHa 3a ynoTpedy Kao MOroHCKO
rOpvBO UMM FOPMBO 3a 3arpeBare

MocTtynum paduHucawa U/vnu jegaH nnu Buwe cneunuiHmx
noctynaka ()

nnn

Odpyrn noctynum Koa Kojux ce cBWM ynoTpebribeHun martepujanu
cBpcTaBajy y TapudHu 6poj pasnuuuT og TapudHor 6poja y koju
ce cBpctaBa npowussod. Mehytum, Mory ce ynotpebutn
mMaTepujanu Koju ce cepcTasajy y uctu tapudHm 6poj y Koju ce
CBpCTaBa caM Npov3Bo4, Mo YCMOBOM [a HWXOBa YKyMnHa
BpeaHocT Huje Beha of 50% ueHe npomsBoaa paHko dpabpuka

2710

Ymba gobujeHa og HadpTe M yrba gobujeHa og OUTYMEHO3HUX
MUHepana, ocum cuposux; [lpousBoan, Ha [OPYromMm MecCTy
HenomeHyTn HUTKU obyxsaheHun, Koju cagpxe no macu 70% unu
BULWIE Yyrba o4 HadTe unn yrba [0OMjeHnx of OGUTYMEHO3HMX
MWUHepana, Tako fa Cy OBa Yrba OCHOBHM CacTojuM TMX
npoussoga; OTnagHa yrba

MocTynum padmHUcaka U/vnu jegaH Mnu Buwe cneunuiHnx
noctynaka (})

nnn

Adpyrn noctynum Koa Kojux ce cBWM ynoTpebribeHu martepujanu
cBpcTaBajy y TapudHu 6poj pasnuuuT of TapudHor 6poja y koju
ce cBpctaBa npoussog. Mehytum, m™ory ce ynoTpebutn
mMaTepujanu Koju ce cBpcTaBajy y uctu tapudHm 6poj y Koju ce
cBpCTaBa cam Mpou3BOA, MO YCNOBOM fJa HMUXOBaA YKyMNHA
BpeaHocT Huje Beha oa 50% LeHe nponssona opaHko habpuka
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom

()

2711

Ha(*)THVI racosu n octanu racoBmTun yrrooBoaoHMUN

MocTtynum paduHucawa U/vnu jegaH nnu Buwe cneunuiHmx
noctynaka ()

nnn

Odpyrn noctynum Koa Kojux ce cBWM ynoTpebribeHun martepujanu
cBpcTaBajy y TapudHu 6poj pasnuuuT og TapudHor 6poja y koju
ce cBpctaBa npowussod. Mehytum, mMory ce ynotpebutn
mMaTepujanu Koju ce cepcTasajy y uctu tapudHm 6poj y Koju ce
CBpCTaBa caM nNpov3Bod, Mo YCMOBOM [a HWXOBa YKyMnHa
BpeaHocT Huje Beha of 50% ueHe npomsBoaa paHko dpabpuka

2712

BasenuH; [lapaduH, MUKpOKpUCTanHM BOCaK of HadTe,
npecoBaHn napaduHKU, O30KEepUT, BOCaK 0 MPKOr yriba
(nurenT), BOCak of TpeceTa, OCTanM MUHEpanHW BOCKOBU W
CNWYHM  npousBoauM  AOGWjeHN  CMHTEe3OM  unu  Apyrum
noctynumma, obojeHn nnm HeobojeHun

MocTynum padmHUcaka U/vnu jegaH Mnu Buwe cneunuiHnx
noctynaka (%)

nnn

Adpyrn noctynum Koa Kojux ce cBWM ynoTpebribeHu martepujanu
cBpcTaBajy y TapudHu 6poj pasnuuuT og TapudHor 6poja y koju
ce cBpctaBa npoussog. Mehytum, m™ory ce ynoTpebutn
mMaTepujanu Koju ce cBpcTaBajy y uctu tapudHm 6poj y Koju ce
cBpCTaBa cam MpoM3BOA4, MO YCNOBOM [[a HMUXOBaA YKyMHA
BpeaHocT Huje Beha oa 50% LeHe npounssona dpaHko habpuka
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja n3splLUeHa Ha MaTepujanuva be3
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopekrioMm
1) (2) (3)
2713 HadpTHM kokc, BUTYyMeH of HadTe n ocTtanu octaum o yrba og | Moctynum padmHucawa w/unu jegaH unu Buwe cneumuyHnx
HadpTe nnun ua yrba godnjeHnx og GUTYMEHO3HMX MUHeparna noctynaka ()
nnm
Odpyrn noctynum Koa Kojux ce cBWM ynoTpebribeHun martepujanu
cBpcTaBajy y TapudHu 6poj pasnuuuT og TapudHor 6poja y koju
ce cBpctaBa npowussod. Mehytum, Mory ce ynotpebutn
mMaTepujanu Koju ce cepcTasajy y uctu tapudHm 6poj y Koju ce
CBpCTaBa caM nNpou3Bo4, Mo YCMOBOM [a HWXOBa YKyMNHa
BpeaHocT Huje Beha of 50% ueHe npomsBoaa paHko dpabpuka
MaBa 28 HeopraHckn xemujckn npoussogun; OpraHcka wunu HeopraHcka | lMpousBoawa oa maTepujana ua 6uno kor TapudHor 6poja, ocum

je}J,VII-beI-ba nnemMeHnTnX metTana, MeTana pPeTKnx 3eMibMi,
paanoakTnBHMUX enemMmeHarta n n3otona

o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npoussod. Mehytum, mory ce ynotpebutn maTtepujanu koju ce
CcBpCTaBajy y uUCTM TapudHu Opoj y Koju ce cBpCcTaBa caMm
npov3Bog, Nog YCNoBOM Aa HUXoBa yKyrnHa BPeAHOCT Huje Beha
of 20% ueHe nponssoaa hpaHko abpuka

nnn

[Mpoun3Boara y KOjoj BPeOAHOCT CBMX yNnoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounssoaa ppaHko dabpuka
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom

()

ex naea 29

OpFaHCKVI XeMVIjCKVI npon3Boaun; OCUM:

Cneundmyan noctynak (noctynum) (%)
nnu

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npounssod. Mehytum, mory ce ynotpebutn martepujanu koju ce
CBpCTaBajy y uctM TapudHm Opoj y Koju ce cBpcTaBa cam
npou3BoA, Nog YCNoBOM Aa HUXoBa YKyrnHa BPeAHOCT Huje Beha
of 20% ueHe nponssoaa paHko abpuka

nnn

Mpoun3Boara y Kojoj BPeAHOCT CBMX YyNoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha of 50% ueHe npounssoaa ppaHko dabpuka

ex 2901

AUVKIMYHU YITHOBOAOHMLM 3a YMNoTpeby Kao MOroHCKo ropueo
MW TOPUBO 3a 3arpeBare

Cneumduyan noctynak (noctynum) (1)
nnm

MocTtynum paduHucawa U/vnu jegaH nnu Buwe cneunuaHmx
noctynaka ()

nnn

Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npoussog. Mehytum, mory ce ynotpebutn matepujanu koju ce
cBpCTaBajy y uctn TapudHm Opoj y Koju ce cBpcTaBa cam
nNpoun3BoA, Nog yCroBOM Aa HUXoBa YKyrnHa BPegHOCT Huje Beha
oa 50% ueHe nponssoaa paHko dabpuka
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TapngHu

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3

: HanmeHoBawe . )
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopekrioMm
1) (2) (3)
ex 2902 Liknaum u umkneHn (ocum asyneHa), GeHseHn, TonyeHu, | Cneumdumyan noctynak (noctynum) (%)
KCUneHu, 3a ynotpeby Kao MOroHCKO roOpvBO UMW rOpPWMBO 3a -
rpejame
MocTynum paduHUcaka U/vnu jegaH nnu Buwe cneunuiHmx
noctynaka (})
nnm
Mponssoara og maTepujana us 6mno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npounssod. Mehytum, mory ce ynotpebutn martepujanu koju ce
CBpCTaBajy y uctu TapudHm Opoj y Koju ce cBpcTaBa cam
npou3sof, NoA yCroBOM Aa HMXOBa yKyrnHa BpegHoCT Huje Beha
oA 50% ueHe npousBoaa paHko abpuka
ex 2905 AnkoxonaTu meTana of ankoxomna us osor TapudHor 6poja n o | Cneumduyan noctynak (noctynum) (1)

eTun-ankoxona

mnnn

MpousBogwa op martepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
yKIby4yjyhu n og octannx matepujana ns tapmudgHor 6poja 2905.
Mehytum, mory ga ce ynotpebe ankoxonatv meTtana u3 OBOr
TapudHor 6poja, noJ ycroBoMm Aa HUxXoBa YKynHa Bpe4HOCT Huje
Beha og 20% ueHe npousBoaa paHko abpuka

iz

Mponssoara y Kojoj BpegHOCT CBUX ynoTpebrbeHnx maTepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko abpurka
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom

()

maea 30

CDapMaLl,eyTCKI/I npon3soaun

Cneundmyan noctynak (noctynum) (%)
nnu

MpounsBoara og Matepujana ns 6uno kor TapmudHor 6poja

maBa 31

hybpuea

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npounssod. Mehytum, mory ce ynotpebutn martepujanu koju ce
CcBpCTaBajy y uUCTM TapudHM Opoj y Koju ce cBpcTaBa cam
npou3Bog, Nog YCNoBOM Aa HUXoBa YKynHa BpeaHOCT Huje Beha
oa 20% ueHe nponssoaa paHko abpuka

nnn

Mponssoaka y Kojoj BpeaHOCT CcBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko abpuka

[maBa 32

EkcTpaktn 3a wTaBbewe wunn 6ojewse; TaHMHM M HUXOBU
aepusatu; boje, nMrmeHTn n octane matepuje 3a 6ojerse; boje n
nakosu; KutoBum n octane mace 3a 3antuBawe; LUTamnapcke
6oje n mactuna

Cneumduyan noctynak (noctynum) ()
nnu

Mponssoara of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npoussod. Mehytum, mory ce ynotpebutn matepujanu koju ce
cBpCTaBajy y uctn TapudgHm Opoj y Koju ce cBpcTaBa cam
npou3BoA, Nog YCNoOBOM Aa HUXOBa YKynHa BpeAHOCT Huje Beha
oa 20% ueHe nponssoaa paHko abpuka

iz

Mpounssoara y Kojoj BpeAHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko habpuka
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom

()

[maBa 33

ETepuyHa yrba n pesnHongu; Napdumepujcku, KO3MeTUYKM Unm
TOoaneTHW Npon3Boamn

Cneundmyan noctynak (noctynum) (%)
nnu

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npounssod. Mehytum, mory ce ynotpebutn martepujanu koju ce
CBpCTaBajy y uctM TapudHm Opoj y Koju ce cBpcTaBa cam
npou3BoA, Nog YCNoBOM Aa HUXOBa YKynHa BPeAHOCT Huje Beha
of 20% ueHe nponssoaa paHko abpuka

nnn

Mpoun3Boara y Kojoj BPeAHOCT CBMX YyNoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha of 50% ueHe npounssoaa ppaHko dabpuka

maBa 34

CanyH, opraHcka NOBPLUMHCKMN aKTMBHa CpeAcTBa, npenapaTtu 3a
npawe, npenapatv 3a MNoAMasnBake, BELUTAa4YkM BOCKOBU,
NPUNPEMIBLEHN BOCKOBM, Mpenapatyv 3a nonvpake unm 3a
yKnawawe MacHohe, cBehe M cnvyHM nNpous3Bogu, nacte 3a
mogernoBawe, ,3ybapckm BOCKOBWM® W 3ybGapcku npenapaTn Ha
6a3u rmnca

Cneumduyan noctynak (noctynum) ()
nnm

Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npoussod. Mehytum, mory ce ynotpebutu maTtepujanu koju ce
cBpcTaBajy y uctn TapudHm ©Opoj y Koju ce cBpcTaBa cam
npou3sof, NoA yCroBOM Aa HMXOBa yKyrnHa Bpe4HOCT Huje Beha
oa 20% ueHe nponssoaa paHko abpuka

iz

Mponssoara y Kojoj BpeoHOCT CBUX ynoTpebrbeHnx maTepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko habpurka
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom

()

[maBa 35

BenaHuyeBuHacTte
JNlenkoBu; EH3uMM

mMartepuje; MoandukoBaHn  ckpobosu;

Cneundumyan noctynak (noctynum) (%)
nnu

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npounssod. Mehytum, mory ce ynotpebutn martepujanu koju ce
CBpCTaBajy y uctM TapudHm Opoj y Koju ce cBpcTaBa cam
npou3BoA, Nog YCNoBOM Aa HUXoBa YKynHa BpeaHOCT Huje Beha
of 20% ueHe nponssoaa paHko abpuka

nnn

Mpoun3Boara y Kojoj BPeAHOCT CBMX YyNoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha of 40% ueHe npounssoaa ppaHko dabpuka

[maBa 36

Ekcnnosueu; lMNMupoTtexHnykn npoussoau; LLUnbuue; MupodopHe
nerype; 3anarsusu npenapaTu

Cneumduyan noctynak (noctynum) ()
nnm

Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npoussod. Mehytum, mory ce ynotpebutu maTtepujanu koju ce
cBpcTaBajy y uctn TapudHu ©poj y Koju ce cBpcTaBa cam
npou3sof, NoA yCroBOM Aa HMXOBa yKynHa BpegHoCT Huje Beha
oa 20% ueHe nponssoaa paHko abpuka

iz

Mponssoara y Kojoj BpeoHOCT CBUX ynoTpebrbeHnx maTepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko habpurka
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom

()

[maBa 37

Mpouseoan 3a coTtorpadcke unn KnHemartorpadcke cBpxe

Cneundmyan noctynak (noctynum) (%)
nnu

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npounssod. Mehytum, mory ce ynotpebutn martepujanu koju ce
CBpCTaBajy y uctu TapudHm Opoj y Koju ce cBpcTaBa cam
npou3BoA, NoA YCNoBOM Aa HUXOBa YKynHa BpeaHOCT Huje Beha
of 20% ueHe nponssoaa paHko abpuka

nnn

Mpoun3Boara y Kojoj BPeAHOCT CBMX YyNoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha of 50% ueHe npounssoaa ppaHko dabpuka

ex naBa 38

PasHu nponsBoan xemujcke MHOYCTpUje; OCUM:

Cneumduyan noctynak (noctynum) ()
nnm

Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npoussod. Mehytum, mory ce ynotpebutn maTtepujanu koju ce
cBpcTaBajy y uctn TapudHm ©Opoj y Koju ce cBpcTaBa cam
npou3sof, NoA yCroBOM Aa HMXOBa yKynHa BpegHoCT Huje Beha
oa 20% ueHe nponssoaa paHko abpuka

iz

Mponssoara y Kojoj BpeoHOCT CBUX ynoTpebrbeHnx maTepujana
Huje Beha og 50% ueHe npoussoaa dpaHko pabpuka
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TapngHu

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3

: HanmeHoBame . )
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopekrioMm
@ 2 3
ex 3811 MpenapaT NpoTWB AeToHauuje, Npenapat 3a crpedvasawse | Cneunduyad noctynak (noctynum) (%)
okcugaumje, 3a crnpevaBarke Tanoxewa cmose, noborbmsayn -
BMCKO3WUTETa, MpenapaTtu 3a crnpevaBarwe Kopo3uje K octanu
npuUNpeMrbeHn aguTMBM 3a MuHepanHa yrba (ykrbydyjyhu
O€eH3MH) nnn 3a gpyre TEYHOCTU Koje ce ynoTpebrbaeajy 3a ucte
CBpXe Kao MMHeparHa yrba:
- lMpunpemrbeHn aguTMByM 3a yrba 3a noAaMasuBare, Koju | [Mpou3Bogra y Kojoj BpeOQHOCT CBUX ynoTpebrbeHnx maTepujana
cagpXke HadpTHa yrba wnu yrba gobujeHa og OGUTyMeHO3HuX | u3 TapudHor 6poja 3811 Huje Beha og 50% ueHe npousBoaa
MUHepana dpaHko dabpuka
ex 3824 99 u | buoamsen Mpoussogwa Yy Kojoj ce 6uogmsen pobuja nytem
ex 3826 00 TpaHcecTepudukaumnje w/unum ectepudukaumje unm  nyTem
XvapoTpeTmMaHa
Maea 39 lMnactMyHe Mace 1 NpPomM3BOAM O4 NNacTUYHMX Maca Cneumduyan noctynak (noctynum) ()

mnnn

Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npoussod. Mehytum, mory ce ynotpebutn matepujanu koju ce
cBpcTaBajy y uctn TapudHm Opoj y Koju ce cBpcTaBa cam
npov3BoA, No4 YCNOBOM Aa HUXOBA YKynHa BpeAHOCT Huje Beha
oa 20% ueHe nponssoaa paHko abpuka

iz

Mpounssoara y Kojoj BpeAHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko habpurka
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom
1) (2) (3)
ex [maBa 40 | Kay4yk n nporsBoam og kayyyka; OCuUM Mponssoagwa og MaTtepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npoussog
nnm
Mponssoara y Kojoj BpeQHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounssoaa dpaHko abpuka
ex 4012 lMpoTekTMpaHe cnosrbawhe nHeymatcke ryme; lNMyHe ryme wnum | MpoTekTnpawe ynotTpebrbeHnx ryma
ryme ca BasayLUHUM KOMOpaMa, o4 Kay4dyka
ex Mnaea 41 CupoBa cuTHa n KpynHa Koxa (OCUM Kp3Ha) M WTaBibeHa Koxa; | [ponssogra og matepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
oCcUM: o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cCBpCTaBa cam
npouseog
4104 po 4106 | WTaBreeHe wnn ,okopene” (crust) kpynHe n cutHe Koxe, 6e3 | MOHOBHO LWITaBIbEHE LUTABIbEHE KOXE
ByHE WNW  Anake, UenaHe wunuM  Heuenade, anv parve |
HeobpafhuBaHe
Mponssoaka of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 matepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCcTaBa cam
npovssog
MmaBa 42 Mpoussoan op koxe; Cegnapckm w  capaydkm npoussoay; | Mpomssoawa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum

MpeameTn 3a nytoBakbe, pydyHe TOpOE U CIIMYHWU KOHTEjHepw;
lMpon3Boan o4 XMBOTUHCKMX LipeBa (OCMM Of CBUIEHOT KeTryTa)

o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCcTaBa cam
npous3Bog

nnn

MponsBoara y Kojoj BpegHOCT CBUX ynoTpebrbeHnx maTepujana
Hunje Beha og 50% ueHe npounssoda paHko abpuka
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom
1) (2) (3)
ex [maBa 43 | NpupoaHo 1 BewTavyko Kp3Ho; Mpon3Boan o4 kp3Ha; ocum Mponssoagwa og MaTtepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npoussog
ex 4302 LWraBrbeHa unun obpaheHa kp3Ha, cacTaBrbeHa:
- Mnouve, KPCTOBM U CNNYHM OONULN Berbewse wunu  6Gojewe, y3 cevyewe U cacTaBIbarbe
HecacTaBIbeHOr, WTaBbeHOr unn obpaheHor Kp3Ha
- Ocrano Mpoun3Boawa o4 HecacTaBIbEHMX, LUTABIbLEHUX MK obpaheHux
Kp3Ha
4303 Ogpeha, npnbop 3a ogehy 1 octanu npon3eoam og Kp3Ha MponsBoawa o4 HecacTaBIbEHOr, LWTaBIbEHOr Unu obpafheHor
Kp3Ha n3 TapudHor 6poja 4302
ex maea 44 [pBo n nponssoan oa gpseta; [pBeHn yrarb; OCUM: Mponssoara of maTepujana us 6uno Kor TapudHor 6poja, ocum
o4 matepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npovssog
nnm
lMpoun3BoaHa y KOjoj BPeOAHOCT CBMX yNnoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko abpuka
ex 4407 [pBo, TecTepucaHO unM pferbaHO NO AOYXMHKU, cedeHo Y | PeHaucawe, Gpyluere unm 4eoHo cnajake
crnojeBMMa WNW JbyLITEHO, peHaMcaHo, OpyleHO Wunu 4YeoHOo
cnojeHo, nebrbmHe npeko 6mm
ex 4408 JNluctoBmn 3a pypHupare (ykrbydyjyhn n oHe gobujeHe ceverseMm | Cnajarwse, peHaucame, bpyliere nnv YeoHo cnajarke

Ha CcrojeBe namMuMHUpaHOr ApBeTa), 3a LWwnepnsode wmnu 3a
CNUYHO NamMMHMPaHO APBO M OCTano OpBO, TecTepucaHo no
AYKUHW, CEYEHO Y CMnojeBe Unu rbyLUTEHO, peHancaHo, bpyweHo
W YEOHO cnojeHo, AebrbuHe He Npeko 6 mm
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TapngHu

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3

: HanmeHoBawe . )
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopekrioMm
1) (2) (3)
ex 4410 po | JlajcHe n BeHuu of apBeTa 3a npeameTe gomahuHcTBa, okBupe | MNpepaga y o6nuk najcHn nnun BeHaua
ex 4413 3a yHyTpallky Aekopauujy
ex 4415 Cangyun, kytmje, rajoe, pobowm wn cnvmdHa ambanaxa 3a | [lpomM3Bogka 04 Qacaka Koje HuUCy wucedeHe Ha ogpeheny
nakoeamne, of ApBeTa BENMUYUNHY
ex 4418 - [paheBunHcka cTonapumja W ocTtanu npousBogum 3a | [pomsBogwa og matepujana u3 6muno kor TapudHor 6poja, ocum
rpahesnMHapCTBO o4 ApBeTa o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cCBpCTaBa cam
npoussod. Mehytum, mory ce ynotpedbutn nnoye ca cahewm,
LWMHApa pes3aHa unu uenaHa
- JlajcHe v BeHUM Mpepaga y o6nuk najcHy nnmn BeHaua
ex 4421 [pBua 3a wnbwnue; OpeeHn ekcepunhn n knnHumhu 3a odbyhy Mponssoarwa og gpeeta n3 6uno kor tapudHor 6poja, ocum og
ApBeHe xuue u3 TapudHor 6poja 4409
MmaBa 45 lMnyTta 1 nponsBoam oA nnyTe MpounsBoarwa o maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum

o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npousBog

nnn

lMpoun3Boara y KOjoj BpeAHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx matepujana
Huje Beha of 50% ueHe npounssoaa ppaHko dabpuka
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TapngHu

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3

: HanmeHoBawe . )
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopekrioMm
1) (2) (3)
maBa 46 MpousBoan of cname, ecnapTa unu octanux martepujana 3a | lNpousBoawa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
nnetapcTeo; Kopnapckm n nnetapcku nponssoam o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npousBog
nnm
Mponssoara y Kojoj BpeQHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounssoaa dpaHko abpuka
maBa 47 Llenynosa og pgpBeta unu ApyrMx BrakHacTux uenynosHux | Mpoussoawa oa maTepujana ua 6uno kor TapudHor 6poja, ocmm
mMaTepujana; XapTvja u KapToH (OThauM u ocTaum) 3a MOHOBHY | 04 MaTtepujana M3 TapudHor Opoja y Koju ce cBpcTaBa cam
npepagy npousBog
nnm
Mponssoaka y Kojoj BpeaHOCT CcBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko abpuka
MaBea 48 XapTuja n kapToH; Nponssoan og xapTujuHe nynne, xaptuje unu | Npounssoara of matepuvjana ns 6uno kor TapudHor 6poja, ocum

KapToHa

o4 matepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npousBsog

nnn

Mponssoara y Kojoj BpegHOCT CcBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha of 50% ueHe npounssoaa ppaHko dabpuka




186

TapudHu HanMEHOBAE O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom
1) (2) (3)
MaBa 49 LWtamnaHe Khure, HOBWHE, CnNMke W ocTanu npou3soaun | MNMpomssoawa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocmm
rpadgouyke nHaycTpuje; Pykonucu, KyLaHn TEKCTOBM U NIIaHOBN o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npousBog
nnm
Mponssoara y Kojoj BpeQHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounssoaa dpaHko abpuka
ex maea 50 | Ceuna; ocum: MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa cam
npousBog
ex 5003 Otnaun og cBune (ykibydyjyhm daype HenogecHe 3a | Bnadewe nnm yewrbawe oTnagaka og cBune
o4MOTaBakbe, OTnaTke npeavBa WM paludyrnaHe TeKCTUITHe
mMaTepuvjane), BnadyeHn unun YewsbaHu
5004 Ao | CBuneHo npeaveo 1 Npeaveo of oTnagaka cBune )
ex 5006

Mpeaere NpUpoaHNX BnakaHa
nnm

EkcTpyaouparme BewTaykux WA  CUHTETUYKUX HENPEKUOHMX
dmnameHaTa, y3 npeaere

iz

EkcTpyouparme BelTaykux WM  CUHTETUYKUX HENPEKUOHUX
dunameHaTa, y3 ynnurame

iz

Ynnutawe KOMOUHOBaHO ca BUNo KOjUM MeXaHUYKMM NOCTYNKOM
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom

()

5007

TkaHu MaTepI/IjaJ'II/I o4 cBuJie unn og otTnagaka og ceune

)

Mpenewe NpPUPOOHUX W/WMMKM  BELTaYKUX WM CUHTETUYKMX
CeYeHnx BnakaHa KOMOMHOBAHO ca TKakeMm

nnm

EkcTpyavpame BewTauykmx WM CUHTETUYKMX PUITaMEHTHUX
npeavea KOMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

YnnuTawe unm 6uno koju MexaHu4ykM noctynak kKoMOMHOBaHO ca
TKat-em

nnu
Tkarbe kKoMBUHOBaHO ca bojer-em

nnm

Bojewe npeanBa KOMOGUMHOBAHO Ca TKaHEM
nnu

Tkare KOMOMHOBAHO ca LUTaMnakem

nnm

LUtamnane (Kao camocTanHu nocTynak)

ex hasa 51

ByHa, duHa nnu rpyba, xmBoTukwCKa anaka; NpeanBo u TKaHu
MaTepujanu of KokCKe Arake; OCUM:

Mponssoara og maTepujana us 6mno Kor TapudHor 6poja, ocum
on MaTepuvjana u3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa caM
npousBog
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja n3splLUeHa Ha MaTepujanuva be3
Opoj nopekna, Koja UM gaje ctatyc npon3soga ca NopeksioMm
(1) (2) (3)
5106 oo 5110 | NpeauBo of ByHe, hmHe unu rpybe XnBOTUHCKE Anake unu og (2)

KOH-CKe Anake

lNpenerwe NpupoaHNX BnakaHa
nnm

EkcTpyauparwe  BeluTadkux
KOMOMHOBAHO ca NpeaeH-em

nnn CUHTETUYKNX BakaHa

nnn

Ynnutawe komMbrnHoBaHo ca 6uno KOjI/lM MeXaHNYKUM NOCTYMNKOM
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom

()

5111 no 5113

TkaHu maTepujanu og ByHe, (ovHe Unu rpyGe XMBOTUHCKE Anake
WIN Of KOH-CKE AnaKke

)

I'Ipenel-be npupoaHnx OAHOCHO BeLWITaYKuX Wi CUHTETUYHKUX
CeYeHunx BrnakaHa kKoMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

EkcTpyavpame BewTauykmx WM CUHTETUYKMX PUITaMEHTHUX
npeavea KOMOMHOBAHO ca TKakeM

nnm
Tkare koMbuHoBaHO ca 6ojer-em

nnm

Bojewe npeanBa KOMOGUMHOBAHO Ca TKaHEM
nnu

Tkare KOMOMHOBAHO ca LTaMnakem

nnu

LUtamnane (Kao camocTanHu nocTynak)

ex naea 52

Mamyk; ocmm:

lMpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 maTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa cam
npousBog
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja n3splLUeHa Ha MaTepujanuva be3
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopekrioMm
1) (2) (3)
5204 no 5207 | MNpeauBo n KoHaL, o namyka (2)

lNpenerwe NpupoaHNX BRakaHa
nnm

EkcTpyauparwe  BelwTadkux MM CUHTETMYKMX  BriakaHa
KOMOMHOBAHO ca NpeaeH-em

nnn

Ynnutawe komMbrnHoBaHo ca 6uno KOjI/lM MeXaHNYKUM NOCTYMNKOM
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom

()

5208 po 5212

TkaHn maTepujanu og namyka

)

I'Ipenel-be npupoaHMX OAHOCHO BeLWITa4YKuX WM CUHTETUYKUX
CeYeHunx BrnakaHa kKoMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

EkcTpyavpame BewTauykmx WM CUHTETUYKMX PUITaMEHTHUX
npeavea KOMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

YnnuTtawe unu 6uno koju MexaHu4yky noctynak kombruHoBaHo ca
TKat-em

mnnn

Tkake KOMOUHOBaAHO ca 60je|-beM Un ca npesrnavyeHbem UM ca
NaMnHnpaHw-emMm

mnnn

50je|-be npeanBea KOMOWMHOBAHO ca TKareM
nnn

Tkare KOMOUHOBAHO Ca LTaMMNareMm

nnn

Ltamnane (Kao camocTanHu nocTynak)

ex Nnaea 53

OcTtana 6urbHa TekcTunHa BrakHa; MNpeaneBo of xapTuje U TKaHu
maTtepvjanu og npeamnsa og XapTuje; OCUM:

MpounsBoarwa oa maTepujana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o4 martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
npouseon
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja n3splLUeHa Ha MaTepujanuva be3
Opoj nopekna, Koja UM gaje ctatyc npon3soga ca NopeksioMm
(1) (2) (3)
5306 0o 5308 | MNpeaouBo oa octanux BUIbHMX TEKCTUNHWUX BRakaHa; [NpeanBo (2)

o4 xapTuje

lNpenerwe NpupoaHNX BRakaHa
nnm

EkcTpyauparwe  BeluTadkux
KOMOMHOBAHO ca NpeaeH-em

nnn CUHTETUYKNX BlakaHa

nnn

Ynnutawe komMbrnHoBaHo ca 6uno KOjI/lM MeXaHNYKUM NOCTYMNKOM
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja n3splLUeHa Ha MaTepujanuva be3
6poj nopekna, Koja UM gaje ctatyc npousBoaa ca nopekrnomM
@ 2 3
5309 0o 5311 | TkaHM mMaTepujanu of OCTanMX BUILHUX TEKCTUNHUX BrakaHa; | (%)

TkaHMHe of npeamnBa of xapTuje

I'Ipenel-be npupoaHnXx OAHOCHO BeLWTaYkKnxX WM CUHTETUYHKUX
CeYeHunx BrnakaHa kKoMOMHOBAaHO ca TKakeM

nnn

EkcTpyavpame BewTauykmx WM CUHTETUYKMX PUITaMEHTHUX
npeavea KOMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

Tkarbe kKOMOMHOBaAHO ca bojeHeM UNM Cca NpeBnadYeHem Unu ca
NaMVHUpaHem

unm
Bojer-e npegmBa KOMOMHOBAHO Ca TKaHEM
unm

Tkare KOMOMHOBAHO ca LUTaMnakem

unm

Ltamnane (Kao camocTanHu nocTynak)
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja n3splLUeHa Ha MaTepujanuva be3
Opoj nopekna, Koja UM gaje ctatyc npon3soga ca NopeksioMm
(1) (2) (3)
5401 po 5406 | NMpeaonBo, MOHOMMNAMEHTM W KOHAL Of BeLlUTaYKUX WNn (2)

CUHTETUYKUX CbVIJ'IaMeHaTa

lNpenerwe NpupoaHNX BrnakaHa
nnm

EkcTpyauparwe  BeluTadkux
KOMOMHOBAHO ca NpeaeH-em

nnn CUHTETUYKNX BakaHa

nnn

Ynnutawe kombrnHoBaHo ca 6uno KOjI/IM MeXaHNYKUM NOCTYMNMKOM
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom
@ 2 3
5407 n 5408 | TkaHu maTepujanu of NpeaynsBa Of BEeTadYKUX Unn CUHTETUYKUX | (%)

¢dmnameHaTa

I'Ipenel-be npupoaHnXx OAHOCHO BeLWTaYkKnxX WM CUHTETUYHKUX
CeYeHunx BrnakaHa kKoMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

EkcTpyavpame BewTaukmx WM  CUHTETUYKUX DUNaMeHTHUX
npeavea KOMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

YnnuTtawe unu 6uno koju MexaHu4yky noctynak kombruHoBaHo ca
TKat-em

mnnn
BOjeI-be npeanBea KOMOWMHOBAHO ca TKareM
nnn

Tkake KOMOUHOBaAHO ca 60jel-beM NUn ca npesrnavyeHbem UM ca
NaMUHnpaHem

nnn
Tkare KOMOUHOBAHO Ca LTaMMnakem
nnn

Ltamnane (Kao camocTanHu nocTynak)

5501 po 5507

BelTauka nnmn cMHTETUYKa BnakHa, ceveHa

EKCprD,I/IpaH:e BeLWTAa4YkKnX Unn CUHTETUYKMX BJ1aKaHa
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja n3splLUeHa Ha MaTepujanuva be3
Opoj nopekna, Koja UM gaje ctatyc npon3soga ca NopeksioMm
(1) (2) (3)
5508 no 5511 | lNMpeanBo U KOHAL, 3a LUMBEHE O BELUTAYKUX UM CUHTETUYKUX (2)

BllakaHa, ce4eHnx

lNpenerwe NpupoaHNX BrnakaHa
nnm

EkcTpyauparwe  BeluTadkux
KOMOMHOBAHO ca NpeaeH-em

nnn CUHTETUYKNX BakaHa

nnn

Ynnutawe komMbrnHoBaHo ca 6uno KOjI/lM MeXaHNYKUM NOCTYMNKOM
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom

()

5512 po 5516

TkaHu MaTepVIjaJ'IVI Oo4 BEWTAaYKuX UM CUHTETUYKUX BI1aKaHa,
Ce4yeHunx

)

I'Ipenel-be npupoaHnX OAHOCHO BeLWITaYkKnX WM CUHTETUHKUX
CeYeHunx BrnakaHa kKoMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

EkcTpyavpame BewTauykmx WM CUHTETUYKMX PUITaMEHTHUX
npeavea KOMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

YnnuTtawe unu 6uno koju MexaHu4yky noctynak kombruHoBaHo ca
TKat-em

mnnn

Tkake KOMOUHOBaAHO ca 60je|-beM nnn ca npesrnavyeHemMm UM ca
NaMnHnpaHw-emMm

mnnn

50je|-be npeanBea KOMOWMHOBAHO ca TKareM
nnn

Tkare KOMOUHOBAHO Ca LTaMMNareMm

nnn

Ltamnane (Kao camocTanHu nocTynak)
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom

()

ex naBa 56

BaTta, duny u HeTkaHn TekcTun; CneuunjanHa npeamea; KaHanw,
yXXag, KoHoMNuUu n kabnoeun n NPoOn3BOAN Of, HUNX, OCUM:

)
lNpenerwe NpupoaHNX BrnakaHa

nnn

EkcTpyauparwe  BeluTadkux
KOMOMHOBAHO ca NpeaeH-em

nnn CUHTETUYKNX BakaHa

5601

Bata og TekctunHux wmatepujana M npouMsBoAu of BaTe;
TekcTunHa BrakHa Ay>XMHe He npeko 5 mm no AyxuHu (dnok);
Mpax 1 Hone oA TeKCTUNHor maTtepujana

lNpenerwe NpupoaHNX BrakaHa
nnm

EkcTpyaouparwe  BeluTadkux
KOMOMHOBAHO ca NpeaeH-em

nnn CUHTETUYKNX BakaHa

unu
dnokoBakwe KOMOMHOBAHO ca BOjeH-eM UMK LUTamMnakwbem
nnu

lNpeBnayewe, riokoBakwe, NaMvHUpawe WUNU MeTanuampare
KOMBOMHOBAHO ca HajMake ABa rnaBHa npunpemHa unu 3aepLuHa
nocCTynKa (Kao WTO Cy KanaHgpupawe, obpaga 3a OTNOPHOCT Ha
CKynrbawe, TepMuyka ctabunusauuja, 3aBplHa gopaga) noa
YCNOBOM [a BPEeAHOCT CBUX YNnoTpebrbeHux maTepwujana Huje
Beha og 50% ueHe nponseoga dpaHko dhabpuka

5602

dunu, wvMNperHMpaH wWnyM  HeMMNpPerHupaH, npeBydYeH Unn
HernpeByYeH, MNPEKPUBEH WM HEMPEKPUBEH, NaMWHUPaH Wnu
HenamM1HUPaH:
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom

()

- Urnann cpuny,

- OcTtarno

)

EkcTpyouparwe  BewTadykux WAM  CUHTETMYKMX  BriakaHa
KOMBMHOBaHO ca 06NMKoBaH-eM TKaHUHE

Menhytum:

- NONUNPONUIIEHCKM ounameHT n3 TapudHor 6poja 5402,

- nponuneHcka BnakHa ns tap. 6p. 5503 unu 5506, unn

- kabnoBu og NONUNPONUIEHCKUX connameHarta n3 TapudpHor
Opoja 5501,

KoL KOjuX je, y CBMM CriydajeBuMma, cagpkaj cBakor domnameHTa
WnNn BnakHa mawn of 9 geumTekca, Mory ce ynotpebuTu, nog
YyCNOBOM [a HMX0Ba YKynHa BpeaHocT Huje Beha og 40% ueHe
npounssoaa paHko pabpuka

mnnn

Camo 06nuKoBake HeTKaHe TKaHWHe Yy cnyyajy dwunua of
NPUPOAHNX BNakaHa

)

EkcTpyauparwe  BelwTadkux  WMAM  CUHTETMYKMX  BrakaHa
KOMOMHOBaHO ca obnMKoBakeM TEKCTUNA,

unm

Camo ob6nukoBawe HeTKaHOr TekcTuna y cnydajy dwunua of
NPUPOLHMX BriakaHa
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom
@ 2 3
5603 HeTkaHu TeKCTuUn, UMNperHucaH Unm HemmnperHncaH, npeByyeH
NI HenpeBYYeH, NPEKPUBEH UITM HEMPEKPUBEH, NTaMUHUPAH UIu
HenaMnHnpaH
5603 11 po | HeTkaHu TekcTun, UMNperHucaH nn HemmnperHucad, npeeyyeH | MNpoussoghsa oa;:
5603 14 WIN HErnpeBYyYeH, NPEKPUBEH UIN HEMPEKPUBEH, NTaMUHMPaH 1Unm
PEBYHEH, NPEKP PeKp ’ P - YyCMEpEeHMX NN HaCyMUYHO ycMepeHux omnameHaTa
HenaMnHMpaH, o BeLTaukux UNu CUHTETUYKUX dournameHarta
nnu
— CYNCTaHUM nnu nonimmepa NpUpoSHOr UM BeLUTaYKor nnu
CUHTETMYKOr Nopekna,
npaheHa y ob6a cnyyaja Be3amBareM Y HETKAHW TEKCTUI
5603 91 pgo | HeTkaHn TeKCcTun, MMMperHnpad unn HemmnperHnpad, npesyyeH | MNponssoghsa oA
4 NN HEMNPEBYYEH, MPEKPUBEH UIM HEMPEKPUBEH, NTaMUHUPAH Unx
5603 9 SrpeBytieH, Npekpnse CNPEKPUBEH, Na pa — YCMEpPEHUX NN HACYMUYHO YCMEPEHUX CEYEHNX BNakaHa
HenamMmHMpaH, OCMM 0 BewTadykux WM CUHTETUYKMX
dumnameHaTa n/vnm
— ceyeHor npegvea, MPUPOAHOr UMW  BeLUTaykor Unu
CUHTETMYKOr NOpekna,
npaheHa y o6a cnyyaja Be3anBareM Y HETKAHN TEKCTUS
5604 Hutn n kopa of Kaydyka, NpekpuBeHU TEKCTUNHUM MaTepujarnom;

TekcTMnHO NpeanBo, Tpake 1 CnnYHo n3 Tap. 6p. 5404 nnn 5405,
UMMNpPErHucaHn, npeByYeHn, NPEKPUBEHN, OBMOXEHU Kay4yKkoM
UM rymom, nnm nnacTM4HOM Macom

- Hutm wn «kopg of

mMaTtepujanom

Kay4vyKka, npekpuBeHn TEKCTUIMHUM

lMponssoawa O4 HUTU U KOpAA Of Kayyyka, HernpekpuBeHUX
TEKCTUNHUM MaTepujanom
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja n3splieHa Ha mMaTtepujanuma 6e3
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopekrioMm
1) (2) (3)
- OcTano )
lNpenerwe NpupoaHNX BRakaHa
nnm
EkcTpyauparwe  BelwTadkux MM CUHTETMYKMX  BriakaHa
KOMOMHOBAHO ca NpeaeH-em
nnm
Ynnutawe KOMOGUMHOBaAHO ca BUNOo KOjUM MEeXaHUYKUM NOCTYMNKOM
5605 MeTanusoBaHo npeavso, obaeujeHo unu HeobasujeHo, koje | (%)

npeacTaBrba TEKCTUITHO NpeauBo, TPaKy UNn CAnyHo, 13 Tap. 6p.
5404 nnn 5405, kombUHOBaHO ca MeTanom y obrnuKy HUTK, Tpaka
W Npaxa unu NPeKpMBEHO MeTarnom

Mpenere NpPUPOOHUX W/WMMM  BELTAYKUX WM CUHTETUYKMX
CeYeHux BnakaHa

mnnn

EkcTpyoupame  BeluTaukmx
KOMOMHOBaAHO ca NpeaeHem

nnn CUHTETUYKUNX BllakaHa

mnnn

Ynnutawe KOMGUHOBaAHO ca 61O KOjUM MEeXaHUYKUM NOCTYMKOM
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom

()

5606

ObaBwujeHo NpeanBo, Tpake U CNU4YHO 13 Tap. 6p. 5404 nnn 5405
(ocum oHmx n3 TapudHor 6poja 5605 n obasujeHor npeanBa oA
KowCKe pAnake); >XaHuna npeauBo (ykrbydyjyhu dpnokosaHo
XaHuna npegmeo); EpekTHO 3amkacTo npeanso

)
EkcTpyavpame  BeluTaykux
KOMBMHOBaHO ca npeaerem

nnn CUHTETUYKUNX BlakaHa

nnm
Ynnutawe koMOnHoBaHO ca obaBujatbeM
nnm

I'Ipep,el-be npunpoaHnx OAHOCHO BeLTa4vYkmx WM CUHTETUYKUX
CceYvyeHUX BliakaHa

nnn

dnokoBarwe KOMOMHOBaHO ca 6ojerem
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja n3splLUeHa Ha MaTepujanuva be3
Opoj nopekna, Koja UM gaje ctatyc npon3soga ca NopeksioMm
(1) (2) ©))
[maBa 57 Tenucu n octanu TEKCTUMHN NOAHWN NOKPUBAYN: (2)

I'IpeneH:e npupoaHnXx OAHOCHO BeLWTaYkKnxX WM CUHTETUYHKUX
CeYeHunx BnakaHa KoMOMHOBAHO ca TkakeM Urn ca Tad)TOBaH:eM

nnn

EkcTpyavpame BewTaukmx WM CUHTETUYKMX DUNaMEHTHUX
npeavea KOMOMHOBAHO ca ca TkakbeM U ca TadhToBaHEeM

nnn

Mpounssoarwa o npeavBa o[ KOKOCOBOI BriakHa UMW BriakHa of
cucana unu BnakHa of jyTe WnM oA KracuyHo npeneHor
npcTeHacTor npeavBa o BUCKO3e

unm
TadpToBawe KOMBUHOBAHO ca 6ojerem nnu WTamnaem
unm
dnokoBak-e KOMOMHOBaAHO ca BojerbeM Unu LWTamnakem
unm

EkcTpyouparwe  BewTavykux WAM  CUHTETUYKMX  BriakaHa
KOMOMHOBaAHO ca TexHUKama 6e3 Tkara Yykiby4dyjyhu npobujarbe
Urnom

TkaHuHa o jyTe Moxe 6utu ynotpebrbeHa kao nognora
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TaquJ_HM HanMEHOBAE O6paga unu npepaja n3splLUeHa Ha MaTepujanuva be3
6poj rnopekra, Koja UM gaje ctaTyc nponssoga ca NopekrioMm
1) (2) (3)
ex naBa 58 CneuujanHe TkaHuHe; TadToBaHN TeKkCTUNHKU npoussoau; Yunke; | (%)

Tanucepuje; NosamaHTepuja; Bes; ocum:

Mpenewe NpPUPOOHUX W/WMMKM  BELTaYKUX WM CUHTETUYKMX
CeYeHnX BnakaHa KOMOGMHOBAHO ca TKakeM U ca TadToBaH-EM

nnn

EkcTpyavpame BewTaukmx WM CUHTETUYKMX DUNaMEHTHUX
npeanea KOMOGMHOBAHO ca ca TkakbeM UNn ca TadhToBaHEeM

nnn

Tkatbe KOMOMHOBaHO ca ©OojetbemM WNKM rIOKOBakEM UMK
npeBnayYeHem Unn NaMmMHNpaHeM UM MeTanmanpatem

unm
TadpToBawe KOMBUHOBaAHO ca 6ojerem nnu WTamnaem
unm

dnokoBake KOMOMHOBaAHO ca BojereM UNu LTamnakwbem
unm

Bojewe npeanBa KOMOGUHOBAHO Ca TKaHEM

unm

Tkate KOMBMHOBAHO ca LTaMMnakemM

unm

Ltamnane (Kao camocTanHu nocTynak)
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom
1) (2) (3)

5805 Tanucepuvje py4yHo TkaHe (BpcTa: robneHa, dnangpuja, o6ucoH, | Npounssoaka og matepujana ns 6uno kor TapmudHor 6poja, ocum
boBe u cnuyHe) u Tanucepuje urnoMm paheHe (HNp. CUTHMM | 04 Martepujana m3 TapudHor 6poja y koju ce cBpCTaBa cam
6onoM, yHakpcHum 6og0om), 6uno aa jecy unv HUCY rotose npousBog

5810 Bes y meTpaxu, y Tpakama nnm motmemma Bes y kojem BpegHOCT CBMX ynoTpebrbeHnx matepujana n3 6muno

kor TapudHor 6poja, ocum og maTepujana ns TapudpHor 6poja y
Koju ce cBpctaBa cam npoussog Huje Beha og 50% ueHe
npousBoaa paHko abpuka

5901 TekcTunHe TKaHMHe npeByYeHe JenkoM unuM  CKpPobHWM | Tkawe KOoMOMHOBaHO ca 6ojeremM unm  rokoBakbemM Unu
mMaTepujama, KOju Ce KOpUCTe 3a CMOSbHO MOBE3MBaHe KhUra | NpeBrayeremM v fiaMvHupambemM Unn metanusvpambem
UM 3a cnudHe cBpxe; TKaHMHE 3a npeupTaBake; KaHadgac v
npunpemrbeH 3a cnvkawe; Kpyte TkaHuHe (Byrpam) n crnvyHe
KpyTe TEKCTUINHE TKaHWHE KOju Ce KOpUCTE 3a u3paay wewmpa dnokoBake KOMOMHOBAHO ca B0jeH-eM UMK WTaMNakbem

5902 Kopa maTtepujan 3a crorballkwe nHeymaTcke ryme of npeauvea

O, HajNoHa Mnu apyrux nonvamuga, nonvecrepa UM BUCKO3HOT
pajoHa, BenuKe javnHe:

- Ca cagpxajeM 1o 90% no macu TeKCTUMHUX maTepujana

- OcTtarno

Tkame

EkcTpyavpame  BeluTaykux
KOMBMHOBAHO ca ca TKateM

nnn CUHTETUYKUNX BiakaHa
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TapudHu HanMEHOBAE O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
Opoj nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom
1) (2) (3)
5903 TekcTunHe TKaHWHE UWMMNperHncaHe, npeBy4YeHe, npekpuBeHe | Tkawe KOMOMHOBAHO Ca MMMPErHUCawem Wnu npeBnayveHemM
NN NaMmvHMpaHe NNacTMYHOM Macama, OCUM OHUX U3 TapUAHOr | UMK NPEKPUBaHEM UMK STAMUHUPAHKEM UMU MeTanuanparmbem
' 2
6poja 590 -
Tkawe KOMOMHOBAHO ca LWTamnaemM
nnm
Ltamnawe (kao camocTanHu NocTynak)
5904 NuHoneym, HeuceueH unn cedeH y obnuke; MoaHu nokpusaun | (%)
Koju TOj npeenake wWnu MnoKpMBKE HaHeTe H .
oM ce cactole oA Mnpesnake OKPUBKE 'HAHETE Ha | Tyame KkomGuHOBaHO ca Gojer-eM WNN npeBnavYeem unu
TEKCTUIHY NoAsiory, HEMCeYEeHN UnNun ceveHmn y obnuvke
NnamMuHMpakem UM MeTanuanpamem
TkaHuHa o jyTe Moxe 6uTtn ynotpebrbeHa kao noanora
5905 31aOHW TaneTu of TekcTuna: Tkawe, nnetewe uUNM OOMNMKOBakE HETKaHe  TKaHuHe

- UMMpErHnucaHun, npeByYeHW, NPEKPUMBEHW WNU NaMUHUPaHU
rymMOM, NNacTU4HUM UNu ApyruM Matepujanuma

KOMOMHOBaHO ca MMNperHncakem wnn npesnavyeHbem WUIMn
npekpmnBaweM U1 naMmmHMpamkem Unn MetTann3mpakbem
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TapngHu
Opoj

(1)

HavnmeHoBame

(2)

O6paga wnu npepaga nsepLleHa Ha matepujanuma 6e3
nopekna, Koja nm gaje craTyc npoussoda ca nopeknom

()

- Octarno

)

I'Ipenel-be npupoaHnXx OAHOCHO BeLWTaYkKnxX WM CUHTETUYHKUX
CeYeHunx BrnakaHa kKoMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

EkcTpyavpame BewTaukmx WM  CUHTETUYKUX DUNaMEHTHUX
npeavea KOMO